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JSlovenskr  starde, ki slovensko znajo, pa
svajith otrok kar slovenskega jezikn ne uéijo,
xo ehvaleznt hisniki, ki zapravijo svojim
atrokom drago domado rveé, It sa jim jo izro-
el njih dedi. ..

Majerinshi jezik je najdrazje dota, ki smo jo
Hobsit &d Xvojil starik; skrbno smo ge dolin

ohraniti, olepdati in zapustiti svojim mlaggim.*

A, M. Slomsek




1847 - H. Hanson: A, M, Slom&ek



RAZPRAVE
DOKUMENTI
PRICEVANJA



Argentina

ZD A

ZD A

ZD A

v
Svica

Argentina

Argentina

ZDA

Argentina

Dy, Milan Koma

Drevo kot simbol

1. A,

() jugoslovanski
gogpodarski edinosti

Dr. Jakobh B. Hoptner

Jugoslavija kot nevtralist: 1947

Dr. Miha Krek

Usodna pomlad

Martin Zekar

Pri¢evanje

Dr. Ignacij Lenéek

Socialna okroZnica Janeza XXIII1.:
Mater ef Magistra

Dir. Pavel Krajnik

Bodoéi vesoljni zbor
nov korak na poti do zedinjenja

Dy, Ludvik Pug

Deset let dela kricanske
demokracije v zamejstvu

Dr. Tine Debeljak

Ob stoletnici

smrti Tarasa Sevlenka,
pesnika svobode



DREVO KOT SIMBOL

DR, MILAN KOMAR

Buenos Aires, pozimi 1961,

Milad, pravkar oZenjen élovek je kupil
parcelo na zemljiséu bivie pristave, ki je
hila polna drevja: evkaliptov, boroveev, pi-
nij, mimoz, ombijev, paraisov, japonskih &e-
Zenj in %o drugih vrst. Pravi praznik za oko,
utrujeng od enoliénih sivih predmestnih hisie.
Na parceli je dosti prostora za gradnjo hide.
Morda bi morali podreti to ali ono deblo,
veliko ve¢ pa ne. Kljub temu pa mladi go-
spodar v prostem d¢asu neusmiljeno izsekava,
mede les ob cesto in seZiga veje,

wITeba je vse izéistiti!

nZakaj?"

»Tu okoli je preveé temaéno.”

wTemadno je morda dva meseca na leto,
potem pa je preveé sonca. Saj vi samj vedno
hodite 5 érnimi odali®

+A pono&i T

»In zakaj ne postavite S¢ eno lué na ce-
sto. Tam na vogalu je lu¢ razbita Ze pol
leta, pa nihée ne protestira.”

.2e, a to prekleto Zfavje mi ni vied”

Med SentjanZevim in Sv. Pavlom tudi
tukaj zaZigajo kresove na kriZiZfih, trgih ali
nezazidanih zemljis¢ih, ker gridev ni. Zem-
lja je dusede ravna, Otroci hodijo tiste dni
za lesom. Kdor je pozabil zunaj kako desko
alj kol, mu bosta takrat Ze posebej hitro izgi-
nila. Drevesa trpijo. Mudi se in ni &asa iskati
suhih vej. Paglavei ¢epe v kroinjah in mreva-
rijo svez zdrav les. Ta pa ne gori rad. In
ée ne gori, ga vriejo proé ali ga kar pustijo
ob deblu. Za pasom nosijo majhne sekire in
z njimi zasekavajo v debla. Ce jim kdo kaj
rede, se ¢udijo ali pa 30 nesramni. Ne spo-
Stujejo nitj ljudi, pa jim pride nekdo terjat
spoftovanje do dreves.

Volitve se bliZajo. Zupan bo spet kandi-
diral. Nekaj je Ze storil za blagor obéine,
pa bi bilo dobro, da bi Ze kaj. Nekaj vid-
nega. Recimo, olepiati glavno cesto, ki vodi
skozi srediiée, Na obeh straneh ceste se So-
pirijo bogato razraiéene tipe in dajejo pri-
jetno senco v divje vrofih poletnih dneh.

Poleg tega pa zakrivajo suhoparno arhitek-
turo brez ljubezni zgrajenih stavb. V naértu
za olepfavo so novi ploéniki, novi svetilniki,
kamnite klopi vsakih trideset metrov in raz-
dirjeno cestiife, pol metra na vsaki strani.
Za te gradnje ni denarja. A z nefim je ven-
dar treba zadeti, da se pokaZe Zupanova
dinami¢nost in naprednost. Tako zaéno pa-
dati drevesa, ki so menda v napoto. Nié ne
pomagajo protesti v ¢&asopisju. Podiranje
gre naprej. Na mesto prejinjih dreves bodo
zasadili pritlikave divje oranZevce, ker je
njihov plod gospodarsko uporaben. Denimo,
za nekaj zabojev marmelade ali Zganja. Tako
se izgovarjan obéina, Ljudje se posmihajo ob-
éinski gospodarnosti, a dreves ne bo nihle
ved re&il.

Med tremi kvadrami je ostal nezazidan
trikotnik. Zelena trava in nekaj lepih dreves.
Ge bi bil malo bolj oskrbovan, bi bil kot
licen majhen park, ki bi ga ob sobotah in
nedeljah poZivilo otrofko vrvenje. Cez travo
pod drevesi pelje steza, kot jih tukaj skoraj
ni videti. Na tej stezi se je sklonil &lovek in
seka. Kaj seka? Korenine dreves, ki so se
razpredle med travo preko potke. Seka in
kolne,

sPreklete korenine!“

~Kaj pa so vam napoti?*

oClovek se lahko spotakne in se ubije. .In
otroci! Zanje je nevarno.”

»,Kaj bo nevarno! Otrok pade in se po-
bere. Zemlja je mehka., In na stezi je prav
malo korenin.“

,.Vgeeno. To svinjarijo je treba iztrebiti.*

Znani &vicarskj zdravnik in psiholog dr.
Charles Baudoin se v svoji knjigi ,Moé, ki
je v nas“* dotakne pojava neusmiljenega
podiranja dreves, ki ga je mofi opazovati po
vesem svetu, Drevo je simbol in mrinja do
njega ima svoj globok psiholoZki pomen.

Zunanje ¢lovekove kretnje izraZajo nje-
govo notranjo drzo. Tudi najgloblje skrite

* Charles Baudoin, La force en nous, 6e.
édition. - Delachaux et Niestlé S. A, - Neu-
chatel - -Paris, 1950, str. 133—138.



drie se izraZajo na nezaveden naéin, ki zato
uhaja zavestni umski kontroli. Vsakdo jih
ne rzvidi, a izvedeno oko zna brati iz njih.
Iz pisave, potez obraza, govorice, prispodob,
asocinelj, sanj, simpatij in antipatij se razo-
deva, kakSen je kdo ne glede na to, kakinega
se kaze, Na tem dejstvu temeljé psiholoZke
discipline, kot so grafologija, fiziognomika,
testi ipd. Ti zunanji izrazi so znaki, ki ne
pomenijo nekaj samo zase, ampak imajo tudi
neki drug, na prvi pogled manj viden pomen,
podobno kot puséica ob cesti ni samo lesen,
vodoraven, okonifen predmet, ampak kaze
dolofeno smer prometa.

Se  posebej razodevajo ¢lovekovo sree
predmeti, ki privladujejo in odbijajo. Kar je
komu vied, ustreza njegovi naravi in nje-
govim prisvojenim nagnjenjem, ki so kakor
druga narava, Spanski mislec Ortega y Gas-
set trdi, da nobena stvar ne pokaze tako
jasno, kakZen je pravzaprav &lovek, kakor
predmeti njegove ljubezni. Isto bi lahko re-
kli o predmetih njegove mrinje. Stvari so
nam pogoste ljube ali neljube ne kot take,
to se pravi zaradi samih sebe, ampak zaradi
pomena, ki ga imajo za nasg, to je, zaradi
drugih stvari in zadev, na katere merijo in
na katere nas spominjajo. Stvari so znaki,
so simboli. Francoski filozof Bergson uéi, da
se ravno najgloblia doZivetjn in spoznanja
izrazajo na simboliten nadin in v podobah
in ne v obliki logiéno dolofenih stavkov in
opredelitev, Studij simbolizma je zelo napre-
doval v sodobni psihologiji. Ni vse kleno, kar
se je pisalo o tej temi, pa tudi ni vse zmot-
no. Veliko odkritij bo ostalo in obdrZalo
trajno veljavo.

Drevo je simbol. Psiholoiki simboli niso
poljubno izbrani, kakor n. pr. znaki v pro-
metu, kjer rdefa Jud na semaforju pomeni
zaprto pot, zelena pa odprto, lahke pa bi
bilo narobe. V psihologiji mora imeti znak
po tem, kar je, velike podobnosti s tem, kar
pomeni ali na kar spominja, In na kaj spo-
minja drevo?

Drevo je najprej simbol mirne in usta.
liene sile, Drevo je podoba ustaljenosti, mi
pa smo nemirni, nestalni, razburljivi in
mrzliéni. Mudi se nam in hitrica, héi poZe-
lenja, samopa&i v nafih dufah. Hitro se na-
velitamo stvari, Zelimo si sprememb, dreve
pa traja. In vendar ni negibno, ampak po-
ganja kvifku in raste. Vsako leto se obnav-
lja. Vedno je novo, pa deprav je staro. Nje-
gova rast je diskretna, komaj opazna  brez
hrupa in razkazovanja. Povpreéni élovek
sodobne industrijske civilizacije ima malo
skupnih potez s tem lepim, moénim in mo-
drim bitjem, ki ga imenujemo drevo. Zato
ne razume njegovega skladnega in globoke-
ga nauka: da je €lovek lahko modan in usta-
ljen, da lahko neprestano raste, ne da bi se
8 izkoreninil, da je lahko hkrati star in nov.

Zato drevg premnogim sodobnikom prav nié
ne pove in jim ne vzbuja simpatije; drugim
pa je v ofitek in spotike, zato se znaZajo
nad njim,

Bajeslovje, obiéaji, pregovori in literatu-
ra so polnj mest, ki dokazujejo, na kaj spo-
minja drevo. Ze v Iliadi stari Homer pri-
merja lepo raifene junake, ki padajo v boju,
topolom ob potoku, ki se ruSijo pod sekiro.
Ko je umrl v Mendozi starosta Marko Bajuk,
je €lankar zapizal: ,Noviea je padla nedopo-
vedljivo tezko, kakor da bi se podr] hrast.“
(Sv. Slovenija, 29, 6. 1961, str. 2). Ko je
Mohorjeva druiba praznovala stoletnico ob-
stoja, je iz3la v domovini spominska publi-
kacija z naslovom Iz zdravih korenin krep-
ko drevo., Pomislimo tudi na slovenske lipe,
na germanske hraste, na drevesa, v katerih
senci premifljujejo indijski modreci, na dre-
vo v svetopisemski in kri¢anski simboliki.
Ponekod se je spostovanje do drevesa celo
izrodilo v malikovanje, kot dokazuje n. pr.
krajevno ime Doberdob (to je dober dob oz.
hrast; ,dober* v amislu svet"), kjer so se
starj Slovenei zbirali okrog hrasta in ga tudi
éastili,

Drevo je simbol ukoreninjenosti. Drevo ni
postavljeno na poljubno mesto, s katerega
bi ga bilo moéi prestaviti, Drevo je trdno
zraffeno z zemljo. Velik del njegovega orga-
nizma, velkrat cela polovica, se razpreda v
temi tal. Drevo je vedno nekje in nikdar kjer
koli. V koreninah je njegova moé&, brez korec-
nin se posuii, A korenine pomenijo omejitev
in opredelitev: tukaj in ne drugje! Drevo o
vedno na svojem in iz svojega &rpa mot.

Tudi é&lovek potrebuje korenin, tudi on
mora rasti iz nedesa, se ukoreniniti v nekaj.
Izkoreninjenost ja velika bolezen nafe dobe.
PospeSuje jo gospodarsko-socialni prevrat
sploine industrializacije, ki trga kmete =z
deZele in jih kopié¢i v tovarnifka predmestja.
Pred tem gospodarsko-socialnim razvojem pa
je izkoreninjenost pripravljala in utemelje-
vala racionalistiéna filozofija, ki é&loveka ne
pojmuje kot enoto telesa in duha, ampak
kot zgolj duha. ,Jaz, to se pravi, moja mi-
sel ge je izraZal Descartes zaletnik ome-
njene struje. Ta filozofija je do skrajnosti
antiorganifna: vsa telesna bitja so zanjo le
mehaniéni sestavi; vse duhovno Zivljenje pa
nekak matematiéni postopek, veriga jasnih
in razloénih idej, V takem midljenju ni me-
sta za ukoreninjenje, ki ga &lovek potrebuje,
ker je utelefen duh, ki Zivi v &asu in pro-
storu in se brez njiju ne more razvijati, Ne
gre tu za matematiéno-fizikalni &as in pro-
stor, ampak za ¢&lovedki, to je, po éloveku
poduhovljeni.* Descartes se je norfeval iz

* O kvantitativhnem &asu (hrénos) in o
kvalitativnem, &loveikem d&asu (kairés) glej
Dr. Ignaecij Lenéek, Cas na tribuni v Med-
dobju TV, 4, str. 220—229.



humanistiénega znanja in njegov nadaljeva-
telj Malebranche je ostro prijel svojega so-
brata, ki ga je zalotil, da je prebiral grikega
zgodovinarja Tukidida ter tuko po njegovi
sodbi zapravljal ¢as. Te filozofije 5e zdav-
naj ni konec in prav zadnje &ase prisostvu-
jemo novemu zagonu tega midljenja, ki v
novih oblikah skufa zadufiti humanisti¢nega
duha in &loveka ter élovesko drubo zredu-
cirnti na znanstvenp upravljiv mehanizem.
Racionalistiéni élovek se skuSa osvoboditi
vseh vezi, priti do popolne neodvisnosti za
ceno popolne izkoreninjenosti. Zato je zgodo-
vingko netoéno pripisovati sodobno izkoreni-
njenost le goszpodarsko-socialnim g&inileem.
Saj je polno izkoreninjeveev v neproletar-
tkih slojih, med begatadi, med meséanskimi
izobraZenci ipd. Tu bi bilo na mestu upora-
biti izraz utopija, to je, ne.kraj, kajti taki
ljudje niso nikjer, ker hofejo biti povsod.

Toda ¢lovek potrebuje korenin, Zakoreni-
njen mora biti v Bogu, v domovini, v prete-
klosti, v izroéilih, v druzini, v poklicu in
konéno v samem sebi, v tistih globinskih
plasteh lastne osebnesti, ki jih je prejel od
rojstva in izven katerih zanj ni pravih moz-
nosti, Samo take s=e bo lahko prikopal do
polnovrednega osebnostnega Zzivljenja in se
izognil notranji praznoti. Vezi sicer omeju-
Jejo in kréijo neodvisnost, toda taka popolna
neodvisnost, kot si jo zamiflja racionalisti-
¢éni duh, ni éloveika. Kar komu ni lastno, tega
v resnici ne pogreia in zato ne potrebuje,
Nasprotno pa é&lovek potrebuje vse te orga-
niéne vezi, ki so kot Zile, po katerih mu
doteka Zivljenje.

Zgodovinski razvoj bo gotove odpravil
mnoge oblike ukoreninjenosti, ki so bile zna-
¢ilne za preteklost, a potrebe po ukoreninje-
nosti sami ne bo moge] odpraviti nikdar.
Vsaka nasprotna zableda in na njej sloneéi
gospedarski in poslovni sistemi bodo samo
poostrili potrebo po polnem osebnem Zivlje-
nju, ki ga ni brez korenin.*

Drevo je tudi simbol sinteze med starim
in novim. Drevo se dotika z nogami kralje-
stva mrtvih, je dejal La Fontaine. Rodovit-
na prst, ki se je skozi tisofletja bogatila =z

* O tej temi primerjaj delo francoske pi-
sateljice, Judinje Simone Weil, L’enracine-
ment, Paris, Gallimard, 1950. Obstoji tudi
Spanski preved, Las raices del existir, Bue-
nos Aires, Sudamericana. — Glede pojava
izkoreninjenosti v Argentini glej Julio Ma-
fud, El desarraigo argentino, Americalee,
Buenos Aires, 1959, Razsoden bralec bp znal
logiti v tej knjigi zanimive objektivne ugo-
tovitve od nekaterih levidarskih in pozitivi-
stitno-sociolofkih zajemov, — O zvezi med
racionalistiéno filozofijo in izkoreninjenjem
glej veliko delo belgijskega katolizkega filo-
zofa Mauarcela De Corta, Philosophie des
mocurs contemporaines (Homo rationalis),
Editions Universitaires, Bruxelles, 1944,

odpadlim listjem in zgnitimi travami, je hra-
na za korenino. Dreve Zivi iz preteklosti in
érpa iz nje. ,Med vsemi potrebami élovekove
duse je ni bolj zZivljenjske kot preteklost*
je dejala Simone Weil in dedala: ,Ljubezen
do preteklosti nima nié¢ opraviti z reakcionar-
no politi€éno usmerjenostjo.” Vsaka resniéna
revolucija vznikne iz tradicije. Opozicija
med preteklostje in bododnostjo je nesmizel-
na. Bodoénost nam ne prinada niesar,
nasprotno, mi moramo doprinasati, da jo
zgradimo, in ji darovati celo svoja Zivljenja.
Da pa lahko doprinasamo, moramo imeti in
mi nimamo drugega kot to, kar smo podedo-
vali, To dediitino smo asimilirali, prestvarili
in pomnoZili. Iz nje raste bodo&nost.**

Drevo je konéno simbol organiéne, uzra-
i€ene in dinamiéne enote, Baudoin govori v
knjigi, ki je sluZila kot osnova pri¢ujoéim
razmifljanjem, o sili, ki je v &loveku, Ni pa
sile brez organiéne, zraSfene in dinamiéne
enotnosti osebnega Zivljenja. Zdrava in krep-
ka osebnost je zasidrana v globini, je moé&no
povezana v enoto, njen vpliv pa izZareva in
se razdaja na vse strani. Telo je poduhov-
ljeno, duh pa modro upravija telo, upoiteva-
jo& njegovo zmogljivost in izrabljajof nje-
gove moznosti, Podstatna enota med dufo in
telesom, ki je Ze po naravi dana, se harmo-
niéno yazvija in izpopolnjuje, ker tako hote
svobodna volja. Notranje Zivijenje daje kle-
nost zunanjemu delovanju in korak v bo-
doénost je gotov, ker izvira iz Zivih izroéil.
Srce daje umu toplino in um sreu jasnost,
Kjer se je ustvarila taka enotnost, tam je
razmah zagotovljen, Ali ni Ze Nietzsche to
lepo poveda] v svoji tezi o ,die schenkende
Tugend”, o kreposti, ki se razdaja?

Drevesa mnogj ne marajo, ker daje senco.
Clovek potrebuje senco in polsenco. enako,
kot potrebuje mir in ti%no. Ne vedno in
povsod. Toda brez primernega obroka sence
in tifine élovek ne more Ziveti kot Elovek.
Senea vabi k zbranosti in jo omogoda, V
senei in tifini se &lovek more poglobiti vase.
Prehuda svetloba razprfuje duha in onemo-
gota notranje Zivlijenje. Kdor pa beZi pred
notranjostjo in zbranostjo, se zateka v hrup
in veliko svetlobo. Kult vsestranske razsvet-
ljenostj in izpostavijanja soncu ni nikakor
zdrav. Kar je primerno za manj neino tkivo
&lovetkega organizma, pravi dr. Baudoin,
nikakor ni primerno za neZnejia tkiva, kot
je Zivéno. Fiziolog Alexis Carrel je trdil, da
prekomerno izpostavljanje sondni svetlobi,
kot ga vidimo n. pr. voleti v kopaliZ&ih, otopi
#ivee in ¢&loveka poneumni. Mojster JoZe

** Simone Weil, nav. delo, str. 51. Naj
pripomnimo, da Weil ni nikaka tradicionali-
stitna pisateliica. Ravno nasprotno. Knjiga
je izZla v zbirki , Espoir*, ki jo je urejal
pokojni Albert Camus.
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Pleénik je bil mnenja, da bo moderna arhi-
tektura s prevelikimi okni in s pretirano
svetlobo v stanovanjih, kot jo opazujemo,
recimo, pri Le Corbusieru, razbila veé dru-
zin kot pa boljievizem. Stara arhitektura je
cloveka instinktivno branila pred hrupom in
prehudp luéjo, mu omogoéala zbranost in
notranje Zivijenje. Moderni komfort pa red-
ke raduna s temi viijimi potrebami {love-
kovega bitja.

V intelektualnem Zivljenju odgovarja tej
fotofiliji racionalistiéna nesramnost, ki hode
iztrebiti iz stvarstva vsak misterij in vsako
senco ter vse spraviti na skupni imenovalec
jasnih, razloénih in zato popolnoma obvlad-
ljivih idej. V takem vzdu&ju je teiko ohra-
njati prepotrebno domaénost in zasebnost.
Vse mora biti javno in razglaieno na trgih
in krizii¢ih., Vse mora pod neusmiljeno lu&
obloénic. Toda beg pred senco, ne pozabimo,
je beg pred samim seboj, pred lastno podo-
bo in je zato izraz intimne nemoéi, Hrup in
surova lué sta v bistva pribefalidéi in —
feprav  se paradoksno slisi — skrivaliZéi.
Marksistiéni boj proti zasebnosati in domad-
nosti ima veliko tega v sebi.

Ves ta nauk je zapopaden v drevesu. Za
nas, ki Zivimo v zdomstvu, je fe posebej va-
Zen. Ker smo bili proti svoji volji vriemi v
veliki svet in postavijeni pred teike preiz-

* Primerjaj anketo o poloZaju severno-
ameritkega delavstva, ki je pokazala, da ni
najvaZnejéi dinilec zadovoljstva pri delu do-
bra plata, ampak osebno upo3tevanje in &lo-
veika toplina v odnoajih. Glej é&lanek bel-
gijskega sociologa Marcela Leloira, Los dos
polos de la vida obrera, v , Criterio" XXIV,
1376, str. 210—211.

** Glej poglavje o doseljencih v Ze nave-

kuinje prilagoditve novim razmeram, se nam
vztrajno in morede zastavlija vprasanje: od
kod vzeti sile, da ne omagamo in utoncmo?
Sile s0 v nas samih. Sile so v nadih koreni-
nah. Ceprav smo spremenili kraj in okolje,
ni treba, da se duhovno izkoreninimo, da
postanemo duhovnj proletarei, pa é&eprav =
denarjem v Zepu. Skoro vsi globlji sociologi
in psihologi, ki so preudevali proletarizacijo,
80 si edini, da ne gre pri tem pojavu pred-
vsem za gospodarski poloZaj, ampak za du-
fevno stanje iztrganosti iz druibe, neupeste-
vanosti, zapuiéenosti, pomanjkanja topline v
odnofajih in izkoreninjenosti.*

Iz korenin je mogode mirno in krepko
rasti, ohraniti osebno enotnost in uresniditi
skladen razmah. Tega je danainja druzba,
ki je premnogokrat podobna premikajofemu
se pesku v puifavi, najbolj potrebnu. Tudi
deZele, v katere smo se doselili. Doseljeneci,
ki se izkoreninijo, so pravo zlo za te kraje.
Oni nosijo levji delez krivde za poplitvelo
zivljenje novega okolja.** Kdor ni tam, ni
tukaj. Zlasti pa niso tukaj njegovi otroci,
kajti dohovna izkoreninjenost se podeduje.
Ena stvar je prili¢iti se na zunaj, druga je
ukoreniniti se. Povrino prilidenje in ukore-
ninjenje se izkljudujeta, Prilifenec je duhovmi
proletarec in njegov gnev ne izvira iz more-
bitnih krivie, ampak iz globinske neenotno-
sti in razklanosti,

Drevo naj bo zato naf simbol.

deni Mafudovi knjigi ,El desarraigo argen.
tino“, — Ko je Bog pregnal Izraelce zaradi
njihovih grehov v Babilon, jih je po Jere-
miju svaril pred poganskimi navadami,
vzpodbujal k pokori in izpolnjevanju posta-
ve; poleg tega pa jim je narodal: ,Delajte
za blagor deZele, kamor sem vas pregnal in
prosite zanjo Boga, kajti njen blagor bo vai
blagor. Jeremija 29,7,



O JUGOSLOVANSKI GOSPODARSKI EDINOSTI

Najprej je treba opozoriti na neke zuaéil-
nosti v odnesih med politiéno in gospodarsko
edinostjo. 'V Jugoslaviji se je na primer ro-
dila gospodarska edincst obenem s politiéno
takoj po prvi svetevni vojni leta 1918, toda
to se ne dogaja zmeraj. V prejinjem stoletju
je na nemZkem gzeémlju prislo najprej do go-
spodarske edinosti in Zele pozneje do politiéne,

Gospodarska in politiéna edinost se po
pravilu razvijata vzporedno, pa tudi ne zme-
raj. Dogodi sc¢ celo, da gresta oba razvoja
vsak v svojo smer. Ako pride med njima do
spopada, zmaga pelitiéna edinost kot moéneji
&initelj. Ni namreé driave na svetu, ki bi pod-
redila svoje Zivljenjsko vazne politiéne inte-
rese gospodarskim. Tako ni na primer v dobi
nacionalizma in naéel o samoodloditvi narodov
nastala nobena nova driava samo iz gospo-
darskih razlogov. Prav tako drfave ne raz-
padajo iz gospodarskih razlogov, dogaja se
pa, da so velike driave s silo vkljudile male
samo radi gospodarskih interesov. To se je
dogodilo v zafetku tega stoletja v juini
Afriki, Anglijn je takrat zavojevala obe bur-
ski republiki zaradi naravnih bogastev, toda
ne v blaginjo prizadetega prebivalstva, kot se
to sedaj vidi.

Vendar pa mora politiéna edinost veékrat
napraviti velike koncesije gospodarski. To
nam je takoj razumljivo, ako primerjamo po-
litiéne in carinske meje. Dve ali veé driav
ima lahko skupna carinske mejo, torej gospo-
darsko edinost. V nobeni drZavi, ki ima strmje-
no ozemlje, pa na moreta obstajati dve carin-
ski meji. Gospodarska edinos: torej lahko ob-
jema veé politiénih edinstev, toda politiéna
edinost more poznati samo eno gospodarsko
edinstvo.

Poleg carinske meje je denar najvidnejsi
znak gospodarske edinosti, Vsaka gospodarska
edinost more imeti v prometu samo ene vrste
denar. Ce bi jih imela veé, bj slab3a vrsta
denarja takoj spodrinila bolj%e iz prometa.
To je gospodarski zakon, ki ga poznamo Ze
stoletja.

Gospodarska edinost more dalje imeti sa-
mo eno gospodarsko-politiéno sredide, ki je
pristojno za vso gospodarsko zakonodajo, po-
sebno za carinsko in denarno, Driava ne more
razdeliti te pristojnosti na veé sredifé. V tem
pogledu je vsaka avtonomija, federacija ali
konfederacija mnemogoda stvar. Gespodarska
edinost more biti po svojem bistvu le centra-
listiéna.

Pristojnost politiéno gospodarskega sredi-
3éa je veliko veéja, kot si navadno mislimo.
Izdaja zankone o denarnem in carinskem siste.
mu, vodi carinsko politiko, skrbj za svebodno
gibanfe ljudi, blaga in kapitala in za ravno-
pravnost vseh delov ozemlja, ki spadajo v
gospodarsko edinost. Sredidde vodi zunanje-
trovinsko in devizno politiko in urejuje preko
skupoe emisijske banke kreditno, finanéno in
denarno politiko. Mora skrbeti zu stabilno
kapno modé denarja. Vpliva na socialno poli-
tiko, ker je gospodarska politika podlaga za
soc’'alno.

Gospoaurski centralizem se pa lahko omeji
samo na izdajanje zakonov, uredb in predpi-
sov. lzvrievanje predpisov in zakonov lahko
prepuiés v celoti ali deloma lokalnim sredi-
z¢em. Tako taktiko diktira navadno Zelja po
vedji udinkovitosti javne uprave. Vainu je
slededa razlika med politiéno in gospodarsko
adinostjo. Gospodarska edinost lahko prepusta
lokalnim oblastem samo izvrievanje svojih za-
konov in predpisov, ne pa zakonoaaje same,
politiéna eainost pa lahko prepufla krajev-
nim srediféem skoraj vso zakonodajo; ta-
krat se centralisti®fna driava spremeni v de-
centralizivano federacijo ali konfederacijo.

Kadar se gospodarska edinost krije s po-
litiéno, tedaj pravic in dolZnosti gospodar-
skega sredifia me éutimo; gospodarsko sredi-
ie je istovetno s centralno vlado. Tako je na
primer Beograd politiéno in gospodarsko sre-
dizée Jugoslavije; centralna vlada izvriuje vse
posle politiéno-gospodarskega sredisa.

Ni pa lahko organizirati iz dveh ali veé
driav gospodarsko edinost, ker mora vsaka
driava oddati velik del svojih takoimenovanih
suverenih pravic novemu gospodarskemu sre-
dis®u. Taka gospodarska edinost se vsaj v za-
getku imenuje carinska in denarna unija. Tip
take unije je bil v prejinjem stoletju nemski
Zollverein. Danes obstaja taka unija med Bel-
gijo, Nizozemsko in Luksemburgom, znana je
pod imenom Benelux, toda Ze ni popolna.
Enako ustverjajo tudi vedjo carinsko zvezo
znano pcd imenom .skupni evropski trg*,
kjer naj bodo vkljufene poleg Beneluxa e
Francija, Neméija in Italija. Delo na uniji
bo trajalo skupaj 15 let, kar samo pove, kako
tezko je ustvarjati velike gospodarske edi-
nosti, O tem tudi zgovorno priéajo gospodar-
ski odnosj med Srbijo in Bolgarsko pred prvo
svetovno vojno.

n



Gospodarsko edinost je torej zelo tezko
ustvariti, zato jo je pa prav lzhke razbiti.
To smo doziveli po prvi svetovni vojni, Takra,
je kar ¢ez noé¢ razpadla gospodarska edinost
avstro-ogrske monarhije in to brez vsakega
predhodnega naérta.

Ali je bil ta naéin likvidacije gospodarske
edinosti dober ali ne, o tem ne soglaszjo na-
rodi bivie avstro-ogrske monarhije z cstiuim
svetom. Svet misli, da je bila to slaba gospo-
darska politika, zainteresirani narod! pa ravno
narobe. Skudnja govori v prid nazoru cz.alega
svets, kar je dokaz, da ni pametno ruiiti go-
spodarske enotnosti brez vsakega nalrta in
‘sporazuma, Ce Ze pride do tega, da je treba
edinost rusiti, naj se to zgodi sporazumno,
kot sta to storilj Svedska in Norveika v za-
fetku tega stoletja, in ne z ognjem in meéem.
Gospodarstvo ne trpi namre¢ nobenega nasilja,
Je nagonsko proti revolucijam in za evolucijo.
Kar imajo revolucionarni podvigi posledie,
uspeinih ali neuspesnih, vse padejo na pleéa
gospodarstvu, ki ima od njih navadno veé
skode kot koristi.

Ce ze pride do razpada gospodarske edi-
nosti, potem tega ne éutijo samo prizadeta
gospodarska podrodja, ampak tudi gospodar-
stva drugih drZav. Zato danainji svet ne gleda
rad na parcelacije gospodarskih edinosti in
jih sku3a prepreéiti, kjer le more. ¢im moé-
nejia je gozpodarska cdinost, ki razpade, tem
bolj ¢uti razpad ves ostali svet. Tako hi bila
na primer veliku gospodarska katastrofa za
ves svet, ako bi razpadla gospodarska edinost
ZdruZenth driav, toda razpad indijske gozpo-
darske edinosti bi se po svetu éutil veliko
manj,

Podértai moramo tudi dejstvo, da je go-
spodarska edinest druzbeni pojav, ki ga na-
vaden €lovek najprej in najbolj obfuti, V si-
stemu gospodarske svobode mu edinost daje
pravico do svobodnega gibanja na vsem ozem-
Iju, pravieo do svobednega gospodarskega
udejstvovanja v okviru zakonov, ki so velvni
za vse ozemlje, in konéno pravico do svobod-
nega prenafanja blaga in kapitala, Skupen
denar mu daje dalje pravico, da brez ovire
lahko povsod poravna svoje denarne obveze.
Na ta naéin je ¢lovek v neposredni gospodar-
ski zvezi z vsemi in vsakim, brez razlike na
narodno, plemensko, versko ali druZbeno pri-
padnest. Gospodarska edinost ustvarja torej
skupno gospodarsko Zivijenje, ki veZe ljudi
veliko bolj, kot si navadno mislimo.

Ce je vse tako, kot trdimo, se moramo
vprafati, kako to, da se ljudje navadno niti
ne zavedajo, kako vaZna je gospodarska edi-
nost. Al morda zato, ker mislimo, da nam
gospodarska edinost pripada sama po sebi, kot
na primer zrak ali voda? Mislimo, da mora
biti tako, in ne pomislimo, da bi hilo lahke
tudi drugade. Da je lahko drugade, smo videlj

12 med zadnjo svetovno vojno, ko je bilo jugo-

slovansko gezpodarsko ozemlje razbito na
osem pazliénih delcv, ki niso poznali nobene
medsehojne povezave.

Se sa eno vpraianje moramo odgovoriti:
eli je cbsioj gospodarskega ozemlja vezan na
neko minimalne ozemlje ali minimalno 3tevilo
prebivalstva? To vpraZanje se pogosto obrav-
nava ravno v vrstah emigracije,

Odgovor se obitajno glasi: majhuio ozemlje
z majhnim Stevilom prebivalstva ne more ob-
stajati Yot samostojna gespoaarska edinost.
Mislimo, da je vprafanje postavijeno napaéno
in da je zato tudi odgovor napaéen, Ce je do
pred 45 letj obs:ajonla érnogorska gozpodarska
clinost, &e obs 2 a danes albanska gospoaar-
ska edinozt, zakaj ne bi mogla obstajati Fe
druga gospodoistva podcbnega obsega. Ob-
staja lahko vsaka gospodarska edinost, vpra-
fanje je samo, xakinc Zivljenje more nuaiti
svojemu prebivzlstva, Ce hode kdo Zrtvovati
dobro Zivljenje drugim idealom in ciljem,
lahko Zivi tedi v mali gospodarsko zaostali
drzavi. Ce kdo hoée, zivi'ze zmeraj lahko kot
Robinzon!

¢e navezemo to vpradanje na Jugoslavijo,
meramo veéi: vaaka izmed sedanjih Zestih re-
publik lahko ustvari svojo gospodarsko edi-
nost. Kakino Zivijenje bi mogla nuditi svoje-
mu prebivalstve, to je njena stvar, Vse go-
vori za to, da ne tako dobregan kot skupno
Jugoslovansko gospodarstvo, Nesporno je
namreé dejstvo, du je moZnost dviganja Ziv-
ljenjskega standarda tem veéja in hitrejia,
dim vedje je gospodarsko ozemlje.

KakSen vpliv ima razpad gospodarske edi-
nosti na Zivijenjske raven prizadetega prebi-
valstva? Vpliv je velik in obenem negativen;
nanafa se pa vse prebivalee na ozemlju, ki
zgubi gospodarsko edinost. Najveé trpe najna-
prednejii deli razpadlega ozemlja. Se sicer
hitro opomorejo v novih gospodarskih razme-
rah, toda prehod v novo stanje pladajo z ve-
likimi Zrtvami. Gospodarsko zaostali deli si
opomorejo bolj podusi toda z manjSimj #rtva-
mi. Ce bi na nrimer razpsdla Jugoslavija,
bi si majkna s'ovenska gospoaarska edinost
opomogla hitreje kot macedonska, vendar =z
vetjimi Zrtvami. Poudariti pa moramo, da
nojem Zivljenjske ravni pomeni v najem slu-
éaju nekaj relativnega. O Zivljenjskem stan-
dardu in Zivljenjski ravni imajo svoj pojem
Slovenci, zopet svoj pojem Macedonei.

Opozoriti moramo tudi na to, da gospodar-
gka edinost fe ne jaméi gama po sebi visokega
Zivijenjskega standarda. Standard moremo
zholjfati samo & trdim delom, Ravno v tem
pogledu gresijo vsi tisti, ki obljubljajo preveé
od novih gospodarskih enot in se pri tem skli-
cujejo samo na prirodna bogastva, resniéna
ali pa e-mp namidliena, Take obljube rodijo
navadne negativne in véasih zelo zapeljive
iluzije.



GOSPODARSKA EDINOST V PREDVOJINI JUGOSLAVLII

Tisti, ki so med prvo svetovno vojno
ustvarjali Jugoslavijo, niso dosti razmisljali o
gospodarski politiki, Prepri¢ani so bili, aa
imajo veé kot preved arugih politiénih skrbi.
Ako bi se bili %e spuéali v razprave o gospo-
darstvu, bi bili s tem samo povedali Stevilo
politiénih teZav, Tako smo leta 1918 in po
njem prisli do gospodarske edinosti kar spon-
tano: nekaj temeljev je ustvarila centralna
vlada, najvet temeljev pa je ustvaril gospodar-
ski razvoj sam po sebi.

Dva sklepa centralne vlade sta ustvarila
prvi temelj gosnodarske edinosti; zalton o
skupnem denarju in zakon o gkupnem carin-
skem sistemu.

Najprej smo dobili skupno carinsko mejo,
ki se je krila z driavno. Na carinski meji je
bila tako] organizirana earinska sluzba po
predpisih, ki 2o veljali za vsc drZavo. Za vso
drZavo je veljala tudi carinska tarifa in z njo
vred carinski postopek. Vladna carinska poli-
tika ni naletela na noben ugovor, bila je
vsem razumljiva, vsem se je zdela potrebna.
Kritikan se¢ je pojavila Zele pozneje, toaa ne
proti carinski meji ali carinskem postopku,
ampak proti carirski tarifi. To je bilo na-
ravno: earinska tarifa je bila primeroma vi-
soka, nekaterim je zelo koristila in ti so
moléali, Nekatere je moéno udarila in ti so
bili med kritiki. Vendar pa pri tem ni nihée
kritiziral osnovne smernice carinske politike,
da s carinsko politiko podpre gospodarski na-
predek deZele, Carinska politika je dalje gle-
dala na to, da ni nikoli Zrtvovala interesa ene
gospodarske veje v korist druge alj drugih.
Tako je carinska politika desti pripomogla k
utrjevanju gospodarske edinosti.

Drug vaZon vladni sklep je uredil vprada-
nje zamenjave razliénih denarnih edinie, naj-
ved avstrijske krone, na srbskj dinar. Take je
bil ustvarjen enoten denar za vso drZavo, kar
ni naletelo na noben cdpor. Sele razmerje za-
menjave &tirith kron za en dinar je rodilo ne-
radovoljstve in prvo veliko gospodarsko deba-
to v drZavi. Razmerje 4:1 so napadali vsi go-
spodarski krogi severno od Donave in Save.
Njihovi zastopniki so upraviéeno trdili, da je
treba za temelj zamenjave vzeti razmeric med
kupno mcéie krone in kupno moéjo d'narja.
To bi se hilo lahko doseglo z blokiranjem
dotoka krox in z ustavitvijo naraianja ob-
toka dinarjev, pa bi takej ugotovili, koliko je
vreden dinay in koliko krona, Po grobem ra-
funu bi moralo biti praviéne razmerje: dve
in po! kroni za dinar., Viada pa je odredila
razmerje: Etiri krone za en dinar. Taky jJe
bilo z eno potezo unifenih 609 kupne moéi
krone in prav tolike kronskega obratnega ka-
pitala, od &esar pa ni imelo prav nobene ko-
risti takratne dinarsko gospodarske podroéje,
Relacija 4:1 mi torej ni¢ koristila ideji gospo-

darske edinosti, kajti poloviea driave jo je
smatrala kot nepotrebno diskriminacijo.

Vlada je dalje primeromn hitro brisala iz
svojega delokroga poseganje v gospodarstvo.
Jenjala je z administrativno delitvijo konsum-
nega blagn i z administrativnim dolodanjem
cen, V polititnem oziru ji to ni moglo #kodo-
vati. Med vojno je ni bilo v driavi in tako ni
bila odgovorna za podedovano gospodarsko
zmeSnjavo. Tuko se je sam po sebi rodil svo-
boden trg na vsem driavnem podrodju, trini
mehanizem pa je hitro zbrisal vse razlike med
cenami v pozameznih delih driave, Vse to je
koristilo ideji gospodarske edinosti.

Viadna Iiberalna gospodarska politika je
zzhtevala od prebivalstva, vsaj v zadetku, ve-
like Zrtve, zats so jo kritizirali kot brezob-
zirno in nesocialno, toda imela je tudi dobre
pesledice, Tako je bila n, pr. Jugoslavija med
prvimi driavam; v Evropi, ki je ukinila sta-
novanjsko zadfite, éeprav je bila deZela bolj
unidena od vojne kot marsikatera evropska
drzava. Viadni vkrep je v zadetku moéno pri-
zadel revnejie sloje, toda Ze po dobrih desetih
letih smo vide!j tudi dobre posledice. Nikjer v
Evropi, razen v nevtralnih driavah se ni tako
malp éutile pomanjkanje stanovanj kot v Ju-
goslaviji. Nove stanovanjske hife po mestih
in na deZeli so pri¢ale o uspchu ukinjene sta-
novanjske zaidite, Vse cene in vsi dohodki so
se prilagedili yotrebi, da vsak élovek irtvuje
za stznevanje 15—25% svojih dohodkov. Za-
radi tega odsiotka ni bil nihée ne laden, ne
bos, ne strgen.

O uradni gospodarski politiki ne bi mogli
trditi, da je bila sistematiéno usmerjena h
krepitvi gospodarske edinesti, Programi vseh
sirank, ki so imele vpliv na gospodarsko poli.
tiko, so zagovarjali naézlo svobadne pobude in
svobednega gospodarstva: éim manj se driava
mea v gospodarstvo, tem bolje! Res je, da
g0 posamezne stranke podértavale tudi vai-
nost socialne politike, toda nizo gospodarstva
nikeli podrejale socialnim eiljem, Smatrale so,
da je zdravo gospodarstvo prvi pogoj za do-
bro socialno politike. V tem pogledu so ne-
kajkrat Ele predaled in Irtvovale interese de-
lavskega sloja interesom podjetnikov, kakor
n. pr. v vprafanjih delavskega zavarovania,
minimalnih mezd, pravne zaséite delavskih
pravie. Tako je bil Zivljenjski standard delov-
nega ljudstva niZji, kot bi moral biti z ozirom
ne gospodarski napredek. Iz tegs se je rodilo
sploino nezadovoljstvo, to je gnalo delavee na
levo, Vse skupaj pa je mnogo pripomoglo k
neverjetno hitremuv razpadu driave v 1. 1941,
Trpela je pri tem tudi ideja gospodarske edi-
nosti. Prvi ecilj gospodarske edinosti mora
namred biti &m vigji Zivljenjski standurd vseh
narodnih slojev in ne samo posameznih,



Gespodarska zakonodaja ni bila torej siste-
matsko usmerjeas h krepitvi gospodarske edi-
nosti. Pesamezni gospodarski zakoni so bili
otroci tremucnih gospodarskih potreb, ne pa
posledien naértng gespodarske politike. Bilo
bi pa napaéno valiti veg odgosernost na po-
gamezne strunke ali posamezne politiéne oseb-
nosti. Takratna polititny miselnost je sma-
trala, da je cela vrsta politiaih vprazanj vai-
nejia kot gospodarstvo, kar je mogoée razu-
meti. toda ne epraviéiti, Tak politi¢en razvoj
seveda ni mogel dovolitl posameznim vladam,
da bi se uveljavile kot moéno gospodarsko-
Politiéno sredizée, ki bi res imelo pod svojim
vplivom vse gospodarsko zivljenje, To, kar so
spotoma napravile na gospodarskem polju, je
nosilo po veéini pedat centralizma in ni naslo
pravega odmeva v gospodarskih krogih.

CGesar pa ni opravila vladnz gospodarska
palitika, je aviematiéno delalo gospodarsko Ziv-
lienje kar samo. Gospodarska svoboda je dala
priliko za svobodno gibanje in iskanje dela,
zasluzka in dobitka po vsej drzavi, Ljudje so
se selili iz kraja v kraj, da bi prisli do holj-
iih gospodarskih in deloveih poloZajev, Leta
1940 ni bilp mesta v Jugoslaviji, kjer ne bl
posiovala podjetja, mala in velika, navadno
obrtna in trgovska, katerih lastniki ne bi bili
prigli iz krajev drugih narodnosti. Ne ravno
majhen odstotek je prigel iz Slovenije, Na do-
madée kraje so bili fisto navezani samo kmetje
in nekvalificirana delovna sila, Tako so se na-
rodi mezali brez ezira nn vsakokratme poli-
ti¢ne razmere,

Poslediea 20-letnega premikanja prebivul-
stva iz kraja v kraj se je videla najlepie nu
heograjski Zeleznizki postaji v nesreénem me-
secu aprily 1941, Takrat je bila beograjska
postaja prava slika Jugosiavije in selitve
narodov od vseh smeri v vse smeri, Vsakdo
je hotel iti v rodne kraje in tam podakati na
konee nepri¢akovane vojne. Kdor je bil takrat
. Beogradu, je lahko videl na lastne odi, k:ko
globoko je jugoslovanska gespodarska edinost
vplivala na vse narode v Jugoslaviji,

Na podoben naéin je gospodarska edinosi
ustvarjala skupen jugoslovanski trg. Ze takoj
po kaoncu prye svetovne vojne so srbski trgov-
¢i hodili dez Savo in Donavo iskat industrij-
cke predmete; trgovei iz severnih krajev so
iskali v Srbiji deZelne pridelke, industrijel pa
industrijske surovine, Tako je kmalu imelo
veako vedje industrijsko ali trgovsko podjetje
po vsej driavi svoje odjemalce, pa tudi doba-
vitelje, svoja skladiids, zastopstva, pogosto
pa tudi redne podruinice.

Integracija jugoslovanskega trga pa je na-
letela tudi na nekaj ovir. Zeleznifka mrefa ni
odgovarjala potrebam jugoslovanskega gospo-
darstva, zaradi velikih strofkov in pomani.
kanja kapitala je ni hilo mogole preko nod
predelati "za potrebe jugoslovanskega - gospo-

14 darstya. Isto je veljalo tudi za cestno mredo.

Edinosti je 3skodovalo tudi pomanjkanje
enotae gospoaarske zakoncdaje, Konsolidaeija
zakonodaje je napredovala tako poéasi, da ni
hila gotova niti leta 1941, kar je nov dokaz,
da viada ni ravne preveé skrbela za gospodar.
=50 edinost.

Velik pomen za gospodarsko edinost je
imel tudj prehod kmetskega gospodarjenja od
naturalnega na trzno gospoedarstve. Takoj pe
prvi svetovni vejni je zelo primanjkovalo kon-
sumnega blagn, Kmet =e je vrnil k svoji stari
navadi in skuial pridelati &im veé potroinega
blaga kar v svojem gospodarstvu. Razumljivo
je, da v tistih ¢éasih ni imel desti smisla ne
za trino gospodarstve ne za gospodarsko edi-
nost. Vendar to ni trajalo dolgo. Kmet je
zatel opuftati naturalno gospodarstvo in se
vkljuéevati v trino, ker mu je taka spre-
memba dala priliko, da =i ustvari boljZe Zivlje-
nje, Takrat je pa videl, da mu trino gospo-
darstvo nudi blago iz vse driave in da tudi
njegovi pridelki najdejo kupee po vsej Jugo-
slaviji, To mu je vzbudilo zanimanje za go-
spodarsko Zivijenje in seveda tudi za gospo-
darsko edinost, kajti njene koristi o mu hile
oéitne.

Vlada je branila gospodarsko edinost nuj-
ve¢ s carinsko politiko, Le redko se je po-
sluZevala politike kontingentiranja, klirin3kih
dogovorov, deviznih omejitev, uvoznih in iz-
voznih dovoljenj. Kadar je to morala storiti,
je to delala proti svoji volji. Silila jo je k
temu vsa Evropa s svojo politiko avtarkije v
zunanji trgovini,

Vlada je izdatno podprla gospodarsko cdi-
nogt 8 svojo prometno politiko, Jugeslovansko
ozemlje ima zelo neugodno prometns struktu-
re, Od morja ga loéijo visoki pianinski greben’
z malim Stevilom dobrih prehodov, reéni pro-
met se nj mogel razviti, ker je plovnost rek
majhna in bi bilo treba wvunj vtikati veliko
kapitala, ZelezniZke omrezje ni bilo kompletno,
ravno tako tudi cestno ne., Zmogljivost oheh
omrezij je bila majhna. Sprio takega polo-
Zajn ni vladi precstajalo drugo, kot da z
nizkimi prevoznimi tarifami, ki pogosto niso
nokrivale niti reiijskih strofkov, olajia go-
spodarskj prome:, Seveds je to imele tudi
svojo temno stran: promet ni dajal primernih
zusluZkov zn inves:icije, zaradi &esar ni bila
dograjena Zeleznifka mreZa in ostale so zune-
marjene nafs luke in cestno omreZje.

Vaino vlego za konsolidacijo gospodarske
odinosti so igrale tudi gospodarske konecesije
za industrijo. Jugoslovanska industrija nj po-
znaln leta 1918 sploh nobenega sistema. To-
varfie so bilc razmetane po gospodarskih pod.
rotjih ped vidiki, ki so bili merodajni na Du-
naju in Budimpest!, Srbija je bila skoraj brez
vanke industiije. Na drugi strani so manjkale
cele’ industrijske panoge za posamezne vrste
potroinegn blaga. Koncesijska politika je za-
sledovala dva cilja: privabiti v deielo take



industrije, ki bi rabile domade surovine, in pa
take, ki bi delale tako potroZno blago, ki ga
do tedaj Se nikdo nj proizvajal, Geprav niso
pri podeljevanju koncesij zmeraj igrali glavno
vlego é&isto gospodarski nagibi, vendar terito-
rialna razdelitev koncesij za nove tovame ni
hila nobena ovira za gospodarsko eainost.

Po letu 1930 je svetovna gospodarska kriza
zajela tudi Jugoslavijo. Padale so cene deel-
nim pridelkom, kupna moé podeZelja se je
hitro kréila, zafele so padati cene tudi indu-
strijskim izdelkom, kay je imelo za posledico
zmanjianje proizvodnje, brezposeinost in pa-
danje zasluZka. Ruazumljivo je, da je vse to
moc¢no vplivalo tudi na zunanjo trgovino, na
plac¢ilno bilanco, na javne prorafune,

Podoben je bil gospodarski poloZaj tudi v
drugih drZavah, ki so se skuiale boriti proti
krizi & primerno gospodarsko in socialno poli-
tiko, z javnimi deli, razvrednotenjem valut, s
kreditiranjem, ki je vodilo v inflacijo. Jugo-
slovanskn gospodarska politika jo je takrat
ubrala ravno v nasprotno smer: Ze itak veliko
kupno moé dinarja je podprla z zmanjieva-
njem kreditov, fef du zmunjiuna gospodarska
aktivnost ne rabi povefanih kreditov,

Taka politika je zagazila v izrazito de-
flacijo. Obtok denarja je padel od 5.8 milijard
dinarjev v letu 1929 na 4.3 milijarde v Jetu
1933. Sorazmerno temu je padal tudi obseg
kreditov, Tako smo imeli poleg potrofne in
proizvodn, po nepotrebnem fe kreditno krizo.

To so vedeli vsi v Jugoslaviji, samo vladni
krogi tega niso mogli razumeti. Naravno je
bilo, da so se takrat mnogi sprasevali, kaj
naj pomaga gospodarska edinost, ake vlada
nima dobre gospodarske politike.

Druga velika napaka predvojne vladne po-
litike je bil nadin, kako likvidirati kmetske
dolgove, ki jih dolZniki niso mogli pladati
zaradi posledic velike predvojne gospodarske
krize, ki so postale posebno oéitne po letu
1933, Jugoslovanske vlade je to vprafanje mu-
éilo dolga leta. Pomagale g0 si & tem, da so
uzakonile moratorij za kmetske dolgove, ki
so gi podaljfevale od leta do leta, Sele leta
1935 je Stojadinoviéeva vlada resno zagrabila
problem in ga hotela na vsak nadin rediti,
Zal na napaen naédin.

Pri vsaki zadolZitvi ni same vaZen znesek
zadetnega dolga, vaini so tudi pladilni obroki
in obrestna mera. V gospodarske zaostalih
drZavah se lahko dogodi, da je znesek zadet-
nega dolga manjse breme za dolZnika kot pla-
&ilni obroki in visina obrestne mere, Tako je
hilo na jugu Jugoslavije, ne pa na severu.
Med tem, ko jeo kmet plafeval na severu re-
cimo povpreéne 6% obresti, je na jugu zna-
gala obrestna mera 129 in Ze veé, Lahko ra-
zumemo, da se na jugu kmet ni mogel nikoli
izkopati iz svojega dolga. Komaj je zmogel
obresti, za odpladevanje glavnice mu je zmanj-

Kalo denarju. Na severu je bil kmet na holj-
Sem, teiko je sicer odpladeval dolgove, toda
gospodarsko ga niso umorili,

Logiéno bj torej bilo, da bi likvidacija
kmetskih dolgov upoitevala bolj obrestno me-
ro in pladilne obroke kot pa viZino zadetne za-
dolZitve. Ako bi bila vlada upo&tevala to na-
¢elo, bi bil kmet na jugu Ze davno pladal svoje
obveze z razlito recimo med 69 obresti in
tistimi, ki jih je res moral pladevati. Na se-
veru bi mu pa zakon samo podaljial dobo od-
placevanja, me dotikal bi se pa zadetne vidine
dolga, Pri takem nadinu likvidacije kmetskih
dolgov bi ostala zdrava struktura kreditnega
sistema na jugu in geveru nedotaknjena, Kre-
ditne ustanove bi namreé kot upniki zgubili
samo nekaj na obrestih, ake so prej rzéunali
previsoke, njihove terjatve kot take bi pa
ostale nedotaknjene, Ne bi jih bilo treba od-
pisavati pri bilancah.

Likvidacija kmetskih dolgov se je pa od-
vijala v drugem praveu. Vlada je sumarno
znizala terjatve kmetskih upnikov in se ni ni¢
ozirala, kako je prifle do njih. Uinek tega
nadina likvidacije kmetskih dolgov je bil ta,
da 20 najved izgubile ravno tiste kreditne
ustancve, ki so racunale nizke obresti. Te so
pa bile nu severu driave, S prisilnim odpisom
kmetskih dolgov so pestale pasivne, éeprav so
dobile delno nomoé od arZave, Pri posojilih po
nizki obrestni meri niso mogle nabrati toliko re-
zerv, da b? lahko z njimi pokrile zgube, ki so0
nastale zaradi odpisov, Bolje so odrezale kre-
ditne ustanove na jugu, Posojila po visokih
obrestnih merah se jim dala toliko zasluZka,
da g0 z lnhkoto gdpisale zgube, ki so nastale
zaradi delnega odpisa kmeiskih dolgov.

Tak naéin likvidacije kmetskih dolgov je
rodil na severu veliko nezadovoljnost, ki go-
tovo nj bila v korist gospodarski edinosti.

Medvojna mednarodna gospodarska kriza
je pa vplivala na jugoslovansko gospodarsko
edinost tudi na drugih gospodarskih podro&jih,
Prisilila je Jugoslavijo, da je morala omejiti
svoj uvoz, ker je padal tudi jugoslovanski iz-
voz. Potroiniki so se morali zaradi tega ome-
jiti na nakup domadega blaga. Povedana ali
na novo ustvarjens industrijska proizvodnja
potrofnega blaga je do neke meje zmanjiala
pritisk povprafevanja nu domadi trg. TakZen
gospodarski razvoj je moéno kensolidiral go-
spodarsko. edinest, Zarad; pomanjkanja uvoZe-
nega blaga so se kupci morali zadovoljiti z
domadim in njegovo kakovostjo, pri ¢emer 50
pogosto ugotovili, da domade blago prav nif
ne zaostaja za tujim tudi v kvaliteti. Posebno
glovenski potrofnik je takrat videl, kako wve-
liko dobrega blaga dobi lahkoe tudi zunaj Slo-
venije,

Kaday pa je javnost razpravljula o driav-
nem prorafunu, takrat se je idejan o gospodar-
ski edinosti slabo odrezala. V kritiki drzavnega

prorafuna je hilo dosti upraviéenih oditkov, 15



dosti pa tudi pretiranih in takih, ki so teme-
1jili na nepoznavanju problema. Le nekaj be-
sedi v pojasnitev!

Sploino mnenje je bilo, da na3 drZavni
proratun obremenjuje nai narodni dohodek
moéneje kot v drzavah s podobnim gospodar-
skim stanjem. Za nad narodnj dohodek so na-
vadno cenili tako viSino, ki naj bi dovolila
sklep, da drZavni prorafun odvzame 15—20%
nzrodnega dohodka. Take pojmovanje je bilo
napaéno.

Predvojna Jugoslavija je imela dve vrsti
gospodarstva: naturalno in trino. TriZni del
gospodarstva je rabil za podlago svojih go-
spodarskih raéunov dinar. Vsak radun, vsako
pladilo se je glasilo na dinarje. To je bilo do-
bro za siatistiko, kajti zagrabiti je mogla vse
gospodarske pojave na pedlagi dinarja. V ta
trini del gospodarstva je spadalo vse ne-
kmetsko prebivalstvo, toda bilo ga je komaj
okrogle 409, Veéina prebivalstva je Zivela na
kmetih v sistemu naturainega gospodarstva
in prehajala le poéasi v trZno. IzraZala je pro-
izvodnjo in potrofnje v kosih, kilah, metrih,
litrih in ne v dinarjih. Statistika pa ni mogla
zajeti rafunanja v kiluh, metrih, kosih in
litrih, mogla je te vrste proizvodnjo in po-
troinjo samo pribliZno ceniti, Narodnega do-
hodka ni bilo tako megoée toéno izradunati in
seveda tudi ne odstotka, ki je padel na drZavni
proraéun, Nemogofe je bilo tudi dokazati, da
je gospodarstvo preobremenjeno z davki, Pri-
merjave = tujimj driavami bi verjetno doka-
zale ravno nasprotno, da namreé davéna bre-
mena v Jugoslaviji niso bila pretirana.

Predmet ostre kritike je bila tudi davéna
politika, DolZili so jo, da ne deli praviéno
davénih bremen ne na posamezne dele driave
ne na posamezne sloje, Vedji poudarek so dalj
prvemu oéitku, kar je bilo napaéno,

Jugoslovanska davéna zakonodaja je bila
v duhu ustave in v smislu zakonov strogo cen-
tralizirana. Vsj predpisi in zakoni so veljali
enako za vse dele drZave, Podeljevanje ugod-
nosti posameznim krajem se je dogajalo, bilo
pa je izjema od pravila in je bilo tudi zme-
raj primerno kritizirano.

Tudi davéna uprava je bila urejena po
enem in jstem vzorcu v vsej drzavi. Vsi davéni
uradi 30 hili organizirani na isti nadin in pre-
jemali ista navodila iz centrale. To nagelo pa
ni velialo za uradovanje posameznih davénih
uradov in organov. Davéni organi so bili pod
vplivom lokalnih tradieij in so pogosto odlo-
¢ali, navadno brez zle volje, v duhu tradicij
in ne v smislu prejetih navodil in predpisov.
V nekaterih krajih je bilo peslovanje davénih
uprav na visini, toda bili so tudi kraji, kjer
davéni organi niso imeli nobenega smisla za
moderno poslovanje, V tem ni bilo nohene pre-
mi&ljene razlike. Razliko je ustvarjala pestra

16 zgodovina vseh pokrajin, ki so 1. 1918 prisle

pod Jugoslavijo. V vsaki pokrajini so davéni
uradniki pojmovali svoje dolZnosti na svoj na-
&n; navaano le po obilaju, redkoxzdaj na-
értno v korist svojega Kkraja.

Vsega tega javnost ni pogosto razumela
in je zaraai tega napaéno tolmaéila dogodke,
ki 80 bili sami po sebi vredni graje. Ué&inek
kritike je bi] tak, da je ¢lovek dobil vtis, da
davéna politika namenoma obremenjuje z dav-
ki nekatere pokrajine bolj, druge manj, De-
jansko je bilo vse odvisne od tolmadenja
predpisev po posameznih davénih uradih. Ne-
katerim je tradicija narekovala veljo strogost
in disciplino, drugim pa povrinost in zanikr-
nost. Vlada se je brigala veliko premalo, da
bi prevzgojila vse davéno uradniitvo po tistem
njegovem delu, ki je najbolje uradoval. To je
bila najveéja vladna napaka v davénem po-
stopku, toda ravno ta napaka je nadla naj-
manj kritikov, kar sevedn ne zmanjiuje viad-
ne odgovornosii za slabo davéno uprave. Na
drugi strani je pa tudi res, da dobre davéne
uprave ne vzgojis v nekaj letih, za to je po-
trebnih najmanj poar rodov. Pokopavanje za-
koreninjenih tradicij je sila teika naloga.

Res upraviéen je drugi olitek, da namreé
davéna bremena niso bila praviéno razdeljena
na vse sloje prebivalstva, Davéni sistem je
temeljil na posrednih davkih, ne pa na nepo-
srednih. Osebna dohodnina je hila neznana
stvar!

Posredni davki so vedno veéje breme za
gospodarsko zaostale kraje kot tudi za sloje
z nizkimi osebnimi dohodki, Nekateri potroinj
predmeti so bili obremenjeni & pretirano vi-
sokimi trofarinami ali monopolnimi taksami.
To je rodilo mnogo slabe volje in seveda fko-
dovalo ideji gospodarske edinosti.

Tako sta dve napaki davéne politike: za-
nemarjenje unifikacije nadina, kako naj se
pobirajo davki, in sistem indirektnih davkov,
ustvarili v mnogih glavah prepridanje, da
davéna politika ni bila sredstve za konsolidi-
ranje gospodarske edinosti, ampak sredstvo za
izkoriifanje slabo postavljenih krajev in slo-
‘ev v korist bogatej&ih in naprednejiih, naj-
veé pa v korist polititno moé&nejiih.

Tudj kritika proradungkih izdatkov je bila
ostra, toda véasih pretirana. Parlament je
mogel odlodati in vlada razpolagati s prime-
roma majhnim delom driavnega proraéuna,
Driavno uradniitve je imelo z zakonom za-
jamé&ene dohodke, teh nista mogla menj»ti n2
parlament ne vlada, zna3ali so pa pol dviav.
nega prorafuna. Dobra Eetrtina proraéuna je
“la za narodno obrambo, Srbi so pa Zal vnesli
v Jugoslavijo tudj navado, da se prorafun za
narodno obrambo v javnosti ne kritizira. To
je drZalo in je bilo slabo, Vlada in psrlament
sta imela svobodne roke samo za &etrtino pro-
raduna. Kritika ni nikoli poudarjala, da se
njeni ofitki morejo nanadati samo na fetrtino
prorafuna:, javnost pa je mislila, da se tidejo



vsega proracuna, To ni bilo dobro in je Sko-
dovalo nalelu gospodarske edinosti,

Bolj upraviéena je bila kritika naéina, kako
se je vlada zadolZevala in kako je trosila
najeta posojila. Pri tem se je kritika bolj kon-
centrirala na naéin zadolZitve kot na naéin
uporabe posojil. Nadin zadolZitve je bil nena.
vadno drag zaradi visokih obresti in provizij
pri sklepanju pogodb, toda naéin uporabe po-
sojil je bil 3e slabii. Kritika ni bila torej dosti

stvarna in nepristranska, kar je gospodarski
edinosti samo Zkodovalo.

Predvojna proradunzka kritika se sploh ni
odlikovala s strokovnestjo in objektivnostjo.
Gledala je v proratunu politiéen in gospodar-
skj akt vsakokratne vlade. Njeni oéitki so
velikokrat pomenili samo pol resnice. Pol res-
nice je pa véasih bolj nevarno kot prava laZ.
To je bil poved, da je kritika prorafuna veé
fkodovala gospodarski edinosti kot koristila.

GOSPODARSKA EDINOST V POVOINI JUGOSLAVLJI

Komunistiéni reZim je takoj po prevzemu
oblasti obnovil gospodarske edinost Jugosla-
vije. Organiziral je ob meji carinsko sluZbo,
zamenjual okupatorske novéanice za komuni-
sti¢ni dinar po teéaju, ki je bil zelo neugoden
za lastnike gotovine, ukinil vse omejitve v no-
tranjem osebnem prometu in zadel izvajati go-
spodarsko diktaturo v duhu in okviru novega
komunistiénega druibenega reda.

Komunistiéna filozofija Ze sama po sebi
pripisuje gospodarski edinosti vedji pomen kot
filozofijn, ki zagovarja svobodno gospodar-
stvo. O tem pritajo komunistiéni pogledi na
odnose med druZbo in gospodarstvom, driave
in élovekom.

1. Komunisti¢na filozofija je zasnovana na
materializmu, Glavno je materija, vse drugo
je postranskega pomena. Gospodarske proiz-
vajalne sile, in ne é&lovek, spravljajo mate.
rijo v gibanje in ustvarjajo gospodarstvo,
obenem pa tudj usmerjajo gospodarski razvoj.
Gospodarstvo je temelj Eloveikega Zivljenja,
duhovne vrednote kot vera, narodnost, etika,
morala, so samo ,nadgradnja®, ki jo kontro-
lirajo proizvajalne sile. Ce je torej gespodar-
stvo s svojimi proizvajalnimi silami temelj
¢lovekovega Zivljenju, potem mora biti zanj
vazna tudi gospodarska edinost.

Tako je red vrednosti v &loveikem Zivlje-
nju postavljen na glavo. V svobodni druZbi se
duhovne vrednote podlaga Eloveikemu Zivije-
nju, materialne vrednote pridejo Jele za njimi,
V komunistiénem svetu je ravno narobe: na
prvem mestu so materialne vrednote, duhovne
pridejo fele na drugo mesto.

S prvega mesta na drugo pa nigo padle
samop duhovne vrednote, padel je tudi &lovek
v primeri z druZbo. Po krifanski filozofiji
je &lovek srediffe, ki se okoli njega wvr#d
druzba, drZava, gospodarstvo itd. Clovek je
yvladar sveta®, vse drugo mu je podrejeno,
Komunizem pa smatra &loveka samo kot del
druZbe in njenih organov. Clovek je torej pod-
rejen druzbi in njenim organom, n. pr, driavi,

Ta filozofija ima zelo prakti¢ne posledice.
Vzemimo na primer prenehanje driave, Ko-
munizem trdi, da bo driava prenehala, ko je
gospodarstvo ne bo veé potrebovalo. Ko dr-
Fava preneha, pa njenih dolZnosti in pravie

ne prevzame é&lovek, ampak komuna, CGlovek,
ki je sedaj del driave, bo ostal potem del
komune. Sedaj mu deli dolZnosti in pravice
driava, potem mu jih bo pa komuna, svo-
boden pa ni sedaj v okviru driave in ne bo
pozneje v okviru komune. V vsakem sludaju
bo élovek suZenj tistega, ki ima drZave ali
komuno v rokah, to je verjetno komunistié-
ne partije. Komunizem ga ne imenuje na-
ravnost kot suznja, ampak kot ,delovnega
éloveka”. Delovni &lovek je komunizmu vse;
seveda s pridrikom, da komunizem doloéa,
kdo je deloven &lovek in kdo ni. Delovni
¢lovek je predvsem proizvajalee, torej ozko
povezan z gospodarstvom in obenem nave-
zan na gospodarske edinost. Gospodarska
edinost ima torej v komunistitnem druibe-
nem redu veé veljave kot v drugih druzbe-
nih sistemih,

2. Komunizem daje druzbi monopol do
lastnine nad sredstvi za proizvodnjo, Clovek
sme imeti samo to kot lastnino, kar potre-
buje za svojo osebno potroinjo. V prehodni
debi tolerirajo komunisti fe¢ nekaj izjem, po-
sebno v kmetijstvu, toda skufajo jih &im
hitreje zadusiti,

Vsaka komunistiéna revoluecija izroéa to-
rej druzbi odnosno njenemu organu driavi,
ogromne mnoZing tovarn, trgovin, prometnih
ustanov, delavnie, bank, zavarovalnic; vse
to je pa treba spraviti in driati v obratu,
da Jjudje ne ostanejo brez dela. To je prva
naloga vsake nove komunistiéne drZave. Da
jo more opravljati, mora organizirati proiz-
vodnjo, potrofnjo, promet, banéno poslova-
nje itd. Te naloge pa ne more izvriiti, ako
ne zapre popolnoma gospodarski stik s tujim
svetom, odnosno ne uvede monopola v zu-
nanjj trgovini. Carinska meja je torej za
komunisti¢no drzave ne samo simbol gospo-
darske edinosti, ampak tudi gospodarske ne-
odvisnosti. Kako vaZno je to nalelo za ko-
munistifne driave, se vidi po tem 6 da vse
satelitske drZave, ki morajo ubogati Moskvo
v vseh ozirih, skrbno varujejo pravico do
lastne carinske meje in do lastnega denar-
ja, torei do sveje gospodarske edinosti.

Za komunistifne drZave je torej carinska

meja veliko vaZnej¥a kot za drZave s svo- 17



hodnim gospodarstvom. To potrjuje tudi pra-
ksa v svobodnem svetu: Anglija je na pri-
mer imela v preteklem stoletju precej dasa
svojo gospodarsko edinost brez vsake carin.
ske meje; kemunistidneg gospodarstvo bi pa
brez carinske meje propadlo v prvem tre-
nutku; zrufil bi ga pritisk svobodnih go-
spodarstev.

3, Komunizem ne prizna zasebne pobude
v gospodarstvu, SkuZa jo nadomestiti z dve-
ma nadomestkoma: z delavekimi sveti in
planiranjem. Delavski svet; imajo najvet be-
sede v Jugoslaviji, druged je njihov razvoj
Ze v povojih. Planiranje pa je v vseh komu-
nistiénih drzavah osnova komunisti¢nega go-
spodarjenja. Brez planiranja bi komunisti¢éna
gospodarstva zagazila ali v kaos ali v trino
gospodarstvo po kapitalisti®nem receptu, &e-
sar komunistiéni druzbeni red ne bi prenesel.

Uéinkovitega planiranja si pa ni mogoée
zamisliti, ako gospodarstvo ni popolnoma
odrezano od svobodnega sveta., Sme imeti
z njim samo ‘toliko gospodarskih stikov, ko-
likor jih predvideva druZbeni plan, ne ved,
ne manj, Zato satelitske drZave s tako go-
reénostjo varujejo pravico do samostojnega
planiranja. Na pritisk Moskve se morajo
sicer spui¢atj v razne oblike koordinacije in
kooperacije v druibenih planih, toda praviei
sami si nodejo odpovedati, Torej koordina-
cija in kooperacija da, subordinacija ne!

Planiranje mora biti univerzalno, mora
zajeti vse gospodarsko Zivljenje, vsaj v glav-
nih tofkah; v podrobnosti se mu ni treba
vtikati. Planiranje mora biti centralizirano,
ne da se razbiti na ve¢ gospodarskih podro-
&ij, Posamezna gospodarska podrodja imajo
lahko svoje plane, toda samo v okviru driav-
nega, ki velja za vso drZavo.

Samo centralni parlament Jahko da planu
zakonsko veljavo, Seveda je pa vsako pla-
niranje nemogode, ako se ne more opreti na
gospodarsko edinost.

4, Brez gospodarske edinosti ne more ob-
stajati niti dnevna komunistiéna gospodar-
ska politika. Edino v okviru gospodarske edi-
nosti je mogofe zmeraj korigirati rafune o
jzravnavanju ponudbe in povprafevanja, iz-
vozu in uvozu, voditji kreditno, finanéne in
prometno politiko, ustvarjati osnovo za sta-
bilno kupno moé denarja, organizirati na-
predek v proizvodnji, sistematsko dvigati
gopodarstve v zaostalih delih dezZele, dvigati
#ivljenjsko raven prebivalstva.

Skratka: komunizem smatra drZave vsaj
zadasno kot veliko komuno, ki naj funkeioni-
ra po navodilih iz enega sredii¢a in nasto-
pa v tujini kot monolitna gospodarska tvor-
ba, to pa je gospodarska edinost v stoodstot-
nem obsegu.

Jugoslovanski komunisti so se drzali gor-
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vojno partizanski oddelki zasedali posamez-
ne dele drzave, so takoj skuSali ustvariti
komunistiéno gospodarstvo kar na liecu me-
sta, &eprav o komunistiénih gospodarskih
jdejah navadno nizo imeli niti pravega poj-
ma. Njihovo eksperimentiranje je rodilo celo
vrsto malih in velikih gospodarskih paZa-
lukov, ki so ustvarjali samo zmedo in za-
feli skrbeti centralno vladoe, Viada je zaradi
tega Ze leta 1946 zalela izdajati zakone,
predpise in uredbe, ki so veljali za vso dria-
vo in dali gospodarstvu prvo podobo edinosti.
Vlada je zacela istofasno ustvarjati cen-
tralni gospodarski aparat in mu dala nalogo,
prevzeti operativno vodstvo v gospodarstvu
vseh delov driave. Pri tem sta se pokazali
dve tendenci, ki sta 3li v nasprotno smer.

Politiéna uprava deZele se je razvijala v
smeri federacije, kar je dobilo konéno oblike
Zesterih republik z okraji in obE&inami. Ta
posel je bil opravljen s prvo ustavo in dobil
ofiten znak v imenu nove driave. Ceprav
republike niso izvrievale vseh poslov, ki jim
jih je prisodila ustava, federativni sistem
zaenkrat %e ni zbrisan. Republifke vlade so
vsaj zunanji znak obstojete federacije.

Organizacija gospodarstva, z njo pa tudi
vodstvo gospodarskega Zivljenja, pa je Sla v
nasprotno smer, v popolno centralizacijo. V
Beogradu je bila ustanovljena centralna plan-
ska komisija. Njenih 3.000 strokovnjakov je v
podrobnostih  planiralo proizvednjo, obtok,
potroinjo in razdeljevanje kakih 16.000 sku-
pin predmetov za vso driavo. Cela vrsta cen-
tralnih ministrstev se je peala z nalogo,
kako izvajati druZbenj plan in kako kontro.
lirati lokalne oblasti, da bi pravilno izvrie.
vale navodila iz Beograda. V vseh gospodar-
skih organih je zavladala birokracija, ki se
je vtikala v vse podrobnosti gospodarskega
#ivljenja. Republike, okraji in obfine so bili
samo izvriilni organi centrale; kar so male-
ga smeli sami odlofevati, =0 morali to oprav.
ljati po navodilih iz Beograda, Ceprav je bila
pristojnost republik majhna, so vendarle
kmalu pokazale Zeljo, da jo povefajo na ra-
fun federalne oblasti. Podobne Zelje so imeli
okraji do republik in obfine do okrajev.

Vse to je napotilo federalno vlado, da je
pohitela s konsolidacijo in centralizacijo go-
spodarstva in ji dala zakonsko obliko v prvi
petletki v 1. 1946. Prva petletka je bila vr-
hunec gospodarske edinosti. Z enim samim
paragrafom v prvj petletki je bila federalna
vlada poobla3&ena, da izvrSi plan sama, brez
sodelovanja ali kontrole zvezne skupZ&ine.
Nobene besede pri tem niso imele tudi repu-
blike, okraji in ob&ine. Gospodarski centrali-
zem se je spremenil v gospodarski absoluti-
zem. Prva petletka je bila torej idealna for-
mulacija gospodarske edinosti, toda obenem
tudi nerealna.



Federalni vladi je namre¢ primanjkovalo
zu usivarjanje planskih ciljev kapitala in
sposobnih ljudi. Revidina na Kkapitalu se je
kosala z nesposobnostjo javne uprave. Dok-
trinurnost reiima je mogla biti le kratek ¢as
moénejia od stvarnosti., Rezim je mogel izva-
jati petletko z velikimi Zrtvami vseh naro.
dov samo dve in pol leti. Po I. 1949 je zaéel z
likvidacijo petletke, konéal jo je 1. 1952,

Prva petletka je kljub vsem svojim nedo-
statkom precej pripomogla k gospodarski edi-
nosti, Lahko bi bila fe veé, ako ne bi bil
reZim napravil toliko napak pri njenem se-
stuvljanju in izvrievanju. ReZim je na primer
gledal gospodarstvo skozi prizmo industriali-
zacije. Ves kapital, vse delo je bilo usmerje-
no v postavljanje novih tovarn, vse druge
gospodarske panoge so bile zanemarjene.
Zmunjkalo je skladnosti v gospodarskem Ziv-
ljenju, kar je samo povedalo trpljenje delov-
nih ljudi. Nobena uradna propaganda jih ni
mogla prepri¢ati o pravilnosti rezimske go-
spodarske politike in o potrebi po prostovolj-
nih Zrtvah za &im vedjo industrializacijo.

Nadrt za industrializacijo je bil ne samo
napaéno sestavijen ampak tudi napaéno izvr.
fevan. Na stotine milijard dinarjev je bilo
napaéno investiranih, Industrializiranje drza-
ve je priflo pod vpliv tistega, kar je Tito 1.
1952 imenoval gigantomanijo. Zmogljivosti
novih tovarn niso bile v nobenem pravem
razmerju <o trinih potreb, do domaédih suro-
vin, Tovarnam je primanjkovalo strokovnega
delavstva, skufenih inZenmirjev in tehnikov.
Pomanjkanje obratnega kapitala je gnalo dr-
Zavo v inflacijo. Kakovost tovarniikega bla-
ga je bila slaba in brez vrednosti za izvoz.
Gigantomanija je imela tudi slabe posledice
za pla¢ilno bilanco, Nove tovarne so bile na-
vezane na uvoz industrijskih surovin in po-
moZnega materiala, povrhu pa 3e rezervnih
delov za obrabljene stroje. Uvoz materiala za
industrijo je take postal najvedje breme za
jugoslovansko pladilno bilanco,

Ravno ta napaka pa je posredno utrdila
gospodarsko edinost, kar se na prvi pogled
&udno slisi. Tovarne, ki so navezane na uvoz,
rabijo devize za pladevanje svojih nakupov
v tujini. Devize jim more dati samo jugoslo-
vanski izvoz. V takem poloZaju so tovarne
v vseh republikah. Vsaka republika je zain-
teresirana, da njene tovarne dobijo devize,
ki prihajajo iz skupnega izvoza. Ako bi go-
spodarska skupnost razpadla, bi obstale mno-
ge tovarne, zadasno ali za zmeraj. Take to-
varne so v vseh delih driave. Njihovo repu-
blisko gospodarsko podroéje bj jim ne moglo
oskrbeti dosti deviz za uvoz njihovih indu-
strijskih surovin, strojev in rezervnih delov.
To velja posebno za Slovenijo.

Pravilna lokacija novih tovarn je eden iz-
med temeljev dobre industrializacije. Pri lo-

kaciji je {(reba upoXtevati gospoaarske vidi-
ke in ne socialnih, ReZim 2¢ na to nadelo ni
dosti eziral. Postavljal je nove tovarne po
policiénih in socialnih vidikih. Tako so rastle
tovarne tam, kje» je bilo dosti neizveibane
kmetske delovne sile, zato pa nobenih dobrih
prometnih zvez, nobenih surovin in pogonskih
sredstev, nobenega vedjega potrofnega sre-
diséa itd. Tako postavljene tovarne so navad-
no tako dolgo veliko breme za celo narodno
gospodarstvo, dokler niso amoriizirane ali
pa investigije zanje ,pladane” z inflacijo.
Zgube, ki so pri takem planu industrializa-
cije nastale, seveda laZe prenese celo jugoslo-
vansko gospodarstvo kot gospodarstva posa-
meznih republik. Komunisti sami radunajo,
da je pri investiranju Slo v ni¢ okoli 20%
investiranega kapitala, To bi bilo za nove to-
varne hudo breme, ako ne bi bila med tem
inflacija zmanjiala vrednost dinarja.

Kljub temu je pa industrializacija moéno
podpria potrebo po gospodarski edinosti. Ze
danes nahajamo v vseh delih driave tovarne,
ki lahko pokrivajo potrebe potroinikov na
viem gospodarskem podredju njihove repu-
blike. Njihova zmogljivost je vedkrat celo
vedja od domaée potroinje, mogle bi izvaZati,
ako bi znale proizvajati dobro blago, ki bi
lahko tekmovalo s tujim. Skoraj vsaka to-
varna ima in i&%e kupee po vsej Jugoslaviji,
pa naj stoji v katerikoli republiki. Tako je
vsaka republika zainteresirana na potroSnem
potencialu vse driave., Pred vojno je bila
samo Slovenija navezana na ves jugoslovan-
ski trg, danes je Ze vseh 3est republik, celo
érnogorska in makedonska. Ako bi te tovar-
ne bile navezane samo na lastne republiske
trge, bi morale takoj zmanjiati proizvodnjo
in odpusati delavstvo. To je gotovo najvedji
uspeh jugoslovanske industrializacije, ako
mislimo na gospodarsko edinost. Drugo je
seveda vprasanje, ali ni ta wuspeh pladan
predrago, v kolikor so namreé v celoti porav-
nani strozki za industrializacijo, kar pa 3e
niso.

Vrnimo se zopet na 1. 1949! Takrat je
rezim spoznal, da z gospodarskim centraliz-
mom in birokracijo ne more naprej, NaZel je
izhod iz koéljivega poloZaja z uvedho delav-
skih svetov in z decentralizacijo javne upra-
ve v dobi 1949—1952, Oboje je vplivalo na
gospodarsko edinost Jugoslavije,

Res je sicer, da delavski sveti dajejo pod-
jetjem veé samostojnosti, kot so jo imela
pred 1. 1949 ko so jih namreé vodili upravi-
telji kot agentje centralne vlade. Res je, da
so delavskim svetom vezane roke in noge z
druZbenim planom, zakoni, uredbami, pred-
pisi, odloki itd. in da so pod nadzorstvom ta-
kih ,druzbenih organizacij“, kot so partija,
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sindikati, socialistiéna zveza delovnega ljud-
stva itd., toda delavski sveti se prav radi
upirajo vsakemu nadzorstvu, posebno takrat,
kadar so komune na njihovi strani. Izigrava-
jo, bojkotirajo in sabotirajo vsako povelje, kj
jim ni po volji. Jugoslovansko éasopisje po-
roéa o tem zelo zanimive sluéaje. Seveda se
delavski sveti pri svoji opozicijsk; taktiki
malo ozirajo na gospodarske edinost.

Za gospodarsko edinost je vaZina tudi mi-
selnost republik, okrajev in prav posebno ob-
oin odrosno komun. Kot smo rekli, imajo sa-
mo komune bodoénest pod komunistiéno dik-
taturo. Driava je zapisana smrti. tem bolj
pa republike in okraji. To ni samo teorija.
Komunisti prenaiajo ¢edalje veé pristoj-
nosti ol republik in okrajev na Komune.
Okraje smatrajo Ze sedaj samo kot zadasno
skupnost komun. Tako postajajo republike
in okraji samo kanali, ki se po njih prete-
kajo predpisi feaeracije v komune, Obenem
morajo zaéasno tudi pomagati komunam pri
izvrievanju komunalnih poslov, kadar jim
komune fe niso dorastle,

Komuna postaja torej podasi edini agent
druzbene skupnosti in v njenem imenu
upravlja vse druZbene zadeve, najbolj seveda
gospodarstvo, Komuna ustvarja, nadzira in
likvidira ,svoju * podjetja, daje za podjetja
jamstva, jim nomaga iz zadrege, zato pa tudi
pobere dobidek. Take =o interési komune in
pedjeti] navadno identiéni ali gredo vsaj
vitrie.

Povezanost interesov med komuno in pod-
jetji se izraia v tipiénem Kolektivizmu, ki
je nevarnejsi od egoizma posameznikov ali
egoizma v kapitalistiénem svetu, Pod krin-
ko ,sploinih interesov* dela kolektivni ego-
izem prav lahko take stvari, ki niso dovo-
ljene zasebnemu. Daje celo moZnost, da se
za njegovim hrbtom skrijejo interes! posa-
meznih voditeljev podjetij alj komun in da
ge prizadetim ne zgodi nifesar, aki jih kon-
trola zasaéi pri nepoitenih poslih. Kombini-
ranj kolektivni egoizem je take postal &ini-
telj, ki mora z njim rafunati tudi federalna
viada.

Nevarnost  kombiniranega  kolektivnega
egoizma se vidi na primer lepo v pojmovanju,
digava je v komunistitnem druZbenem redu
lastnina na proizvajalnih sredstvih, Pod ko-
munizmom bi moral biti pojem zasebne last-
nine na proizvajalnih sredstvih mrtev, pa ni.
Ker nidesar ne more biti , mojega®, je pa
lahko nekaj ,na%e*! ReZim se v Jugoslaviji
hori proti takemu pojmovanju, toda ga ne
more zatreti; Zivi Se vedno v glavah tistih,
ki delair v tovarnah ali so v komunalnih
sluzbah, Delavei in  usluZbenci govorijo o
Jnafih tovarnah, o ,,nadi“ komuni. Ce se inte-
resi  nafega’ podjetja poveiejo z interesi ,na-
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ne pozna nobene meje, Vaaka komuna bi naj-
raje ustvarila svoje neocvisno gozpodarskoe
podroéje. Spozabi se, da prepoveduje ,izvoz"
iz svojega poarcéja, da ovira ,uvoez", da ne
dovolj trgovanja ,tujim* Jugoszlovanom, itd.
Podobne skomine imajo tupatam tudi okraji
in republike.

Seveda pomeni tako poslopanje lokalnih
oblasti parceliranje gospodarske edinosgti na
debelo in na drobno.

Jasno je, da Beograd ne more trpeti takih
tezenj in da jih pobija na celi &rti, Sam
Tito je na nekem shodu v Kotorju rekel:
JKonkurenca med podjetji je dobra in ko-
ristnu; tekmovan‘s med kemunami in okraji
se more trpeti do neke meje, ako to ne gre
v dkodo gospodarski edinosti; v nobenem
primeru pa ni dovoljena konkurenca med re-
publikami, kajti to pomeni nacionalni Sovi-
nizem, ki ga moramo na vsak nadin zntreti®
Podobno obsoju ta gospodarski pojuv tudi re-
zimsko Casopisje kot partikularizem, lokalni
patriotizem itd., in ponuja kot zdravilp ,brat-
sk! antiSovinizem*. To je najnovejia definicija
predvojnega narodnega edinstva in povojne-
#a bratstva in edinstval

Sprememba gospodarskega sistema v le-
tih 1949—1952 je torej imela mnepredvidene
posiedice za gospodarsko edinost. Rodila je
pojave, ki gotovo ne koristijo gospodarski
edinosti, toda obenem zmanjiujejo njeno
vreanost v ofeh delovnega ljudstva.

L. 19556 je postalo jasno, da sprememba
gospodarskega sistema v 1. 1949—1952 ni
rodila zaZelenih posledic. Sistem je bil spre-
menjen, toda gospodarska politika je ostala
ista. 8e vedno je ves kapital romal v inve-
sticije za tefko industrijo in v nekaj sorod-
nih industrij, fe vedno so zaradj tega trpele
vse ostale gospodarske panoge in postale
zavora splofnemmu gospodarskemu napredku
in dviganju Zivljenjskega standarda. Se ved-
no je gospodarski razvoj Zivel v glavnem od
inflacije. Vse to je zahtevalo tudi spremem-
ho smeri gospodarske politike. Vliada je na-
pravila potrebne korake 1. 1955. Smer gospo-
darske politike se od takrat ni spremenila.

Spremembe v gospodarski politiki so bile
sledede: tezka industrija je izgubila svoj
privilegirani polozaj; zavladalo je nacelo
enake vrednostj veeh gospodarskih panog in
skladnosti med njimi. Iz tega se je rodila
nova poljedelska politika, nova prometnn
politika, povefana skrb za zboljSanje Ziv-
ljenskega standarda; proizvodnja potroinega
blaga je dobila svoj del investicij; zmagala
je realna cenitev prirodnih bogastev; pod-
értana je vaZnost delovne produktivnosti,
racionalnosti v proizvodnji. Vzgoja izveiba-



nih in strokovnih delaveev je stopila na prvo
mesto v vladni prosvetni politiki. Boj proti
inflaciji se je nadaljeval, toda brez uspeha.

lzvedena je bila reforma davénega siste-
ma, delavski svet] o pa dobilj nekaj wved
samostojnosti,

Nova gospodarska politika se je izrazala
in se¢ izraZa Se sedaj v geslih: vse za visji
zivijenjski standard, &im veé stabilnosti na
trgu in v cenah, éim manj vmeSavanja dria-
ve v gospodarstvo, éim vedja delovnn storil-
nost, ¢im hitrejii napredek gospodarske za-
ostalih  krajev, é&im tesnejia povezanost s
svetovnim trgom, &im realnejia kreditna po-
litika, ¢m huj& boj proti primanjkljaju v
plagilni bilanei, Te ideje so dobile svoj prak-
tiéni izraz v drugi petletki (1957—1961) in
v otretji (do 1. 1965). Imajo svoje dobre in
slube posledice za gospodarsko edinost. Mo-
remo jih na kratko posneti v odgovoru na
vprasanje: Kako je danes z idejo o gospo-
dargki edinosti? Ali Je mo&nejfa kot je bila
pred vojno?

Nova gospodarzka politika je postala
skromnejia v szvojih ciljih, realnejSa v svo-
jih ocenah prirodnih bogastev, vrednosti in-
vestiranega kapitala, rentabilnost] sedanjega
gozpodarjenja; zmeraj upoSteva majhen ob-
seg  jugoslovanske potroinje, pomanjkanje
kapitala, tefave v sunanji trgovini. Zaveda
se, da ima v gospodarstvu opravka z navad-
nimi ljudmi in ne s komunisti, Komunistom
lnhke komandira, ljudem pa ne, drugaée bi
naletela na tih odper in bojkot. Treznost
je dobila svoje mesto v glavah komunisti¢ne-
ga vodstva, nekdanja gigantomanija je izgi-
nila, To vse bj samo koristilo ideji o gospo-
darski edinosti, akoe bl rezim mogel izvesti
svoje naérte, pa jih pogosto ne more, Zadene
na preved ovir. Recimo:

Nova gospodarska politika forsira usta-
navijanje malih podjetij. To ni napaéno, kaj-
t! jugoslovanski trg je majhen, prirodna bo-
gastva  omejena, potroinik reven, 3stevilo
izvezbanih in strokovnih delaveev majhno, fe
manj pa sposcbnih vodnikov za mala in velika
pedjetjn. Zanje je treba manj inveszticijskegu
kapitaln, so manj%e breme za plaéilno bilan-
¢o, so proinejia v proizvodnji. Tendenca
ustanavljanja malih podjetij pa postane ven-
darle lahko nevarnost za gospodarsko edinost,
Zakaj?

Rezim je dolga leta hvalil zaradi propa-
gande samo velika podjetja v industriji. Lju-
dje s0 se navadili na misel, da samo veliko
ftevilo tovarnizkih dimnikov pomeni gospo-
darski napredek in bolj%e Zivljenie. Zuto si
Zzeli vsaka komuna samo velike tovarne, Ker
ve, du za take Zelje ne bo naSla ruzumevanja
v Beogradu, kjer investicije v velika podjet.
ja  niso ved v modi, odnosno jih federaln:
viada hode vridriati za sebe, napravi naért

zit podjetje malegu obsega s tihim nameénom,
da ga preovort ob pryi priliki v veliké. Kaxor
hitro da Beograd kredit za majhno podjetje,
Ze komuna misli na povedanje naérta in sa-
veda tudi kredita, Res je, da se Beograd
bori protj takim skritim nameram komuh,
toda komune s¢ navadno vzbrajnejée. tekom
let drseZejo svoj cilj. Tauko je Ze nastala cela
vista podjeiij, ki =0 za jugoslovanski trg
¢isto nepotrebna in bodo pestala — ako Ze
niso — glavobol za delavske svete in ko-
mune. Naletela bodo na konkurenco starih,
Ze vpeljanih podjetij z nizkimi proizvajaln'-
mj stroski in delala izgubo, ki naj jo pokrije
wdruzbena skupnost. To traja navadno samo
nekaj €asa, potem mora podjetje ali spreme-
niti proizvodnjo ali zapreti vrata, Delavei
morajo iskatj nove zapeslitev, kar jih narav.
no spravi v slabo veljo. Kdo bj zameril, ako
medéejo odgovornest za krizo . Mjihovega*
podjetja na gospoaarsko edinost, ki omogoda
starim podjetjem, da uspevajo na radun no-
vih, ne va na napaden naért za industriali-
zacijo. ReZim vidi, kje je napaka, toda nij
politiéno dovolj moéan, da hi se uprl lokal-
nemu kolektivnemu egoizmu,

ReZim se rad haha, da se mu je posre-
¢ilo najii tak gospodarski sistem, ki omo-
rroéa polno zaposlenost ne samo prirodnega
judskega prirastka, ampak tud; tistega dela
kmetskega prebivalstva, ki doma ne najde
ved dela. To naj potrdi uradna statistika o
brezposelnih, ki obiajno obsegn le nekvali.
ficirano moiko in mestno Zensko delavno silo,
Precejien odstotek brezposeinih pride tudi
“z vrst tistih delavcev, ki prvié istejo delo.
Ta statistika ni odsev pravega stanja brez.
jroselnosti., Poleg uradne obsteja namred e
nrikrita brezposelnost, ki znaia po cenitvah
“omunistov samih 300.000 do 500.000 ljudi.
Tvorijo jo delavei in usluzbenei, ki jih pod-
Jetja sploh ne rab’fjo, ako bi hotels racional-
no gospodariti. Taki delavei so znani pod
imeni mrtve hrigade, secialne brigade itd.
Kako =0 nastale? Véasih podjetja rabijo ne-
kaj zalasnih delaveev, pa jih ne odpustijo,
ko jih ve¢ ne rabijo. Véasth je re¥im sam
pomagal ustvarjati take bripade; uveljavlja!
je namre¢ take predpise, da 8¢ je podjetjem
spla¢alo zaposliti &im ve¢ nekvalificirane de-
lovne sile. Zelo pogosio =0 pa komune ali
‘okalne oblasti pritiskale in Ze zmeraj priti-
skajo na ,svoja* podjetja, naj zaposlijo de-
‘avee brez zasluZka, da tako zmanjfajo obseg
brezposelnih podpor, Ko pa delavee enkrat
pride na plaéilni spisek podjetja, pa seveda
delavski svet brani pred uprave, ako e
uprava hofe odpustiti,

ReZimu gre ta sistem na Zivee, kajti pe-
dira vse njegove napore, da bi dvignil delov-
no storilnost., l1ife pota, kako bh; podjetia
pripravil do tega, da bi zaéela odpuiéati od-
vifne delavee

‘n delavke. Tako bi prevalil 27



cdgovornost za odpuséamje delavstva na pod-
jetju. Enkrat bo pa do tegn moralo priti,
kajti taki delavei so samo nepotrebno breme
za proizvajalne strofke, dvigajo povpraseva-
nje po blagu in pomagajo inflaciji do veljave.
Xo bo pua priila doba odpustov, ne bodo od-
pusdeni delavei iskali krivea v napaéni go-
spodarski politiki, ampak v gospodarski edi-
nosti, Mislili bodo, da so pri&li ob kruh zaradi
tega, ker njihovo podjetje trpi zaradi kon-
kurence iz drugih krajev drZave“ in ker jih
indirektno spodrivaje delavel istotako iz
drugih krajev drZave“., Gospodarska edinost
jim torej skoduje in je ni treba. Pod repu-
hlizko gospodarsko edinostjo bj se jim go-
dilo bolje, tako jim bodp trdili demagogi in
jih zapeljali v zmolo,

Neva gospodarska politika je zagela tudi
z veéjo vnemo pomagati gospodarsko zaosta-
lim delom drZave do hitrejfega gospodarske-
ga naprecka. Najprvo so proglasili kar cele
republike za gospodarsko zaostale kraje, se-
daj proglasajo le posamezne okraje za take
kraje. Nz3li so jih v vseh republikah, razen
v Sloveniji. Kriterij za gospodarsko zanosta-
lost skuZajo najti v statistiki, ki daje podat-
ke o povpreénem osebnem dohodku po glavi
prebivalstva. Najprej je federacija kar sama
skudzla industrializirati take kraje; seveda
je pri tem napravila veliko napak, ki so jih
gospodarsko razviti kraji ostro kritizirali.
Pozneje je pritegnila k temu poslu fe repu-
blike, okraje in obéine takih krajev. Zadnje
¢ase skuia prepustiti pobudo lokalnim obla-
stem, najved komunam, toda kontrolira nji-
hove naérte za industrializacijo, preden jim
dodeli podpore. Pri tem pa morajo komune,
ednozno cokraji ali republike same nositi ve-
lik del strofikov za nove investicije. Na videz
je to zdrava politikn, ako bi namre¢ komune
alj drugi lokalni é&initelji res iz svojega dali
prispevek k investicijam. Vefinoma si pa
6voj prispevek na ta ali eni naéin izposodijo
v Beogradu. Kapital, ki je potreben za indu-
strirlizacijo gospodarsko nerazviiih krajev,
prihaja torej %e zmeraj iz gospodarsko raz-
vitih, éetudi sedaj belj po ovinkih. Da gospo-
darsko razviti kraji zabavljajo nad tako
~gospodarsko edinostjo”, je veé kot razum.
ljivo. Smatrajo gospodarsko edinost kot orod-
je, ki jih z njim reZim izZiema. Imajo deloma
prav.

V gospodarsko nerazvitih krajih ne vlada
pamreé samo revi&na, ki naj bi jo industria-
lizacija uni¢ila, tam viada tudi pomanjkanje
izveibanega in strokovnega delavstva tam
manjka delavske tradicije. tam manjka pro-
metnih zvez, tam je potroini trg majhen,
tam nj tolike prirodnih bogastev kot jih inte-
resentje naradunajo na papirju, Reiim je za
vse te okoliiéine vedel, toda jih je le malo
ali nié upodteval. Postavljal je nove tovarne
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celo surovin in pogonske sile, da ne govorimo
o strokovnem delavstvu, sposobnih tovarni-
£kih vodstvib, dovoznih in odvoznih promet-
nih sredsivih, moénem lokalnem trgu itd. Vse
to je rodilo velike izgube pri investiranju.
Izgube so se nadaljevale, ko so take tovarne
&e v obrat in povrhu Ze delale slabo blage,
ki ga ni maral niti doma¢; trg. Takim to-
varnam se ne obeta za dolgo dobo nobena
lepa bodoénost, 8 svojimi izgubami bodo stal-
no breme za vso jugoslovansko skupnost:
zaradi njih bodo domaée cene za marsikako
tovarnifko blago viZje kot je treba, zaradi
njih bodo morale biti tudi uvozne carine veé-
je, vse skupaj bo pa podraZilo Zivljenje v
vsej drZavi. Vse to naravno zelo dobro vidijo
tisti kraji driave, ki morajo prispevati k
industrializacijj zaostalih krajev. Upraviéena
kritika jih spravi v slabo voljo in ni &uda,
da se spraiujejo, podemu jim je potrebna
taka gospodarska edinost, ko imajo od nje
samo 3kodo. Da je kritika upraviéena, se vidi
tudi po uradnih izjavah, Ob priliki obravna-
vanja druge petletke je vlada povedala, da
bo rabila za gospodarsko zaostale kraje saumo
za 1, 1957 okoli 207 milijard dinarjev. 2e
takrat je pa vlada napovedala, da bo gornji
znesek premajhen in da ga bo treba pove-
éati, Letni prispevek za gospodarsko zaostale
kraje bo pa v tretji petletki e veliko vedji.

Tako je postalo vprafanje podpiranja
gospodarskega napredka gospodarsko zaosta-
lih krajev vir najhujiih napadov na gospo-
darsko edinost. Zanimivo pri vsem tem pa
je, da so tako industrializirani kraji najbolj
navezani na gospodarsko edinost. Le carinsko
zavarovan jugoslovanski trg jim bo omogo-
&l prodajo njihovega primeroma dragega
blaga, kajti na tujih trgih bi se z njim ne bi
smeli pokazati.

Zadnje &ase se je rezim vrgel z vso silo
na agitacijo za speecializacijo in kooperacijo
v proizvednji, posebno industrijski. V indu-
striji naj bj tovarne prefle na serijsko pro-
izvodnjo bodisi celih izdelkov ali pa samo
njihovih delov. Ako bi proizvajale samo dele,
naj se peveZejo z drugimi podjetji, ki delajo
ostale dele, konéno naj pa samo ena tovarna
montira vse dele v celoten izdelek, Sedaj je
to drugade. Vsaka tovarna skuia delati sama
vse dele svojih proizvodov, kar zelo draZi
produkeijo. Ideja o specializaciji je zdrava,
v svobodnem gospodarstvu jo izvajajo ie
desetletia, Koristila bi tudi gospodarski edi-
nosti Jugoslavije, toda je naletela na velike
ovire, Delavski sveti se velikokrat bojijo, da
taka razdelitev proizvodnje omejuje gospo-
darsko neodvisnost, komune se pa bojijo, da
hodo zgubile nekaj kontrole nad podjetji.
Pal pa so komune za to, da se poveZejo nji-
hova podjetja v lokalne gospodarske skupno-
sti, ki veékrat nimajo nohenega pravega
smisla; samo olajiujejo Komunam nadzor



nad podjetji in odpirajo vrata za nove komu-
nalne dohodke,

Ideja o specializaciji in kooperaciji bj res
koristila gospodarstvu in gospodarsk; edino-
sii, ako bi obsegala podjetja v razliénih re-
publikah. Zaenkrat pa kooperacija navadno
ne gre tako daleé, specializacija podjetij je
pa sploh Zele v povojih,

Veliko koristijo gospodarski edinosti take
organizacije kot so strokovna in poslovaa
zéruZenja in gospodarske zbornice raznih
vrst, seveda samo tiste, ki veZejo zainteresi-
rana podjetja iz vse drzave. Poslovanje takih
organizicij daje podjetjem priliko, da =¢ med
seboj spoznajo, da sodelujejo v tehniénih
problemih, najraje pa na gospodarskem pod-
ro¢ju. Sedelovanje na gospodarskem polju
dobi vefkrat obliko prikritih ali javnih kar-
telov, ReZim tega ne vidi rad, toda ne kaZe
nobene posebne volje, da bi take pojmovane
wSkupne stike* vnete preganjal., Stiki so pa
Ze tako moéni, dn bi jugoslovanska prolzved-
nja na vseh gospodarskih podro&jih prva
protestirala, ake bi kdo hotel razbiti sedanjo
gospodarsko edinost. Tako dobro se ji godi
v sedanji gospodarski skupnosti., Kar je pod-
jetij, ki bi bila proti, s0 izjeme, ki potrjujejo
pravilo.

Gospodarska edinost je nagnala reiim, da
je zalel realno ocenjevati vrednost prirednih
bogastev, Jugoslavija ima skoraj vse vrste
prirodnih bogastev, toda kakovost bogastev
ni zmeraj prvovrstna in tudi koliéina ni neo-
mejena, Rezim je torej moral zafeti vardevati
z njimi in jih ne izkori¥dati brez vsakega
nadrta kay tjavendan. Posamezni kraji driave
so se tako zafeli zavedati, da sp glede pri-
rodnih bogastev navezani drug na drugega.
Klasi¢en zgled za to nudi elektrifikacija de-
Zele. Tudi tisti kraji, ki imajo navidezno
dosti vode in premoga, so navezani v neka-
terih letnih éasih na pomoé& od soseske v do-
bavi elektrike. Isto velja za premog, rude,
les, deZelng pridelke in industrijske surovine.
Ker Jugoslavija ni velika, se medsebojna od-
visnost tem hitreje futi.

Kaj konéno pomeni pareeliranje jugoslo-
vanske gospodarske edinosti, smo videli v
zadnji svetovni vojni, Povsod sama Skoda,
nikjer nobene koristi! To so morn)i uvideti
proti svoji volji tudi okupatorji in obZalovati,
kar smo zvedeli Zele po vojni.

CGeprav  industrializacija deZele ni bila
izvriena ne smotrno, ne ekonomsko, ne ra-
cionalno, je vendar ustvarila v industrijski
proizvodnji vez, ki mofno vele vse ostale
gospocdarske veje v solidno gospoduarsko
skupnost. Industrija je postala kupee, ki ku-
puje pri vseh ostalih gospodarskih panogah.

posiala pz je tudi prodajalec, ki jim pro-
daja, kar rabijo. Podobng vlego ima polje-
delstvo. Njegova naloga ni samo, da pre-
hrani prebivalstvo in daje preseiek za izvoz,
mora dobavljati tudi surovine za Zivilsko
industrijo. Gozdarstve skrbi za devize z iz-
vozom in za induslrijske surovine celi vrsti
tovarn. Vse to je utrjevalo jn utrjuje gospo-
darsko edinost.

Gospodarska edinost obstaja Ze od prvega
rojstnega dne Jugoslavije. Noben reZim je
ni ne tajil, ne kritiziral; noben reiim je
ni hotel v mirnih &asih rusiti, ne pred vojno,
ne po njej. Celo tisti, ki bi radi razbili Ju-
goslavijo, utemeljujejo svoje stalifée z vse-
mi mogodimi razlogl, samo ne z gospodar.
skimi,

Gospoedarska edinost ima iste znaéilnos.i
pred vojno in po njej: skupno carinsko mejo,
skupen denar, skupno gospodarsko-politi¢no
srediife, skupno zakonodajo, ki velja za vso
drzavo,

Pred vojno je idejo gospodarske edinosti
pospeievala poleg drzave zasebna gospodar-
ska pobuda drZave, Po vojni je driava kot
taka prevzela samo nalogo, da varuje in po-
speiuje gospodarsko edinost. V skladu s ko-
munistiéno gospodarsko filozofijo je gospo-
darsko edinost spremenila v gospodarski
centralizem, kot ga svobodni svet ne poznha.

Jugoslovansko gospodarsivo se je po vojni
tako razvilo in se Se zmeraj razvija v takem
praveu, da mu je vedno belj potrebna go-
spodurska edinost. Gospodarsko Zivijenje vsa-
ke republike je #e tako prepleteno 2z Ziv-
ljenjem ostalih republik, da bi razpad edi-
nosti ali samo njena delna cepitev le Sko-
dovala vsem in vsakemu, kdor Zivi na seda-
njem jugoslovanskem podrodju. In konéno: v
fasu, ko se ves svet gospodarsko zdruiuje
tudi preko driavnih mej, pofemu naj se par-
celira jugoslovanska gospodarska edinost?

Sedanja gospodarska edinost je postala
temelj jugoslovanskega gospodarstva. Ta te-
melj ima gotovo 3e polno napak, toda napa-
ke se dajo popraviti, Zakaj rufiti ta temelj,
ki lahko sluZi kot okvir za mirno sozitje
pozameznih narodnih ambicij? Ali ne bi bile
bolje datj temu temelju ¥e toliko znakov za
skupno drZave, da bi bile s tem priznane
drzavna kontinuiteta in drZavne meje? Tako
bi nam gospodarska edinost lahko pripomo-
gla k varovanju ne samo narodne neodvis-
nosti ampak tudi nedotakljivosti narodnega
ozemlja,
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JUGOSLAVIJA KOT NEVTRALEC: 1937

DR. JAKOB B. HOPTNER

wFrancoski politiéni in ¢asnikarski krogi
niso navajeni, da bi naZa drzava delala sa-
mostojne akeije na podroéju zunanje politi-
ke, je pripomnil Milan Stojadinovi¢, tedaj
predsednik vlade in zunanji minister Jugo-
slavije, ko je 15, marca 1937 pisal svojemu
ministru v Parizu, g. BoZidarju Puriéu.

Stojadinoviéeva jedka pripomba na fran-
cosko kritiko njegove politike do Italije se
sli3j kot (rdo govorjenje za zaveznike, Toda
fe mnogo trie je prislo, Stojadinovié je me-
nil, da je bila francoska politika omahljiva
in slaba ter je ¢util, da je bilo treba po-
iskati nova pota za jugoslovansko zunanjo
politiko, pota, ki jih ne bodo zaustavile
zveze, ki akeijo omejujejo in ovirajo, ,Kon-
éno, je rad omenil, ,sedaj kraljevina Jugo-
slavija pomeni veé, kot je predvojna Srbija.”

V marcu 1937 so bile evropske demokra-
cije v popolnem diplomatskem odstopanju,
umikanju. Male driave so ocenile svoje zveze
in so zanje ugotovile, kot Jugoslavija, da so
pomanjkljive, Bilo je to leto dni, predng je
Hitler vkorakal v Porenje. Na to grozedo
nevarnost Britanija ni odgovorila z ni¢ veé
kot z Baldwinovim pozivom, naj bosta Fran-
eija in Neméija prijateljici. Ceprav Francija
ni izgubljala ¢asa in je takoj protestirala
proti Hitlerjevi prelomitvi versajske in lo-
karnske mirovne pogodbe, je Laval aktivno
oviral napore Drustva narodov, da bi Ttalija
ustavila napad proti Abesiniji.

Briianija je, ko so bile njene imperialne
koristi z uspeinim Mussolinijevim vdorom v
Abesinijo ogroZene, skufala zopet zavarovati
svoje interese v Sredozemlju & prijateljstvom
z Ttalijo. Jugoslavija, ki je hotela zavarovati
gvojo jadransko stran in svoje Kkoristi na al-
banski meji, je zato sku3ala dobiti podobne
pogodbo z Italijo. Milan Stojadinovié je mi-
slil, da tak potek nudi njegovi driavi ve¢
zaifite, kot pa jo je imela v krhkem fran-
coskem varnostnem sistemu, v katerega je
bila Jugoslavija Ze dolge &asa vkljutena.

Toda za Francijo je bila samostojna ak-
cija Jugoslavije nekaj heretiénega, In, dr.
Edvard BeneX, predsednik in prejinji zunanji

minister Cesko-Slovadke, je smatral, da je ju-
goslovanska politika ,napovedala jn vpeljala
razbitje Male Antante*, Pizal je kasneje, da
.mu je to pomenilo, da sta prine Pavel,
glavni regent Jugoslavije, in Mussolini sode-
lovala v zaroti, ki naj bi unidila centralno
Evropo*.

Kep je videti, da ta razlaga previaduje,
imn ta razprava namen preizkusiti veljav-
nost dr. Benefeve opazke in orisati vire,
vzroke in pogajanjan za jugoslovansko-itali-
jansko pogodbo iz leta 1937, ki je bila =ad
prvega poskusa Jugoslavije, da se postavi v
vlogo nevtralea.

Podpis gespodarskega in trgovskega spo-
razuma med Italijo in Jugoslavijo, konec
septembra 1936 je dal Stojadinoviéu prve pri-
loinost, da je izpregovoril v korist ,razvoja
cdnosov med Italijo in Jugoslavijo* in izra-
zil upanje na ,novo dobo sodelovanja“,

Nekaj tednov kasneje je Mussolini v go-
voru v Milanu priznal to potezo. Tudi on je
bil voljan ,postaviti odnose med tema dvema
driavama na novo osnovo konkretnega pri-
jateljstva®.

Ducejev govoyr je imel odmeve, Stojadi-
novié je porotal princu Pavly, da se je sir
Ronald Campbell, britanski minister pri ju-
goslovanskem dvoru, ,nekaj razburjal zaradi
Mussolinijeve prisrénosti proti nam, Po-
miril sem ga in sem mu rekel, naj ga to
nikar ne skrbi Viktor von Heeren berlinski
minister v Beogradu, je povedal Stojadino-
viéu, da Nemci ,res verjamejo v iskrenost
Mussolinijevih ponudb Jugeslaviji in je pri-
tiskal nanj, da bi ,ne zavrgel te ponudbe
zlahkoma. Ciano* — tako je poroéal von
Heeren Stojadinoviéu — ,je rekel, da ima
Italija popolnoma &asten in iskren namen
zholjsati svoje odnose z Jugoslavijo."

'V teku decembra je Ciano sprozil pri Jo-

Dr, Jakob B. Hoptrer je predavatelj na Columbia University v New Yorku. V letih po
drugi svetovni vojni je bil amerifki uradnik Rdefegu kriZa v Jugoslaviji, Skrbno je zbiral
podatke o tej driavi in njenem ljudstvu in se posvetil prouéevanju zgodovine njenih naro-
dov, Ta élanek je napisan na osnovi originalnih dokumentov, podatkov, ki so jih pisecu dali
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vanu Duéiéu, jugoslovanskem ministru v Ri-
mu, misel, da naj ta predlaga sestanek s
Stojadinoviéem. Jugoslovanski odgovor je bil
+pisan z mnogimi lepimi besedami®, kakor
je  Stojadinovié pisal princu Paviu. ,.Glede
sestanka s Clanom,” pravi Stojadinoviéevo
poraéilo princu, sem dejal, da bi bilo naj-
bolie najprej pripraviti teren, razjasniti vsa
sporna vpra3anja in napraviti sestanek na
koneu. Ciano je dal navdufen odgovor nafe-
mu ambasadorju. Pripravijeni o iti z nami
do popolnega sporazuma in e dalje...*

Stojadinovié  je predlagal Beograd kot
mes o sestanka in Ciano je pripomnil in pri-
gonjal, naj obe stranki obdriita vso stvar
v ,najveéji tajnosti®,

Koneem 1936 je Ciano prejel nadaljno be-
zeao od Duéiéa: ,Jugoslavijo bosta zastopala
Milivoj Pilja, visok uradnik ministrstva za
trgovino, ki bo vodil pogajanja glede novega
gospodarskega sporazuma in dr. Ivan Su-
botié, poklieni diplomat, jugoglovanski za-
stopnik pri Druitvu naredov in kasneje mi-
nister pri anglefkem dvoru, ki bi kot poobla-
&en! minister govoril za svejo driave v
stvareh politidne narave.”

Subotié¢ je prizel v Rim z dnevnim redom,
ki je vseboval osem toék: sam pakt, spora-
zum glede ustaskih teroristov, ki Zive v Ita-
1iji, jugoslovanske manjfine, ki so pod itali-
junsko oblastjo, Albanija, vpraganje Muahov-
ljanov, okoli 230 druZin, ki so jih bili Avstrij-
ci naselili v Bosni in 20 jih smatrali v Beo-
gradu zu Jugoslovane, v Rimu pa za Italija-
ne, italijanski optanti v Dalmaciji, razjasni-
tev konvenc!j, sklenjenih v St. Margherita in
v Nettune in pefitev vprafanja kompenzacije,
ki je nastalo kot posledica agrarne reforme
v Dalmaciji.

Stojadinovié je dal navodilo Subotiéu, da
naj kaze ,napeto zanimanje in Zeljo, da bi
desegel uspehe, u svaril ga je, ,naj ne daje
koncesij istofasno v vseh spornih toékah.
Popuidanje naj bo vezano s koncesijumi, ki
bi jih Italijani dali v drugih totkah. Stiri
¢snovna vpradanja so, ki nas zanimajo: pakt,
Albanija, teroristi in manj&ine*.

Pogajanja nigso bila v zunanjem ministr-
stvu v Palazzo Chigi, ampak v oddaljenem,
skritem Kkrilu ministrstva notranjih zadev.
Italijo sta zastopala Gino Buti, generalni
direktor zua evropske in sredozemske zadeve,
in Leonardo Vitetti, generalni direktor za
sploine zadeve, oba v minigtrstyu zunanjih
zadev.

Subotideva poroéila kaZejo, da sta bila
vsaj dva sestunka z Butijem in Vitettijem
v januarju, ni pa videl Cisna do #. marca
1937, Tedaj ni imel kaj drugega kot veliko
hvale o napredku pogujanjy. Rekel je Cianu,
da je hil gotov, da se bodo dosegle same
pozitivne vrednote, ko bo akt oznanjen sve-
tu, Te bi zlasti pokazalo, da sta oba nurcda

Spolnu Zelje za prijateljske odnose in za so-
delovanje tey da se holeta jzogniti sovraZ-
nostim in prepirom*,

Toda sence ,scvrainosti in prepirov zo v
zruku'  je Suboti¢ naglazil. Hrvatski tero-
risti — morilei kralja Aleksandra — so Zi-
veli v Ttaliji in so kovali razruienje jugo-
slovanske driave, Subotié je podértal, da so
Jugoslovani celo slifali, do je bil ustazki vo-
ditelj Ante Pavelié stalno na potih v ino-
semstvo, ne da bi ga Italijani Kkaj ovirali.
Popisal je Cianu vso teZo uéinka take no-
vice, Pripomnil je, da je bil ,Stojadinovié
v skrbeh Ze zaradi bododih italijansko-jugo-
slovanskih odnosov in da bo ta zaskrblienost
ostala, ¢e Italijani ne bodo podvzeli noa
benih korakov in ukrepov, da bi nadzirali
ustaiko delovanje. Samo zato, ker v Beo-
gradu verujejo, da je prijateljstvo med obe-
ma driavama nujno, nisp zapustili poti, ki
30 po njej zafeli iti. ,Vsekakor,” je dejal
Subotié, ,ima njegov predsednik zaupsnis v
Ciana. On predpos:avljua, da bo Ciano prepove-
dal, edloéno in nedvoumno, vsako nadaljnjo
aktivnost in svobodng kretanje teroristov.
+Tak ukrep bi bil potreben' je nadaljeval
jugoslovanski minister, ,é&e zelite postaviti
nase odnoge nu nove osnovo.

Ciano jo poslufal sicer skrbno, toda ne-
mirno, nervozno — nataknjen. Reagiral je,
kot da bi hotel redi, naj bi take porodilo
nikdar ne priflo do njegovih ufe:, ker je
bilo neprijetno, Konéno je prekinil pritoibe
Jugoslovana z nervozno kretnjo z roko,..

»Ne, ne, vse to nj res, To je vse iznajdba
laZnivih porodevaleev,.. Povejte Stojadino-
viéu, da jaz sam, grof Ciano, dajem svojo
¢astno besedo, da so vsi teroristi pod poli-
cijskim nadzorstvom Ze veé mesecev... de-
jansko so zaporniki.. .

Vztrajal je pri tem, da ,Pavelié ni bil
zunaj driave, Nasprotno, italijanska policija
mu je onemogodila vso polititno delavnost.
On je divji. Neprestano mi poZilja porofila,
v kater’h me graja in mi ofita, da je Ita-
lija zapustila hrvatske stvar, Jaz mu niti
ne odgovarjam ne. Nimam nobenega interesa
na njem ali na drugih njegove vrste. Nave-
liéal sem se jih. Neprestano se prepirajo med
seboj, Toda ne morem jih izroéiti vam. To
veekakor ni komplicirano vpraZanje, Mi smo
dovolj moéni za veliko vedje stvari, kaj Zele,
du ne bi mogli prepovedati vse aktivnosti v
Ttaliji in intervenirati pri na%ih prijateljih,
da se prepreéi vsa aktivnost tam.”

Subotié pa se ni dal niti omehéati niti
odvrniti od sveje naloge. Geprav je pristal,
da je bilp Cianovo zadrZfanje pohvalno, je
predlagal, da naj da Italija Jugoslaviji , vid-
na in prijemljiva dokazila¥ n, pr. da naj
odredi, da bo italijanska volicija sodelovala
z jugoeslovansko zaradi nadziranju Paveliéa.

Ciano je to pobudo ignoriral in samo 95



26 dobili igro...

progil, naj ima Stojadinovié zaupanje vanj.
Da bi Se dokazal svej numen, je segel po
telefonu in klical fefa policije: ,Da, tu go-
vori Ciano. Kako so stvari s Hrvati? Ali so
mirni? Ali so pod nadzorstvom? Me nié ne
briga. OKkrepite straZo.”

Ko je polozil sluialo, se je obrmil k Su-
botiéu in ga je prosil, naj poroéa Stojadi-
noviéu, da je osebno ,v vafi navzocénosti ob-
novil ukaz. Sef policije mi porola, da se
Pavelié neprestano pritoZuje, drugi pa so
mirni*,

Nadalje je Ciano obljubil, da bo potem,
ko bodo politiéne stvari urejene, popolnoma
likvidiral teroristi¢no organizacijo. ,To bo
samo vprasanje nekaj ukazov, ki jih bom dal
telefoniéno “ je dodal. Pripomnil je, da bo
v pogodbo vstavil odstavek, ki bo to pred-
videval in je Ze ponovil:

wVse vesti o teroristiéni akeciji so neres-
ni¢ne. Mi hodemo z vami sodelovati, ne pa
vas slabiti. Zelim, da bi priilo do zveze z
vami. Ce to ne more biti takoj, moramo vsaj
delati v to smer.“

Subotiéev razgovor s Cianom odkriva Cia-
nove zaskrbljenosti, njegov obdutek manj-
vrednosti, njegovo Zeljo, dz bi napravil svojo
drizvo moéno; njegovo, v skrbne fraze za-
ito spoznanje, da Italija nima moZnosti raz-
it modi in ne sposobnosti, da bi veliko moé
/zrZala in ohranila, Bil je v strahu zaradi
bodotnosti — bal se je Neméije.

Sem prijatelj Nemdije, toda — med na-
ma in zaupno —, Neméija ni le nevaren na-
sprotnik svojim sovraZnikom, ampak tudi te-
Zaven prijatelj za svoje prijatelje. Ne mislim,
da bi se mi organizirali proti Nemdéiji, pa
vendar moramo imeti na umu, da se bosta
nafa poloZaja, nad in vai zboljfala z ozirom
na Nemdéijo, ée bomo drZali skupaj. Nagih 45
milijonov in va&ih 15 milijonov ve¢é pomeni v
skupnosti kot posamié. Nikar me napa&no ne
razumite, Ne mislim, da bi se naj mi obrnili
protj Neméiji, toda mi naj bi med nami or-
ganizirali sodelovanje z njo.*

Samo nekaj mesecev poprej, v protokolu
o osnovanju osi, je Mussolini razglasil svojo
edinost in zvestobo z nacisti. Ni ¢uda, da je
Subotié posluZfal z nemalim zaludenjem vse
to Cianovo pripovedovanje in priznanje.

Cianovo zadrZanje proti Neméiji je bilo
v neposredni zvezi z nastopajoéimi dogodki
v Avstriji. Bilo je prav take nemogole pre-
preéiti Anschluss, kot bi bilo nemogodée vzpo-
staviti Habsburgovee. ,To moramo imeti
pred ofmi,* je dejal Subotiéu, ke sta raz-
pravljala sploina skupna vprafanja.

Zlasti je bil ponosen na italjanske uspehe
v Spanji. ,Ali ste videli, kako elegantno smo
izvedli operacijo Malaga, VaZne stvari se
razvijajo v Spaniji in ne bo dolgo, ko bomo
Tako jaz delam. Ko se odlo-

éim za nekaj, se ves posvetim tisti stvari
in uspem."

Subotié je se podkuril Cianove samoljub-
je. Rekel mu je, da je res kolosalen, da iz
njega Kar sije energija. Ciano je s smehlja-
jem in zadovoljnim obéudovanjem samega
sebe nadaljeval:

wZato se z Goeringom takoe dobro razu-
meva. Analizirava vsako stanje, malo pomi-
sliva in v kakih petih minutah napraviva
odlo¢itev. Potem pa delava.”

Nenadoma je Ciano prenehal govoriti o
sebi in je zadel o naértu besedila pogodbe.
Ni bil zadovoljen z jugoslovanskim konecep-
tom predlagane pogodbe, Zdel se mu je
,bled” in ,suhljat”, Suboti¢ je enako krepko
ugovarjal nekaterim delom italijanskega be-
sedila. Ciano se je otresel Subotievih ugo-
vorov in je oddal stvar svojemu uradniftvu
v prescjo. ,Ce bo Kkaj zastalo“ je dejal,
~vam bom jaz osebno vedno na razpolago.
Lahke pridete k meni, kadar koli boste Ze-
leli.*

Potem je Ciano nacel vpradanje vojuikih
klavzul. ,,Rzd bi imel v protokolu, da smo se
sporazumeli, da se ne bomo oboroZevali drug
proti drugemu, je dejal. Suboti¢ je odgovoril
z vprasanjem, ¢e morda ne misli na pomor-
sko oboroZevanje, Nato je Ciano specificiral:

«Ne, ne oboroZevanje na morju, ampak
na suhem. To se pravi, da mi ne bomo veé
delali utrdb na nai¥h mejah

Zopet je Subotié odvrail:

JAli Zelite, da bi vzdolZ meja ustvarili
nekako demilitarizirano cono, v kateri naj bi
se ne delale nikake nove utrdbe in bi se te,
ki =o, podrle?*

Ciano ni pri¢akoval tega vpraSanja. De-
jal je, da pravzaprav ni mislil iti tako daled:

+Bo teZko podreti stare, sedanje utrdbe.
Nisem mislil na to. Glavna re¢ je, da ne
homo delalf novih. Mi naj bi delali le nove
ceste in bi se sporazumeli, da ne homo po-
vedevali edinie, ki so Ze razporejene ob na-
gih mejah. Morda bi celo zmanjiali te edi-
nice,*

Ker Suboti¢ ni bil pripravljen za nadalj.
nji razgovor, je Ciano pristal, da se razgo-
vori o teh vojaskih vprafanjih odloZe.

Zakljuéil je konferenco & tem, da je spre-
jel Stojadinoviéevo povabilo, da bo obiskal
Beograd ob koncu marca.

1L

V treh dneh po tem razgovoru & Cianom
je Subotié mogel z Italijani napraviti skupen
nafrt zadasnega besedila in poslati Stojadi.
noviéu primerjalni, pregled prvotnih besedil.

Subotié je resno ugovarjal proti celi vrati
stavkov v italijanskem konceptu. Tako je n.



pr. bilo v uvodu izrazero naéelo, da jec spo-
Stovanje nadela stutus quo, kolikor se nanasa
na drzavna ozemlja v bazenu Jadranskega
morja, bistvenj predpogoj za italijansko-
jugoslovansko sodelovanje. Za Italijane je to
pomenilo, da n:ti cni niti Jugoslovani ne
bodo kriili nedotakljivost; Albanije. Italijani
so e dodaii, da naj bi ta garaneiji ne bila le
v paktu, ampak tudi v posebnem dogovoru
glede Albanije. Subotié se s tem ni sporazu-
mel, Ker bi tako jamstvo krilo tudi italijan-
sko oKkupacijo otoka Sasseno na albanski
obali. Status tega otoka pa je bil sporen,

Italilani so sprejeli njegov ugovor in so
pridli s formulo, ki b;j bila enaka kot ona v
anglo-‘talijanskem ,gentlement’s agreement®,
wTako besedilo bi bilo sprejemljivo,” je poro-
¢al Subotié, fele potem, ko bi se sporazumelj
o deklaraciji glede Albanije.”

Oéiten je bil italijanski namen, aa bi od-
trgali Jugoslavijo od francoskega varnosinega
sistema, To je bilo v élenu drugem besedila,
ki so ga predlagali, Subotié¢ je energiéno za-
vrnil njihov predlog, da obc pogodbeniei ob-
ljubita, da ne bos.a vstopali v nikake zveze s
tretjimi silemi, v zveze, ki bi mogle biti na-
perjene proti kateri izmed pogodbenie.

Ko so Italijani vztrajali, naj Subcti¢ poilje
ta predlog v Belgrad, je to storil s svojim na-
svetom, da tega ne priporoéa: ,,Obljubil sem,
da hom to peglal. Toda ne samo, da ne pripo-
rofam, juz sem prety za vsako ceno, czlo za
ceno bodolega prijateljstva. Besgedilo je ne-
varno in bi lahkg bilo samo vir nezporazumov.
Formula, ¢e bi mogla taka zveza biti naper-
Jena proti drugj pogodbeniei, je nedcloéra in
podvrZena samovoljni razlagi, Tak s.zvek bi
prepovedoval carinsko zvezo ali trgovzke po-
godbo s tretjo driavo. Ce bomp vztrajali, boda
oni odnehali in izpustili ta stavek, bodo poed-
pisali pakt brez tega* je pisal Stojadinoviéu.

Stojadinovié je mislil, ,naj bi ze pogodba
sklicevala ali posnemala Kelloggov pakt. To
bi bilo ugoedno zaradi britanske obfutljivosti,*
je pripominjal ,in brez tega bi bila pogocha
&isty le dvostranska,” kar bi bilo v nasprotju
z nafo sploino politike kolektivne varnos.j in
z nadimi prejinjimi mednarodnimi obveznost-
mi“, Ttalijani, ki niso hoteli zavredi vojne
kot sredstva svoje narodne politike, so pri-
stali, da je bilo izpuZfeno njihovo besedilo in
sklicevanje na KeHoggov pakt.

Stojadinovié je podpiral Subotiéevo mne-
nje, da Ttalijani holejo izkljuéno dvostransko
pogodbo, ki naj bi vsebovala vse. To je bilo
nemiko stalifde in staliffe tistih drZav, ki so
bile v opoziciji proti Druitvu narvodov.

Se belj so se Italijani razburjali nad tem,
da so Jugoslovani predlagali élen, ki bi do-
lo¢al, da ,je vse, kar je v tej pogodhi, ra-
rumeti tako, da ne nasprotuje in ne Skoduje
mednarodnim obveznostim, ki jih doslej ima-
ts obe driavi, Veé ur so se pogajali in de~

butirali o tem vpradanju. Buti in Vitetti sta
zavrnila jugoslovansko priporoé¢ilo. Subotié je
poro¢al svoji vladi: ,Ker ne morejo priznati
vseh na&ih prejinjih medzarodnih sporazu-
mov, pravijo, da vseh ne poznajo. Lahko bi
se izkazalo, da imamo .ajne pogodbe z dru-
gimi driavami, Vpradali so me, kaj smo ho-
leli razjasniti s tem dolo¢ilom. Odgovoril sem,
da naj bi se ta pogciba ne smatrala kot nekaj,
kar je naperjcno prot: Drudtvu narodov. Ker
vem, da oni rimajo debrih odnosov z Dru-
itvom narodov, rabimo to oblike, da bi bilo
na eni strani njim prav in na drugi strani
da ne b zalilj Druitva narotiov. Sporazumeli
a0 se tako, da so &lenu 6. dodali besede ,vse
javne cbveznosti®,

Da se je izognil negativhemu odgovora,
Subotié¢ tudi ni nacel vprafanja registracije
pogodbe pri Drustva naroaov.

Subotié je konéno povzel, da je nanj na-
pravila ,viis italijanska vnema in Zelja, da
bi skienili pogodbo, njihova pripravljenost k
mnogim popuianjem in njihova zaskrblje-
nost, da nas Neméija privladi preveé k sebi,
To se zdi, da jih skrbi bolj, mnego bolj, kot
priviaéna mod Anglije.

I

Ustaski kolovodje so se zatekli v Italijo
po umoru kralja Aleksandra v oktobru 1934,
Nadzorstve nad kraljevimi morilei in likvi-
dacija njlhove organizacije sta bili dve togki
na prvih mesiih pogajanj.

Subotié je nadel vprasanje ustafev v ja-
nuarju z Butijem, ki je predlagal, naj bi In-
delli, italijanski minister v Beogradu, dal iz-
javo, ,kakrien koli naj bj Ze bil jzid poga-
janj, v vsakem sluéaju bo teroristitna orga-
nizacija likvidirana, ustavijeno bo njeno de-
lovanje, da bi posamezniki ne mogli dalje iz-
vajatj nikake dejavnesti, ki bi bila fkodljiva
Jugoslaviji“,

Mesee dni kasneje Ciano Se vedno ni odo-
bril izjave za javnosi. Vse do 6. marca Jugo-
slovani fe vedno nizo imeli nié drugega, kot
Cianovo besedo, da teroristi nimajo nobene
moZnosti, da bi delali. Buti pa je bil optimi-
sti¢en, Predlagal je, ,naj bi italijanska m
jugeslovanska policija stopili v zvezo, da bi
g onemogolile teroristidne aktivnosti, da bi
se sporazumeli, kako likvidirati ustafko cr-
ganizacijo”. Po njegovem mnenju jih ,Itali-
jn ne bi niti izroéila, niti sodila, dovolila bi
pa nekaterim Jugoslovanom, da gredo do-
mov, ée hi heograjska vlada to odobrila., Tta-
lijani pa bi glede drugih oadlodili, ali bi bile
bolje poslati jih nekam v kolonije ali jih
drzati v Italiji pod nadzorstvom‘.

Zal sta to red morala odobriti Ciano in 27



Jugoslavijo. Teda Ciang je dotlej odobril sa-
mo to, kar je pozneje postalo élen 4. pakta,

Subotié ni niti spreje! niti zavrge] Buti-
jevega predloga o sodelovanju policij proti
podialniy elementom. ,Gotove je za sedaj
nemogode sprejetj ta predlog,* je pisal Sto-
jadinoviéu, Je bilo vse preve¢ mozno, da bi
Jugcslovani dobili list papirja, s katerim bi
Italijani lahko bolj skrivali kot pa likvidiraii
ustuiko organizacijo. Poudaril je, da bi bilo
belj vazno, da bi Italijani Jikvidrali tero-
ristiéno organizacijo in nam to sporedili...,
da bi nadlj stik z nafo policijo v namenu, da
ji to povedo. Ce bi #li dalj, bi sami nase spre-
jeli odgovornost za uspeh likvidacije.

Pripomnil pa je Subelié, da so Ital'jaui
res mislil; na likvidacijo istolasno s podpi-
som pakta,

Sele 11, marca je Ciano poslil svoic Le-
seailo o sreastvih, kako obravnavat vpraiazje
teroristov, Subotié je sprejel noto od Butiju
in Vitettija, ki sta ga informiraln:

+Njegova Ekscelenca, minister zunanjih
zzdev Italije, je voljan posiati italijan-
skemu ministru v Beogradu instrukeijo,
da naj du jugoslovanskemu zunanjemu
ministru naslednjo izjuvo. Izjava noj bi
bila osebna, Prvi élen sicer sme min’ster
uporabljati zaupno in aiskre.nc, ostal’
del deklaracije pa mora vsekakor ostati
popolnoma tajen:

oI V vsakem sludaju in neodvisno od
uspeh:n tekoéih pogajanj je sedaj in bo
v bodeée prepovedano vse delovanje proti
ozemeljski  nedotakljivesti in javnemu
redu jugoslovanske drizave, Prepovelan:®
so organizacije in taka aktivnosi posa-
meznikov.

IL. Pavelié¢, Kvaternik in drugi vodi-
telji bodo internirani,

I11. Onemogoéeno bo tem voditeljem.
kakor tudi vsem drugim osebam, da bi
razvijali kakrino kol! delavnost in vodi-
teljem bo onemogoden stik z drugimi
ljudmi in z zunanjimi arZavami.

1V. Doloéeno 3tevilo teh moZ bo deper-
tiranih v walih skupinah ali posamidé v
italijanske kolonije kot delavei

V. Italijunska polieiju bo informirala
jugoslovansko pelicijo o krajih, kjer bo-
do imenovani ljudje internirani uli sz
drani.

VI. Italijunska policija bo informirala
jugoslovansko, kateri teh moZ bi fZelel:
iti nazaj v Jugoslavijo.

VII. Castnik jugoslcvanske policije bo
sprejet, da vzpestavi z italijansko poli-
cijo stike zaradi refitve gornje zadev:.

Kasneje, med pogajanji, so Jugoslovan’

28 hesede ,jayni* red nadomestili z ustanov-

ljeni* red, da bl s tem bii omenjeni .udi
zlodini proti posamezn’kom, ki predstavijejo
ored driave v najvigjin ravoeh”, pa so Ita-
lijani to bescdile zavrgli, ¢e3, da je preved
zaljivo — neprijetno.

Jugoslovani so trdno vztrajali, Subotié je
zahteval, da naj prepoved delavnosti proti
javnemu redu vsekakor Kkrije tudi zloéine
proti ,visokim osebnostim®. Italijan! so kon-
éno popustilj tako, da so posreaovalei sesta-
vili naslednjo noto, ki naj bi ic odobrila
Ciano in Stojadinovié:

oV lrenutku podpisa sporazuma bo-
sta oba zunanja ministra izmenjala sle-
deco izjavo: Z izrazom ,obstojedi red“,
ki se uporablja v é&lenu 4. danes podpi-
sane pogodbe, se razumeva vsaka aktiv-
nost proti Zivljenju Zefov obeh driav,
proti élanom  cbeh Kkraljevskih druiin,
voditeljem in é&lanom viade in proti za-
stopnikom javie oblasti*

Kasneje, isiega veéera, 17. marca, je Ciu-
no sporedil zastopnikom v pogajanjih, da de-
klaracijo sprejme s tem, da bo to osebna
‘zjava, ne javna. Predlagal je v uvodu sle-
Jece besedilo:

»V ¢asu podpisa pogodbe bosty obn
zunanja  ministra dala naslednji osebni
izjavi, ki naj ostaneta tajni*

Subotié¢ je smatral to za priloZnos., da
prit’ska Se za ved koncesij. Vztrajal je, da
naj bi bila jzjava, ki prepeveduje zlodine
proti visokim ozebncstim, prijozen: kot listina
k pogodbi. Italijani so se upirali, V' svojem
pismu pravi Subotié Stojadinoviéu:

wOni noéejo, da bi se to objuvilo, da ne
bi izgledalo, da so priznali svojo krivde za
smrc pokojnega kralja“

Glede tajnosti je Ciano pristal, da bo, &
se bo to zahtevalo, v ¢asu, ko ho pegodba
podpisana, objavil vsebiro tega dogovora
omejeni skupini voditeljev stranke in prija-
teljskim amh-sadoriem. Pri tem je ohstalo.

,

v,

V letu 1920 je italijansio-jugoslovinsku
pogedba v Rapullu izroéila italijanski oblasti
ozemlja, naseljena s Hrvati in Slovenei. Njih
ftevilo se eeni na 450,000 in 600.000. V glav-
nem so bilj v podrodju, znanem pod imenom
Julijska krajina. Ker Italija ni z Jugoslavijo
poupisala nikake pogodbe, ki bi jaméila manj-
Sinske pravice, je faSistovski naéin spremi-
njanja Slovanov v Italijane, posebno po letu
1928, hil stalni vir razburjenja v jugoslovan-
skem javnem mnenju. Stojadinovié je s tem,
dy je naéel vpradanje manjiin, hotel aoseéi
ureditev, ki bi- na jugoslovanskih mejah



ustvarila vzdudje Iskrenega prijateljsiva in
popelnega zaupanjo. ,Ljudstvo v obmejni co-
ni,* tako je pisal, ,moza biti zadovoljno in
mora dobiti vsaj najmanjie pogoje za svoj
kuloumrni razvoj.**

Stejadinovideva ravedila so bila sestav-
ljena premeteno, Pozival je Subotiéa, naj bo
zelo pazljiv zaradi velike obéutljivosti fafi-
sti¢negn reZima, pa naj vendar ne odstopa od
nasih zahtev. Rekel je Subotiéu, naj Italija-
nom podér.ia, da se mi ne maramo medati v
njihove interne zadeve, da bi pa ureditev
manjiinskegn vprazanja bila  viden dokaz
zboljianih oanosov me:d naSima driavama in
malenkostna stvar za drzave, ki ima glas
velike sile in ki ima zdrav notranji reZim.
Pisal je Subotiéu:

+Ne pritakujemo kake mednarodne obvez-
nosti, samo notranjo uredbo, akt, ki ga bodo
napravili oni sami, na svejo lastno pobudo.
Ta akt naj bi jaméil manjiinske praviesz na-
fim sonarodnjakom, ki so iial'janski driav.
ljani; iste pravice, ki jih imajo Nemeci v
Tirolu.*

Ko so Italijani dcblli jugosiovanske za-
hteve, so odprli igro na svoj znuni .aadin
zacenjanja diplomatskih iger. Ponudilj so ju-
gosicvanski vladi, da bl Indelli aal na dan
pudpiza pogodbe csebno izjave o tej stvari.
Izjava bi zagotovila Jugoslaviji, da bo ita-
lijanska vlada preiskala ,,z dobro voljo vse
prosnje, ki jih bodo predloZili slovensko ali
srbsko-hrvaiko govoreéi italijanski drzavlja-
ni glede zasebne vzgoje in izvrievanja ver-
skih obredov v teh jezikih.

To pot Subo.i¢ ni samo pritiskal za bolj
konkrctne cbljube, ampak je samo stavil
predloge. Zagotavijajot Italijanom, da njegova
vlada nima niti podtaleih ali iredentigtiénih
namenov, je 'zrazil mnenje, ca bi zadovolji-
tev manjiin okrepila prijateljstvo med obe-
ma drzavamn, Doveljenje, da bi ,manjiine
smele izdajatj knjige in koledarje v njihovih
jezikih, dovoljenje, da b’ smele na nagrobnih
kamnih imeti napise v njihevih jezikih, do-
voljenje, da b; smeli naroéati jugoslovanske
éasopise in amnestija kazni za neke csebe bi
odliéno odmevalo in bi 8 tem pogodba postala
priljubljcna med naSe manjfino in nadim na.
rodom *“ je zatrjeval Subotié.

Ta wvrsta zahtev, prepletena 2z osebnimi
pokleni, je pridobila od Ciana obljubo, da bo
poslal osebno pismo Stojadinoviéu, pismo o
izpelnjeni obljubi:

wGospod predszednik,

Vegsel Vam sporodam, da je moja
vlada na moj predlog, ki sem ga postavil,
predno zapustim Italijo, da bi Vas obi-
skal, izdala navodila pristojnim obla-
stem, naj preiifejo z dobro voljo zahte«
ve italijanskih drZavljanov glede zasebne
vzgoje v slovenskem in srbo-hrvatskem

jeziku in gieae izvajanja verskih obredov
v okviru sedanjih zakonov.

Naj dcdam, da bodo naSe oblasti pro-
uéile moZnost izdsjanja knjig in enega
ali veé éasopisov in moznosti drugih kul-
turnih manifesteeij v teh jezikih*

V zvojem noroéilu Stojadinoviéu je Subo-
tié poudaril, da szo0 besede ,druge kulturne
manifestacije miiljene kot dovoljenje za
organizac’je 'n zdroZenja manjiine in da so
v razgovorih bili Italijani zelo iskreni in =0
kar povedali, da bo obseg izvajanja besedila
odvizen od politiénh odnosov med tema dvema
drZzvama.

O Albaniji  je rekel kralj Aleksander:
wJaz je ne bi hotel niti za darilo®

Bil je pa voljan jaméiti ,skupno z Italijo
integritcto, svobodo in neodvisnost Albanije
v najiirfem obsegu, ki bi ga Italija Zelela®,
Zelel je, da bi za Albanijo bila ista formuln
nevtralnosti, kot je veljala za Belgijo in jo
bil prepri¢an, da bi Rumunija in Ceikoslo-
vaska 5li v tem z njim. ,Celo Anglijn” je
dejal, .mi je dala po svojem ministru razu-
meti, da bi bila zadovoljna z na%im sperazu-
mom.*

Jugoslovansko regentstvo je podedovalo
Aleksandrovo zadrZanje glede Albanije. Pet
let kasneje, v letu 1987, je povedal Subotié
Cianu bistveno isto: ,,Obojj smo za albunsko
neodvisnost, Celo sodelovali bomo, da bi to
needviznost chranili* Ciano je soglaZal. Iz-
java je bila odsev Stojadinovi¢evih predhod-
nih navedil, ki so bila kasneje dopolnjenn ta.
ke, da je bilo treba na tej formuli vztrajati,
dokler ,ne bo izgledalo, da se hodn pog:ja-
nja razbila zaradi tega. Ce bi se samo spo-
razumeli, je pisal Stojadinovié, .da je albun.
gka neodvisnost cilj zunanje politike obeh
drzav, bi ne bilo dovoli precizno. Italija ved-
no lahko refe, da je njena albanska politika
obramba Albanije proti njenim balkanskim
sosedom,“ je maglaial in podértaval. ,Ce bi
podpisali tak brezvsebinski sporazum, bi se
rekle, da ie Jupcslavija odobrila italijanske
politiko v Albaniji, Jugoslovani bi garanti-
rali neko neodvisnost, ki je dejansko ni veé"
je dejal, ,Tzjava, ki bi hila prav Jugoslaviji,
bi bila taka, da ne bi odobrila italijanske
polittke tam, ampak bj nasprotno omogotila
ali dovolila realistiézo revizijo stanja, ki je.*

Najved, na kar je mogel upati, je bila
izjava, ki bi vsebovala odprta vrata, nov
program, ki bi postopoma vedil do delne re-
vizije sedanjega stanja zadev. Hotel je de-
klaracijo, ki bi med tem, ko ne bi izkljuce-

vale vseh privilegijev, ki so si jih Italijani 29



pridobili, istoéasno bila jugoslovanski vladi
instrument, ki bi ga mogla rabiti ob pravem
politi¢nem éasu, da bi odstranila vse, kar bi
ogrozalp nase zivljenjske interese, Ce bi ne
bilo mogoée zakljuéiti takega sporazuma, bi
bilo belje izkljuéiti to vpraZanje iz pogajanj,
kot pa pokvariti nase bodofe pravo staliife
v albanskem vprasanju, S temi navodili je
Suboti¢ vstopil v pogajanja o Albaniji.

Toda, ko so razgovori napredovali, je Su-
botié ugotovil, da Italijani niso bili voljni
storiti kaj vel kot dati nadelno izjavo. Ape-
liral je na njihov smisel za logiko. Dejal je,
da po.em, ko go soglaZali z njim v nadeln,
je treba, da svoje stalise glede Albanije
prilagode temu dejstvu. Ko je predoéil Bu-
tiju in Vitettiju, kako zelo bi bilo njuno sta-
lif¢e v nesoglasju z nadelom, je pritiskal, da
bi sprejela njegove verzijo deklaracije, ki je
pozivala obe drzavi, naj bi obljubili, ,da ne
bosta iskali in zasledovali nobenih posebnih
ali izkljuénih politiénih ali gospodarskih in-
teresoy in prednosii, ki bi mogle posredno
ali neposredno kvariti neoavisnost Albanije.
Ce bi nastala kaka situacija, ki bi ne bila v
skladu s temi nadeli, bi obe drZavi aelali v
najbolj prijateljskem duhu, bi skupno pre-
iskali tako stanje in osredoto&ili svoje na-
pore, da bi take stanje izginilo brez odla-
fanjat

Jugoslovanski predlog so Italijani gladko
zavrnili, Namesto tega so predlagali obliko
dveh pisem, ki naj bi jih izmenjali na dan
podpisa pogodbe. Pismi bi bili po vsebini
enaki, Obe vladi bi bili ,sporazumni, da je
suverenost in neodvisnost kakor tudi nedo-
takljivest albanskih meja neobhodnu za vzdr-
Zevanje miru, stalnosti in varnosti v ja-
dranski kotlini in da bi obe preiskovali take
situacije, ki bi bile v nasprotju z njunimi in-
teresi glede neodvisnosti Albanije...* Subo-
ti¢ je predlagal popravek, v katerem je samo
spremenil besedilo svojega prejinjega pred-
loga. Rimljani, ki so dokazali, da so prav
tako zviti kot moZ iz Beograda, so to odklo-
nili kar takoj. Trdili so, da bi bil dodatni
dlen odved, ker je ideja bila Ze izrafena v
sperazumu in je tudi nevaren, ker bi izzival
stalne nesporazume.

Ko je Subotié skufal dobiti koncesije s
tem, da je predlagal, naj bi eden ali dva ju-
goslovanska oficirja bila v albanski vojski kot
instruktorja, da bi se tako dokazalo, da al-
banska vojska ni samo pod italijanskim vpli-
vom, so Italijani odklonili tudi to zahtevo.
Tudi so odklonili vsako obljubo, da ne hodo
gradili, financirali novih utrdb brez predhod-
nega sporazuma z Jugoslavijo. Subotié je po-
rofal Stojadinovién, da ,oni stalno govore,
da jim mi moramo zaupati in da vse odvisi
od politi®nih odnosov. Rekel sem, da mi ne
moremo priznati njihove izkljuéne pravice,

30 da le oni branijo neodvisnost Albanije. Od-

govorili so mi, da obramba Albanije ne po-
meni obrambo pred Jugoslavijo in Griko,
ampak pred Veliko Britanijo.*

Subotié je Italijanom odgovarjal prav ta-
ko naravnost. Povedal jim je, da jugoslovan-
ski dodatek nima nobene zveze = koncesija-
mi in takimi manj3mi zadevami. Nanasa
se bolj na bistvo nacel in vaZnih ciljev v raz-
pravi. Italijani bi n. pr. mogli zelo lahko pre-
vzeti albansko poito in telegrafl in Zeleznice,
Preko noéi bi moglj postaviti Italijane kot
tehniéne eksperte v vsa albanska ministrstva,
oAll ni res je vprasal, ,da imajo Italijani
instruktorje povsod, razen v policiji in da je
armada oblefena z italijanskimi uniforma-
mi?* Toda Italijani so bili v Albaniji in se
niso dali premakniti,

19. marca je Subotié imel daljie prere-
kanje s Cianom. Tudi on je popolnoma za-
vrgel jugoslovanski prediog, ker bi izzval dis-
kusijo o vseh privilegijih, ki si jih je Ita-
lija osvojila. Clano je namesto tega predla-
gal, da se zalrta bodofa politika, Dva dni
kasneje je Bu.i ponudil Subotiéu izbiro treh
besedil.

Jugoslovan; so sprejeli tisto, v katerem
obe drZavi obljubita, da bosta odslej ,opustili
zasledovanje vsakih osebnih ali izkljuénih
prednosti kakega politi®nega reda ali pred-
nosti gospodarsks ali politiéne narave, ki bi
direktno ali indirekino EZkodila neodvisnosti
Albanije in da bosta skupno na prijateljski
naéin pregledali vsako stanje, ki bi moglo na-
stati in bi ne bilo v soglasju z nameni, ki
s0 gorj izrazeni“

Jugoslovanska vlada je sprejela to, ker
se je tako izognila vsaki pismeni deklaraciji
in se je bezedilo nanafalo samo na bodo&nost.

22, marca so bila besedila pripravijena.
Ciano je obvestil Stojadinoviéa, da bo prisel
v Beograd 25. marca. Po njegovem prihodu
so dodali podpise. Ciano je omenil, da pome-
nita gospodarski in politiéni sporazum ,mir
in varnost” med dvema driavama in Stoja-
dinovié¢ je soglaidal, da =so ti sporazumi bili
winstrument miru med dvema sosedoma®,

VI

Bilanea pokaze, da je Italija kar veliko
popustila Jugoslaviji. V politiénem paktu je
Italija obljubila, da bo spoitovala ozemeljsko
nedotakljivost Jugoslavije in ne bo dopustila
na italijanskem ozemlju nikake delavnosti
nroti jugoslovanskemu redu.

Gespodarski pakt, ki je poarobneje dolo-
¢il vsebino é&lena 5. politiénega sporazuma
vsebuje nove koncesije Italije. Italija ne sa-
mo hoée uvaZati ved jugoslovanskega blaga,



ampak bo ravnala z Jugoslavijo v vaeh trgov-
skih odnosih kot z driavo, ki ima najvedjo
prednost,

Med tem ko tajna nota glede ustaSev in
narodnih manjiin uveljavlja, kar je bilo do-
govorjeno, in so jugoslovanske manjsine, ki
Zive v Italiji, dobile nekaj pravic, je italijan-
ska2 nota glede Albanije mogla biti nekaj po-
membna samo za kak sludaj v bodo&nosti.
Za Italijo je nota pomenila tiho priznanje ita-
lijanske pozicije v Albaniji, kakrino si je Ita-
lija paé Ze preje pridobila. Za Jugoslavijo je
nota odprla vrata za realistiéno revizijo ob-
stojefega stanja.

Zakaj je Ttalija tolike popustila Jugo-
slaviji?

C’ano je nakazal en razlog: Bal se je ra-
siofe modéi Nemdije in je iskal neke vrste
ravnotezja sil. To je razloZil von Heerenu,
ki je kasneje ponovil svoj razgovor Jugoslo-
vanom, da je italijanska politika proti Ju-
goslaviji bila diktat nujnosti. Ciano je tudi
napovedoval, da bo v treh letih dokonéan bri-
tanski oboroZevalni program in se bo &utila
njegova teza. Rekel je von Heerenu da on
ni kot Suvich, ki ima kot Triaéan oli nepre-
stano obrnjene samo na vzhod. On je é&util,
da ima opravka s Sirfimi vpraZanji.

V svojih razgovorih s princem Paviom se
je Ciano povrnil k svoji prvotni temi. Jadran.
sko morje in narodne manjiine naj bi po
njegovem vezale dve drZavi v skupnost, naj
bi jih ne lodevale, ,Neméija je nevaren so-
vrainik, pa tudi neprijeten prijatelj, An-
schluss je neizogiben, italijansko-jugoslovan-
ska zveza je nujnost za nafe bodoée odnose
2z Nemdéijo.”

Neizogibnost Anschlussa in nujnost zgra-
diti obrambno zapreko proti nemikemu pro-
diranju v smeri juZno-vzhodne Evrope je ver-
jetno postala é&initelj v kalkulacijah italijan-
ske zunanje politike pe umoru avstrijskega
kanclerja Dollfussa dne 25. julija 1934, ko
ga je umoril neki avstrijski nacist, Lahko je
razumljivo, da je Ciano videl v Anschlussu
grozedo nevarnost za Trst in Primorje, Obo-
je je bilo nekdaj avstrijsko ozemlje.

Italija je bila oslabljena v Spanski vojni.
Nujno je morala imeti Jugoslavijo na svoji
strani, da bi se mogla upirati nemikemu pro-
diranju proti Jadranu.

Kaj pa jugoslovanski motivi?

Predsednik Benes je érpal svojo razlago
razlogov, ki so vodili Jugoslavijo, iz preprida-
nja, da je bila njegova politika, ,de se jo
prav razéleni in razume, osnovna re¢ Evro-
pe“. Bil je prepri¢an, da je princ Pavel hotel
.biti na strani osj Berlin—Rim v nasprotju
z osjo Francija—ljudska fronta—Sovjetska
zveza“, Zato je Bene3 Jel v Beograd, kot je
rekel, ker ,je bil svetovni mir na tehtniei®.

Ce so to res bili razlogi za Benefevo pot
v Beograd, potem njegovi razgovori s prin-

cem Pavlom niso bili plod njegovega iskre-
nega misljenja, Niti ni zvonil plat zvona za
alarm, niti ni svaril svojih zaveznikov o pre-
te¢ih nevarnostih, niti ni stavil kakih zahtev.
Kazal je ve¢ optimizma kot pa dalekovid-
nosti, ko je govori]l Jugoslovanom Kkar na-
ravnost, da ,ne verjame v nemfko nevarnost,
v nemsko moé in ne v nemsSke namere =
CeSkoslovaiko, Hitler noée sudetskih Nem-
cev, ki so vedno bili najbolj radikalen ele-
ment v nekdanjem habsburikem cesarstvu®.

Bene: je tudi povedal Jugoslovanom, da
»50 nem3ke notranje razmere straine, Je tam
veé struj. Neurath je postajal vse moénejsi
vsak, sleherni dan. Hitler je igradka v rokah
vojske, ki se ga bo znebila takoj, ko ji ga ne
bo veé treba. Anglija samo Zeli, da bi se
sprijaznila z Italijo in da bi ustvarila proti.
nemski blok s to drZavo in s Francijo“.

Bolj kot Benefeva teorija o jugoslovanski
zaroti je verjetna hipoteza, da je nova jugo-
slovanska politika nevtralnosti bila izraz na-
rodne potrebe, potrebe te driave.

Zunanja politika Jugoslavije je v sredi de-
setletjn 30—40 nihala med dvema poloma.
Politi¢no je kazala navezanost na zapad, na
francoske in angleike tradicije, gospodarsko
pa se je vse bolj nagibala k privlaénosti
Nemdije in Italije. V dobi 1933—35 je bila
letna vrednost jugoslovanskega izvoza v Ita-
lijo 731 milijonov dinarjev, v Neméijo 606
milijonov, v Francijo 62 milijonov in v An-
glijo 161 milijonov.

Izvajanje gospodarskih sankeij proti Ita-
liji po nalogu Druftva narodov je bilo kata-
strofalno za jugoslovansko trgovino. Jugo-
slavija ni le izgubila svojega najboljSega od-
Jjemalea, Italijo, ampak ni mogla kriti velikega
deficita v Angliji in Cefko-Slovagki, ki sta paé
dali nekaj dodatnih narodil. Francija je bila
malenkosten odjemalec jugoslovanskega bla-
ga, Neméija pa je uvozila leta 1936 za 1,039
milijonov dinarjev in povefala obseg uvoza iz
Jugoslavije v letu 1937 na 1,361 milijonov
dinarjev. y

Jugoslovani so se zavedali politiénih po-
sledic te gospodarske dileme, V maju 1939
je Subotié povedal lordu Halifaxu zasebno,
da je Nemdija uspela, da je prevzela kakih
50 odstotkovy zunanje trgovine njegove dria-
ve. Svaril je anglefkega zunanjega tajnika,
da bomo v gospodarskem oziru postali popol-
noma odvisni od Neméije, ,fe Jugoslovani ne
bodo dobili pravodasne pomodi, da si zagotove
druge trge. Neméija bo gospodovala nad na-
&imi surovinami, ki jih bo izkoristila za svojo
vojno industrijo. Vpraianje ni gospodarsko, je
politi¢no in vojaiko. Halifax me je razumel
in uvidel vaZnost tega vpradanja ter oblju-
bil, da bo o stvari razmifljal s svojimi ko-
legi®,

Toda v maju 1939 je bilo zelo malo dasa
za premisljevanje in ni¢ niso storili.



Pet let je minilo od tedaj, ko je Jugosla-
vija izgubila svoje zaupanje v Francijo kot
vogelni kamen vzhodnega obrambnega bloka
in je sklenila, da bo opustila svojo vlegn kot
druzabnik Francije. Sedmega decembra 1934
je Pierre Laval pri Druitvu narodov s priti-
skanjem dosegel, da je bila sprejeta njegova
resoluciju, ki je konfala razprave o vpra-
fanju odgovornosti za umor kralja Aleksan-
dra. Da bi prepredil nadaljnje neugodnosti za
Itelijo in MadZarsko, je prisilil Jugoslovane,
da so sprejeli to resolucijo. On je ,prisilil
helgrajsko vlado in kraljico samo, da sta od-
nehali — zlomljenega srca — od svojega na-
érta o sodnem zasledovanju morileev kralja“.

Nemai&evanj streli, ki so ubili jugoslovan-
skega kralja in francoskega zunanjega mini-
sira v oktobru 1934, so naznanili novo polo-
mijo francoske politike in moé&i v vsej Ev-
ropi.

Leon Blum je videl zaéetek francoskega
poraza v letu 1940 v obotavljanju njegove
driave, da bi prepredj] Hitlerju zavzetje Po-
renja v letu 1936. Tega leta mu je Stojadi-
novi¢ povedal, da ni bilo ve¢ mogoée, da bi
Jugoslaviju okrepila svoje soglasje s Fran-
cijo. ,Mi smo prisiljeni,* je odvrnil Stojadi-
novié Blumu, ,da radunamo z nemfko nevar-
nostjo, ki ste ji vi dovolili, da je rastla in se
razvijala,* Kot pravi Blum, je princ Pavel
povedal isto AngleZem. Celo Cehi, ti najbolj
zanesljivi in najbolj bratski med nafimi za-
vezniki, so premisljevali, kot so Rumuni, ali
naj bi iskali neko osnovo za sporazum z
Nemei.

Povsod se je pojavilo isto vpradanje:
Sedaj, ko je Neméija okupirala Porenje, ali
boste pri¥li nam na pomof, & bomo mi v
nevarnosti?

Blum nam ne odgovarja na to vpraianje
in prodnjo, le to pravi, da so odnos: s temi
drZavami ostali dobri, ali ,nekaj se je zlo-
milo, neko nacelo, neko zaupanje®.

Ni bila pa samo ta negativna stran fran-
coske politike varok, da je jugoslovanska vla-
da bila primorana, da je ponovno pretehtala
svojo pozicijo v zunanji politiki, svojo medna-
rodno pozicijo. Ni bilo samo dejstvo, da se
Francozi niso hoteli boriti, to, kar je povzro-
¢ilo, da so Jugoslovani napravili poizkus, ka-
ko bj se osvobodili pogodb, ki bi jih mogle
vplesti v prepire blokov velikih sil.

Pritisk za sporazum z Italijo je priZel iz
&tevilnih virov, med njimi so bili nekateri ne-
pri¢akovani. Neville Henderson, ki je bil bri-
tanski minister v Jugoslaviji v letu 1935 in
ki ga je Halifax kregal, da ima navado, da
mesa driavno politiko s svojimi osebnimi na-
ziranji, je bil Ze eden tistih, ki so pritiskali.
Princu Pavlu je ,nekako bojede zvetoval, da
je pri¥el psiholofki trenutek, ko je treba na-

32 pravitj korak naprej glede Italije. Sam je

pisal, da je videl ,nastopajoéi mir. Anglija
bo vstopila z vedjim zanimanjem v evropszke
zadeve”. Bilo je ,njegove skromno mnenje,
da je prizel éas za jugoslovansko pobudo. Ne
vidim drugega kot prednost, ki jo je mogoée
dobiti in izgubo, &e opustite iniciativo."

Sila razmer, ki so jih ustvarile sankcije,
je konéno diktirala spremembo jugoslovanske
politike proti Italiji, Franciji in francoskemu
varnosinemu sistemu. V juliju 1935 je mogel
Spalajkovi¢, jugozlovanski minister v Fran-
ciji, poroéati princu Pavlu, da mu je pred-
sednik Lebrun razloZil, zakaj njegova driava
vztraja ,pri politiki prijateljstva z Halijo".
Poroéal je:

»Od rimskega sporazuma dalje se Franciju
ne bavi veé z vpralanjem varnosti v Sredo-
zemlju in na njenih juinih mejah. V sluéaju
kake vojne z Neméijo, Francija ne bo veé pri-
siljena driati svojih edinic vezanih v Tunisu
ali na italijanski meji. Prometne zveze z Al-
zirom, Marokom in Tunisom so izven nevar-
nosti. Cete, ki jih je Italija poslala v Afriko,
so odstranjene s francoskih mej."

Ker se je Laval upiral, da hi zavzel ostro
stalisée In bojevito zadizanje v Korist kolck-
tivne varnosti, je Stojadinovié svetoval princu
Paviu, da bo morala jugoslovanska politika
odslej biti: ,,premetena kot kada in mehka kot
golob®, Dodal je: ,Mi ne moremo sami Mu-
ssolinija nitj resiti, niti unititi. Kdo ve, -
kakina bo italijanska politika po Mussolini-
ju? Jaz raje vidim, da gredo v Abesinijo, ku-
kor pa da bi 3li na Balkan. Dokler se Fran-
cija ne odlodi, na katero stran bo 3la, nima-
mo razloga, da bi tekli naprej, pred velikimi
silami*

Nekaj manj kot dva meseca kasneje je
Jugoslavija skupno z Veliko Britanijo in dru-
gimi drzavami izvajala sankeije proti Italiji.
4, decembra 1935 je britanska vlada bila v
strahu, da bo vejna z Italijo zaradi sunkeij.
Pod vtisom tega strahu je britanski mini-
ster Ronald Campbell prizel k Stojadinoviéu
in ga vprasal, kak&no bi bilo jugeslovansko
zadrZzanje, ée bi vojna izbruhnila, v kakem
sludaju in koliko bi mogla Jugoslavija dati
vojaike pomoéi, Zahteval je, da naj jugoslo-
vanska vlada izjavi Rimu, da bo v sluéaju
italijanskega napada na Britanijo Jugoslavija
ila z Britanijo. Britanec je izrazi] prepriéa-
nje, da bi taka deklaracija izreano priponio-
gla, da bi se vojna v Etiopiji hitro konéala.

Jugoslovanski odgovoy na britanzko spo-
menico je vseboval tri dele in osebno pojos-
nilo. Stojadinovié je rekel, da je jugoslovan-
ska vlada v popolnem soglasju z britanske in
francosko vlado glede izvajanja sankcij. Ni
pa pripraven ¢as za deklaracijo v Rimu, kajti
weutijo se skupni napori britanske in franco-
ske vlade, da bi refili italijansko-etiopski kon-
flikt na prijateljski naéin. Jugoslovanska
vlada ne more odgovoriti na vprasanja voja-



Skegn znacuju, dokler generalni Stabi obeh
drZzav ne izmenjajo svojih naziranj.*

Da bi predoéil podrebnosti jugoslovanske-
ga staliséa glede deklaracije Rimu, je Stoja-
dinovi¢ povedal britanskemu ambasadorju
tole:

sSledili smo britanskemu in francoskemu
nasvetu in smo v zadnjih mesecih precej po-
pravili in zboljali svoje odnose z Italijo.
Korak te vrate bi pokvaril vse to delo in bi
nas izpostavil italijanskemu maféevanju, Kdo
nas bo potem branil pred Italijo? Poleg tega
mi ne morcmo napraviti take deklaracije, ne
da bi poprej vpraZali drZave-élanice Balkan-
skega pakta.”

Stojadinovié je povedal o tej stvari tudi
svoje osebno mnenje Puriéu, jugoslovanske-
mu ministru v Parizu. Dejal je, da smatra, da
je britanska demar3a nesmiselna, dokler ni
pristanka Francije, da bo stvar podpirala.
.. Mi moramo biti za¥diteni pred Italijo ne le
s strani Britanije, ampak tudi s strani Fran.
cije z ozirom na dejstvo, da mejimo na Italijo.
Zato je osnovno pravilo, da mi ne smemo pre-
zgodaj tvegati nadih oboroZenih sil in ne se-
daj, ko je vse negotovo, Se vedno bo éas, da
mi vstopimo z na%o vojsko, ki ¥eje poldrugi
milijon. Mi ne smemo storiti nidesar brez spo-
razuma z drZavami balkanskega pakta in
imeti moramo Francijo na svoji strani.”

Na generalnem &tabu je ostalo, da je da-
jal ton in dolodal skrajnosti jugoslovanske zu-
nanje politike v naslednjih petih letih, Ta je
svaril, da Jugoslavija ne sme vstopiti v ni-
kake vojaske akcije proti Italiji, ker je treba
upoitevati premoé italijanskih oborcZenih
sil.“ Anglija nam ne nudi nikake pomodi,
ne na suhem, ne na morju. Francija ni
vezana, da bi pomagala Angliji v kakrini koli
akeiji, v kateri bi bila Anglija zapletena na
suhem. Francozi nam niso sploh nié¢ rekli gle-
de tega. Dejansko so se pokazali poszebno ne-
usluZni glede oboroZevanja.*

Generalni §tab je pritiskal na Stojadino-
viéa, naj zavzame staliiée, ,da bomo v sluéaju
kake akcije protj Italiji ostali v zadetku ob
strani. Mi bi se mogli pridrugiti akeiji Sele
potem, ko bodo zadostne francoske sile vsto-
pile v akeijo na suhem. In celo tedaj naj bi
mi é&akali do najprimernejfega trenutka.”

Generali 20 svarili, da mora viada upo-
itevati, da bi Jugoslavija sama ,mogla biti
predmet napada Italije, ker smo udeleZeni v
izvajanju sankeij. Silili so, da naj vlada za-
radi varnosti drZzave napravi tele ukrepe:
wDovoli 400 milijonov dinarjev naknadnih kre-
ditov, ki jih sila stanja zahteva, Zahteva voj-
ni material, finanéno pomeoé in pomoé na
morju od Anglije. Ugotovi staliife ostalih
driav Male Antante in Balkanskega pakta. Se
izogne vsakim provokacijam Italije.”

Tak je bil nasvet gencralnega Staba. Spo-
menica pisana za ministrstvo zunanjih zadev

je samo v glavnih potezah povedala, kako je
Jugeslavija bila slaba, To je bil njihov odgo-
vor na britansko spomenico od decembra 1935
in je podértala mnoge tefave jugoslovanzkega
obrambnega sistema. BliZji pogled na ta si-
stem  je vzbudil nekatera vpradanja: Ali bi
mogli Jugoslovani sploh uporabiti enega mo-
#a, eno ladjo, kak zrakoplov, da bi pomagali
Britaniji, ¢e bi jo Italija napadla? Ali bi Ju-
geslavija mogla sama sebe braniti, ¢e bi bila
napadena ? Jugosiovanski odgovor na britan-
ako spomenico poudari, da je jihova morna-
riea majhna in nezadostna celo za obrambo sa-
me jadranske obale, posebno &e se upoitevn
njena dolzina.” V najbeljfem sluéaju bi ta
mornarica mogla sluZiti za napade v Jadran-
skem morju, za raziskovalne akeije in obramb-
ne operacije. Priznavajoé, da je Jugoslavija
bila na merju brez moéi, memorandum pred-
postavlja, da bo glavna akeija na suhem, kjer
je pa stanje bilo nevarno. ,Pred nami je
Italija, ki more mobilizirati znatne sile in
ima zelo razvito Zeleznifko mreZo, ki omogoéa
hitro koncentracijo ¢et. Italija lahko raduna
na pomoé Albanije, Bolgarije, MadZarske in
Avstrije.“

Nevarnost bi bila posebno velika, .ée
Franeijn ne bi bila udeleZena z moénimi su-
hozemnimi silami, kajti Italija more vreéi
svoje sile na Jugoslavijo celo prej, predno bi
se mi mogli pripraviti za akeijo. Kraljevina
Jugoslavija bi morala takej v zadetku raz-
viti vso svojo mof, da bi mobilizirala vse svoje
sile.* Mobilizaeijo bi ovirale ,ofitne pomanj-
kljivost! v vojaski opremi, posebno v tankih,
protitankovskem oroZju, plinskih maskah, mu-
niciji in zrakeplovih. C¢e bi ne bilo pomodi
pravodasno, bi Jugoslavija ne mogla prema-
gati teh pomanjkljivosti zlasti ne v sedanji
finanéni krizi, ki se je poslabiala zaradi iz-
vajanja sankeif.”

Videti je, da ni bilo nobenega angleikega
odgovora na to preinjo za pomoé v oroZju.

Dejstvo ostane, da se je po letu 1936 ju-
goslovanska politika toliko menjala, da je Sto-
jadinovié mogel dati svojemu ministru v Pa.
rizu navedilo, da pove:

»Ostali bomo zvesti svojim dosedanjim ob-
veznostim in zvezam. To je nekaj &esar mno-
bena vlada ni bila voljna storiti v zadnjih
18 letih.“

»Ce upoitevamo splofno neodloénost fran-
coske politike,” je Stojadinovié¢ opominjal Pu-
riéa, ,,pomanjkanje odloénosti v poslovanju z
Neméijo glede Porenja, kakor tudi do Ita-
lije v zadnjih dneh in v zvezi z dogodki v
Spaniji, mora vsak razumeti, zakaj hodemo
dosedi politiko ravnoteZja v odnosih z vsemi
velikimi silami. Hofemo razmerje odnosov, ki
nas ne bo sililo, da bi se s'epo vezali za
kogar koli.*

Jugoslovanska politika je torej bilu zasno- 33



vana na bojazni pred italijanskim masiéeva-
njem in besnostjo", na predpoztavki, da Fran-
cozi in njihov sistem ne bi mogel nuditi ni-
kake zaZlite proti italijanskemu napadu in
na priznanju teZav, ki so nastajale iz dvo-
stranskega trgovinskega sistema.

Mala Antanta, ki je bila organizirana
proti madZarskemu revizionizmu in Balkanska
Zveza, ki je bila organizirana proti bolgar-
skemu revizionizmu, bi ne mogle pomagati
proti italijanski invaziji. Blum se je tega za-
vedal, On je spoznal, da je Mala Antanta bila
mnogo preslaba in prepomanjkljiva, da bi po-
menila resni¢no antanto. Zato je predlagal v
januarju 1937, naj se vse pogodbe Male An.
tante spremene v en sam, splofen obrambni
pakt med Francijo in driavami Male Antante,

Stojadinovié je odklonil Blumov predlog z
utemeljitvijo, da ,bi tak pakt samo izzval
Nemce in Italijane.” Tuai je izrazil vero, da
panglesko-italijanski sporazum z dne 2. janu-
arja 1937, ki je jaméil status quo v Sredozem-
lju, skupno z zboljSanjem francosko-italijan-
skih odnosov more dati Jugoslaviji vedjo me-
ro zaifite, kot kaka &efka ali francoska ga-
rancija posamié. Vsaka teh garancij je sedaj
manj zanimiva, ko imamo garancijo Anglije
in to celo brez vsake obveznosti z nafe strani.”

Ta znadilen in pomemben odstop od tra-
dicionalnih poti in sistemov je bil izraz razu-

mevanja jugoslovanske vlade, razumevanja
dasa in dogodkov: Kar se je zgodilo med 1934
in 1936, je vse bilo v znamenju norega Zrtvo-
vanja malih evropskih drifav na oltar poli-
tiéne prikladnosti s strani velikih sil. Za Ju-
goslavijo je varnost postala bolj vaina kot
pa pripadnost k navidezno nespremenliivim
sistemom politiénih zvez, Ali bi se mogla do-
sedi varnost s politiko prilagojevanja in rav-
notezja, to je bilo vpraZanje.

Cepray je bila nova politika nevtralnosti,
manevriranja in izogibanja kar nepopularna
med jugoslovanskim ljudstvom, so jo evropske
in polititne stiske in pritiski, ki so se veéali
in pa slabosti Jugoslavije in njenih zavezni-
kov v francoskem varnostnem sistemu, napra-
vile neizogibno. Namen je bi] pridobiti na
éasu, iskati pota in nadine soZitja z moénej-
&mi sosedi, ohraniti jugoslovansko driavo. V
tem okviru in za ta namen je italijansko-jugo-
slovanski pakt sluZil pozitivnemu in logicne-
mu namenu.

Naslednja naloga, ki je c¢akala jugoslo-
vansko vlado, je bila okrepitev notranje driav-
ne zgradbe, ki naj podpre nove diplomacijo.
Zdrobljeni socialni in politiéni temelji Jugo-
slavije so pretili uni¢iti vsak diplomatski si-
stem, pa naj bi bil Ze tako dobro zgrajen.
To je bilo vprafanje, ki ga je regentstvo Ju-
goslavije moralo rediti v naslednjih dneh.

ITALIJANSKO-JUGOSLOVANSKI POLITIENT SPORAZUM

25. marca 1937

Kraljevski regenti v imenu N. Vel kralja Jugoslavije, in Nj. Vel. kralj Italije, imperator

Etiopije,

upostevajoé, da je v interesu njunih driav in tudi v interesu splojnega miru, da se utrdijo
vezi iskrenega in trajnega prijateljstva med njima in ker Zelita novo osnovo za to prija-
teljstvo ter hodeta vpeljati novo dobo politiénih in gospodarskih odnosov med tema dvema

d;iavama:

pfépriénna, da je vzdrievanje in utrditev trajnega miru med njunima driavama tudi vaen

pégoj za mir v Evropi;

sta odlodla, da zakljudita sporazum in sta v ta namen doloila za svoja pooblastena zastopnika:

Kraljevski regenti v imenu Nj. Vel. kralja Juzoslaﬁije Nj. E. dr. Milana S;ojgdlnoviéa, predsed-
nika ministrskega sveta, minmistra zunanjih zadev, :

Nj. Vel. kralj

Italije in imperator Etiopije E. grofa Galeazza Ciana di Cortelazzo, mini-

stra zunanjih zadev, ki sta izmenjala pooblastili, ugotovila, da sta pravilni in v pravi obliki,
potem pa sklenila sporazum glede naslednjih delodil in ukrepov: o

Glen 1. — Visoki pogodbeni stranki si obljubita, da bosta spostovali skupno
mejo in tudi mejo med obema driavama na morju, na Jadranu in v slufaju, da bi
katera od njih postala predmet neizzvanega napada s stranj ene ali veé sil, druga
stranka obljubi, da se bo vzdriala vsake akeije, ki bi mogla pomagati napadaleu.

Glen 2. — V sluéaju mednarodnih komplikacij in &e se visoki pogodbeni stranki
sporazumeta, da so njuni skupni interesi v nevarnosti, ali bi mogli biti, s-oglnﬁata.
da bosta skupno delali na ukrepih, ki bi jih bilo treba storiti, da se zasitita.



Clen 3. — Visoki pogodbeni stranki ponovmo zatrdita svojo voljo, da se ne
bosta zatekali k wvojni kot sredstvu driavne politike in da bosta vse razlike ali
gpore, ki bi mogli nastati med njima, redili z mirnimi sredstvi.

Clen 4. - Visoki pogodbeni stranki si obljubita in jam&ta, da ne bosta
trpeli na svojih ozemljih in da ne bosta pomagali na nikak na&n delavnosti, ki bi
bile naperjene proti ozemeljski integritetj ali proti obstojedemu redu druge pogod-
bene stranke, kakor tudi ne aktivnosti take narave, da bi zkodila prijateljskim
odnozom med tema drZavama.

Clen 5. — Da bi dale svojim trgovskim odnosom nove pobude, ki bi bila
holj primerna v prijateljskih odnosih, ki so ustvarjeni med obema driavama, visoki
pogodbeni stranki soglafata, da hodeta stopnjevati in razdiriti sedanjo izmenjavo
blaga in poslovnih usluZnosti in da bosta preiskali moZnosti za oije gospodarsko
sodelovanje. Posebni sporazumi bodo v ta namen zakljudenj z najmanjiim moi-
nim odlasanjem.

Clen 6. — Visoki pogodbeni stranki soglasata, da naj se nié tega, kar je v
tej pogodbi napisano, ne smatra, kot da je v nasprotju s sedanjimi obveznostmi
obeh driav, v kolikor so te obveznosti javne,

Clen 7. — Ta sporazum velja za pet let. Ce ga ne odpove nihdée Zest mesecev
pred potekom, se podalj3a kot po tihem sporazumu vsake leto za eno leto.

Clen 8. — Tu sporazum bo ratificiran. V veljavo stopi z izmenjavo ratifika-
cijskih listin. To se bo zgodilo v Beogradu kakor hitro bo mogode.
V tem prepriéanju so pooblaifenei podpisali ta sporazum.

V Beogradu na sedemindvajseti dan marca 1937 v dveh kopijah. Vsaka po-
godbena stranka ima eno.

Dr. Milan Stojadinovié Galeazzo Ciano

DOPOLNILNI SPORAZUM

k pogodbi ¢ trgovini in navigaeiji z dne 14. julija 1924 in k dodatnim sporazumom z dne
25. aprila 1932, 4. januarja 1934 in 25, septembra 1936 glede razfirjenja obstojede izme-
njave blaga in poslovnih uslufnosti in glede razvitja sploinih gospodarskih odnosov med

Jugoslavijo in Italijo. :

Kraljevski regen:i v imenu N. Vel k'ra—lja Jugoslavije in Nj. Vel krnlj Italije, imperator
Etlopije,

da bi dala njunim sedanjim trgovinsk:m odnosom nove pobude in vzpon bolj primeren
prisrénim odnosom, ki so sedaj med obema drZavama;

da bi okrepila in raziirila sedanjo izmenjavo bluga in poslovnih uslunosti na praviéni
osnevi; i $ud S r sde Y

da bi zagotovila bolj pravidno ravnanje in tako, ki bi bilo bolj v skladu z gori omenje-
nim namenom;

da bi poiskala pogoje za bolj obseino gospodarsko sodelovanje,

sta sklenila napraviti sporazum in sta za ta namen dolodila kot svoju polnomoéna
zastopnika:

Kraljevski regenti v imenu Nj. Vel. kralja Jugoslavije Nj. E. dr. Milana Stojadinoviéa,
predsednika ministrskega sveta in ministra zunanjih zadev;

Nj. Vel. kralj Italije in imperator Etiopije Nj. E, grofa Galeazza Ciana ai Cortelazzo, svo-
svojega ministra zunanjih zadev,

ki sta izmenjala svoja polnomoéna posblastiia, ugotovila, da sta pravilna in v pravi
obliki in se potem sporazumela glede nasl dnjih ukrepov:



Clen 1, — TItalija doaeli Jugoslaviji dopolnilne kvote uvoza kot dodatne k
tistim, za Katere je poskrbljeno in ki so dolodene v prejinjih sporazumih. Te kvote
bodo dolocene kasneje. Da bi se olajsala uporaba teh kvot z ozirom na uvozna
dovoljenja, bodo pristojne oblasti oheh driav sodelovale v obliki in po postopku,
ki ga bo dolo@il stalni jtalijansko-jugoslovanski odbor, ki ga predvideva &len 4. tega
aporazuma,

Clen 2. — Jugoslavija daje Italiji pravico, da bo pladevala za doloéeno posebno
nago, &igar vrednost in koliéina se bo dolodila kasneje in za katero se sedaj zahteva
plagilo v tuii valuti, v in po Xklirinfkem obradunu.

CGlen 3. — Visoki pogodben! strankj se sporazumeta, da bosta dali aruga drugi
enkopravno ravnanje dodatno k temu, kar izhaja iz normalne uporabe klavzule o
drzavi najveéje prednosti, ki je osnova vseh gospodarskih odnosov med njima, tako,
da ne bo nikake diskriminacije proti kateri koli teh dveh drZav, v odnosu proti
kateri koli tretji drZzavi ali z ozirom na kateri koli vrsto blaga.

Doloditev te enakopravnost; ravnanja, vsebine, obsega, odnosa do carinskega
sistema, vrst blaga, ki pridejo v poitev in driav, ki se bodo v izvajanju upoStevale,
bo poverjena Stalnemu italijansko-jugoslovanskemu gospodarskemu odboru.

CGlen 4, — Ne kasneje kot mesec dni potem, ko stopi sedanji sporazum v ve-
ljavo, bosta visoki pogodbeni stranki organizirali Stalni italijansko-jugoslovanski go-
spodarski odbor, kakor ga predvideva protokel o dodatnem sporazumu z dne
25. aprila 1932,

Poleg nalog, ki so doloéene v imenovanem protokolu, bo Odbor nadziral izva-
janje raznih declodil in stalno iskal pota in naline, kako jzboljfati izmenjave in kako
razdiriti gospodarsgke sodelovanje med obema driavama.

Ta odbor se bo sestajal vsaj enkrat na leto izmenoma med tema dvema dria-
vama. Prva seja bo v treh’ mesecih potem, ko ta sporazum stopi v veljavo,
Stevilo élanov odbora bo doloeno v sporazumu med obema vladama. Ne bo pa

treba, da bi vsi &lani odbora bili prisotni pri veeh sejah. Od tvarine v razpravi bo
zavisno, kdo naj ho navzoé,

Glen 5. — Ta dopolnilni sporazum je samo zalasna osnova za vedje gospodarsko
sodelovanje, ki naj dobi obliko oZjega regionalnega sporazuma, Stalni odbor bo po-
verjen z nalogo, da prouduje osnovne znadilnosti tega kasnejfega sporazuma in da
stavi predlog o njegovem obsegu.

Glen 6. — Veljavnost tega sporazuma je vezana na trajanje danes podpisanega
politiénega sporazuma.

Glen 7. — Ta sporazum bo ratificiran, Stopil bo v veljavnost z izmenjavo rati-
fikaeij. To se bo zgodilo v Beogradu &m prej mogole.

V tem prepriéanju sta opolnomodena pooblaifenca podpisala ta sporazum.

V Beogradu, petindvajsetega dne marca 1937 v dveh kopijah, od katerih je po
ena hila izrofena vsaki visoki pogodbenici.

Dr. M. M. Stojadinovié¢ Galeazzo Ciane



USODNA POMLAD 1941

DR. MIHA KREK

Dvajset let Ze piejo tako Srbi, kot Hrvati
in Slovene; o usodnih politiénih dogodkih spo-
miadi leta 1941. Mnenja so hudo deljena. Nad
ni¢emer ne tako hudo, kot nad primernostjo
pogodbe, ki jo je tedanja viada Jugoslavije
sklenila s Hitlerjevo vlado na Dunaju. Neka-
teri, redkejii, presojajo to pogodbp kot sad
skrbi za ljudstvo in domovino, ki naj bi jo
pogodba resila strahotne druge svetovne vojne
in vsega, kar je prinesla, &tevilnej&i in bolj
grlati so pa tisti, ki napadajo tedanjega prin-
cn regenta Pavla, predsednika vlade Cvetko-
viéa in druge, ki so imeli s pogodbo kaj opra-
viti, éei da so s pogodbo izdali narodne tra-
dieije, stopili v zvezo s sovraZniki driave in
nafih narodov. Dobiéek tega prepira so pobrali
tretji: nacisti in fadisti, ki so imeli laZji
opravek z Jugoslavijo ob napadu, in komu-
nisti, ki so enostavno proglasili ,upor proti
paktu za svoj in ga kot takega slave dvej-
set let.

Bil sem tedaj ¢lan vlade, torej ne morem
biti nepristranska pri€a, Morem pa redi, da je
princ Pavel smatral tisto pogodbo za izhod
iz sil>, ki smo vanjo bili potisnieni zaradi
Hitlerjevih uspehov na evropskih boji&ih, in
da v vladi tedaj ni bilo €loveka, ki bi ne bil
prepri¢an  nasprotnik faSizma in nacizma.
Edini, ki je zelo visoko cenil tedanjo nemiko
mot in je delal vtis, kot da ne raduna s kon-
énim porazom sil osi, je bil pokojni Cinecar
Markovi¢, minister zunanjih zadev, ki je po-
prej kot poslanik v Berlinu od blizu gledal in
Studiral rast in dvig nemgkih sil. Tudi on n’
bil v nikakem smislu ,na nemki strani®, ce-
nil je Nemce in naciste, kot smo jih drugi, 1e
njihova ustvarjalna moé mu je imponira'a
bolj kot drugim, veroval je bolj v trajnost in
neizogibnost nemikega vpliva na na® del Ev.
rope.

Taka vlada, sestavljena iz iskreno narodno
¢uteéih ljudi, je potem, ko je preudila vse
moZnostj obrambe, pretipala vse vojne in zu-
nanjepolitiéne okolnosti, prila do zakljucka,
da se pred tedanjo silo Neméije in [Italije
driava braniti ne more in da nj nobenega
drugega refilnega izhoda kot pristop k troj-
nemu paktu.

Doslej te sodbe ni %e nihée podrl. Bila je
v krvi potrjena potem, ko so neodgovorni
&astniki z nekaterimi politiénimi ljudmi dne
27, marca 1941 v Beogradu napravili drZavni

prevrat, ki je izzval vojni napad Nemdéije,
[talife in MadZarske na Jugoslavijo.

V to vlado, ki ji je naleloval upornifki
Zeneral Simovié, smo Slovenci vstopili iz dveh
razlogov: da refujemo mir, ée bi bil e redljiv;
in da za zgodovino onemogodimo oéitek, da bi
bill Slovenci kdaj nelojalni proti narodni
drzavi, ki smo vanjo svobodno vstopili in jo
gradil; leta 1918,

V predvojni vladi, ki ji je predsedoval
Cvetkovié, nihée ni verjel, da bo Hitler drZal
kakrien koli dogovor dalj kot dotlej, dokler ga
bo vojna situacija silila v to in mu kazala
dobidek. Cenili pa smo, da je vsak pridobljen
mesee ¢isti dobidek za narodne in drZavne Ziv-
ljenje, Vsi smo vedeli, da je pristop k troj-
nemu paktu skrajno nepopularen. Toda na
drugi stranj je bil prepad v vojno, ki je po
nasi presoji mogla prinesti samo gorje in
#kodo, ne da bi komur koli kaj koristila,

S temi kratkimj ugotovitvami naj bodo ob-
javljena besedila ,Dunajske pogodbe* in do-
datkov.

Med srbskimi élani Simoviéeve vlade in
hrvatskimi ter slovenskimi élani iste vlade je
v emigraciji tudi polemika o vpradanju, ali je
Simoviéeva vlada kdaj sklenila, da bo spo-
stovala ,Dunajsko pogodbo“ alj ne.

Jaz sem v javnih izjavah trdil in fe trdim,
da je Simoviéev ministrski svet po razpravi o
vojni in mednarodnem poloZaju priZel do istih
zakljuékov glede vojnega poloZaja Jugoslavije
kot prejEnji, Cvetkoviéev in je sklenil, da bo
nova viada spostovala vse mednarodne obvez-
nosti prejinjih vlad, izrecno tudi ,,Dunajsko
pogodbo®. Takrat je zunanji minister Niné&ié
dobil naroéilo, da obvesti vse driave, s kate-
rimi smo imeli diplomatske odnose, da bo nova
vlada Jugoslavije spoitovala vse obveznosti,
ki jih je Jugoslavija sprejela v Dunajski po-
godbi. Zunanji minister Ninéié je to storil s
posebno okroZnico vsem svojim uradom v tu-
jini, osebno pa obvestil nemikega in italijan-
skega poslanika v Beogradu, Nindié si je tudi
sicer zelo prizadeval, da bi vojni napad pre-
preéil. Po vseh dosedanjih dognanjih pa je
bilo drugaéno ravnanje in obnaSanje predsed-
nika vlade Simoviéa. On se je v tej todki izo-
gibal toénim odgovorom zlasti proti Nem-
cem in Italijanom in 8 tem utrjeval sumnjo,

ki je bila itak sprejeta v javnosti kot dejstvo 37



da je ves pué naperjen proti Dunajski po-
godbi. Simovié in njegovi vojafki ter civilni
sodelavei so paé drveli naravnost v vojno.
Zelo dvomim, da bi mogel Simovié vojno
po pucéu prepreditl, tudi ée bi bil delal toéno
po sklepih ministrskega sveta, Razumem, da
so uporniki tedaj ‘meli svojo politiko in svoje
raéune in cilje. Preseneéa me pa, da vodilni
njihovi ljudje fe sedaj, po tolikih letih, ko so
tist; dogodki samo fe zgodovina, skuiajo pri-

TELEGRAM (preko tajne Kifre)

krivati resnico in dajejo dejanjem drugaden
smisel, ko je venaar oéito, da njihove poj-
cij, pospeseno hitrost prometn, zafetno osva-
narode Jugoslavije ni¢ drugega kot nesrefo.
Huj%e nesrefe tudi Dunajska pogodba ne bi
mogla roditi., Take nesrede, kot nas je zadela,
tudi uporniki niso hoteli. Tvegali pa so jo.
in kot se je izkazalo, dali poved zanjo.

Naslednje so prevedi teh dokumentov, ki
kréni so v angleféini v ameriski zbirki.

Je treba hraniti na varnem

Fuschl 7. marca 1941
Priflo 7. marca 1941
No. 162 z dne 7. marea
Odposlano v Beograd 7

Nujno

Tajno znamenje za tajne zadeve rajha

1. maros

(ol 16:30 kot telegram No. 241) OL B. D, 8 1

Za ambasadorja osebno
V ozvizl =

telogramom 2z dne 7, No. 240

Razgovori med princem Pavlom in Fiihrerjem in pripombe napram ambasa-
dorju von Doernbergu na povratku domov so napravili viis, da se je odklonilno sta-
lif¢e princa Pavla zafelo majati in e bi bilo mogofe urediti 3¢ en sestanek, bi ga
morda bilo mogode pripraviti do tega, da bi privolil v pristop Jugoslavije k Troj-
nemu paktu. Ker poznam prineca Ze nekaj &asa, razmiSljam o tem, da bhi predlagal
ponovni sestanek na Bledu, Sestala bi se princ-regent in jaz v prihodnjem tednu.
Prosim, da me obvestite o svojem mnenju glede tega. Vsekakor pa prosim, da ne
govorite o tem nié napram jugoslovanskim oblastem, vsaj zafasno ne.

Dalje prosim, da zelo skrbno in podrobno opazujete razvoj tam in aa poroéate
v telegramih,

RIBBENTROI

TELEGRAM

Belgrad 7. marca 1941
Dodlo 7. marca 1941,
No 203 z dne 7. marca

Nujno Strogo tajno
Izkljuéno za zunanjega ministra rajha osebno

Nota
Predlogi za zunanjega ministra

7 ozirom na narofila v telegramih 6 marca No. 240

. Zunanji minister me je prosil, da bi ga obiskal danes opoldne in me je
obvestil o slededem:

Seja kronskega sveta je bila véeraj. Princ regent je porofal o svojih razgo-
vorih s Fiithrerjem in kanclerjem rajha in o Zelji Neméije, naj bi Jugoslavija pristo-
pila k Trojnemu paktu. Pri seji sta bila navzoda ostala dva regenta, ministrski
predsednik, hrvatski voditelj Madek, slovenski voditelj Kulovee, zunanji minister,
tajnik za vojsko in minister dvora. Med sejo, ki je trajala veé ur, se je razvilo
mnenje, da je vpradanje pristopanja Jugoslavije k Trojnemu paktu zelo resno in
zelo teiko z ozirom na javno mnenje. Moéna zaskrbljenost je bila jzraZena zaradi
sovraZnega zadrianja bolgarskega tiska proti Jugoslaviji. Uspeh seje je bil, naj,
predno bo mogoéa kaka konéna odloéitev, zunanji minister z mojim posredovanjem
razdistj naslednje totke:



wCe bi Jugoslavija pristopila k Trojnemu paktu, ali bi v tem sluéaju mogla
dobiti pismeno garancijo Nemdije in Italije:

1. da bosta spoitovani neoavisnost in ozemeljska praviea Jugoslavije.

2. da ne bo zahtevana nikaka vojaika pomoé, ne prehod ali prevoz vojaskih
¢et preko Jugoslavije med vojno.

3. Jugoslovanska zahteva za svoboden dostop do Egejskega morja preko So-
luna naj dobi ugodno upoitevanje v novem redu Evrope.“

Zunanji minister je pripomnil k temu vpraZanju, da je tako on sam, kakor
tudi predsednik vlade dobil vtis med razgovori, da bi bila Neméija pripravljena
privoliti v te zahteve, Tudi princ regent je porodal, da je zunanji minister rajha
ponudil pismeno garancijo za te obljube, Vsekakor pa, da bi se poloZaj popolnoma
razlistil, prosi on za tofen odgovor na ta vprasanja. Odgovor bi, e bi bil pritrdilen,
zelo olajSal viadi, da bi pristala na politiko, kakrina je zaZelena.

HEEREN

TELEGRAM (tajna &ifra)
Beograd 8. marca 1941,
Doslo 8. marca 1941, .
No. 24, z dne 4. marca Zelo numo
Strogo zaupno

Referenca: Telegram 2 dne 7. marea No.o 240 x

(Ta znak pomeni, da je stvar za urad zunanjega

ministra rajha Fuschl 151).

Hraniti na varnem

Sem trdno prepriéan, da je tukaj Ze odloéeno, da bodo pristopili k zvezi treh
sil kmalu, ée bo z nade strani pritrdilen odgovor na vpralanje, ki sem ga poslal s
telegramom z dne 7. marca No. 203 ali & bodo samo manjie spremembe v pismenih
izjavah, ki naj jih damo mi in Italija. To je potrebno. V drugem slufaju bi pred-
lagal nov razgovor. To se mi zdi kar primerno. Ta naj bj bil 5 princem Paviom
v njegovem gradidu na Brdu. V beograjskih politi¥nih in voja¥kih krogih pri¢aku-
jejo skorajinjo zvezo Jugoslavije z Neméijo, vendar prevladuje mnenje, da se bo to
napravilo postopoma z vladno deklaracijo in ne s pristopom k tripartitnemu paktu.
To pa zato, da bi potrpe#ljivo ravnali z nasprotujofim javnim mmenjem.

HEEREN
TELEGRAM (tajna #ifra) Je treba hraniti na varnem
Fuschl 14, marca 1941, '
Priilo 14, marca 1941, No. 183 z dne 14 marca

Zunanji minister rajha

Diplogerma Beograd

Odposlano v Beograd s tajnim znamenjem 2a
tajne stvari rajha M. B, D, 86 II

281

Tel Ktr, 14, marca 1941

V zvezl s telegramom No. 216 z dne 12, marca.

Za ministra osebno

Prosim, informirajte jugoslovanskega zunanjega ministra o slededem:

Mislimo, da smo v namenu, da olajsamo Jugoslaviji pristop k Trojnemu paktu,
Ze v toliki meri pristali na njene zahteve, a smo prifakovali, da jugoslovanska vlada
ne bo stavila novih zahtev. Vsekakor pa, potem ko je jugoslovanski zunanji minister

zopet prifel z veé zahtevami pri konferenci z dne 12. marca in je prosil, da bi dobil 39



odgovor pred sejo Kronskega svetn, ste dobili narodilo, da definirate staliffe vlade
rajha z ozirom na posamezne totke njegove predstavke kot sledi:

1. Pristanemo na to, da bo nemsko-italijunska obljuba, da bomo spitovali
suvereniteto in nedotakljivest ozemlja Jugoslavije, objavljena istocazno v Jugoslaviji
kot tudi v Nemé&iji. Najbolje bi bilo, objaviti istega dne, ko bo podpisan akt, tudi
obe zadevni noti teh dveh sil osi.

2. Javna izjava obljube, da vladi sil osi med vojno ne bosta zahtevali ed Jugo-
slavije, da bi dovelila prevoz &et in konvojev, da bi 3li preko jugoslovanskega ozemlja,
iz razloga, da drugi druZabniki Trojnega pakta niso dobili takega zagotovila. Tudi
bi to ustvarilo nezazelen precedent za bodoe pakte. Kljub temu, upoStevajoé to,
da jugoslovanska vlada polaga toliko vaZnost na tako izjavo, da bi olajsali stvar
za to vlado, smo pripravljeni sprejeti njene zahteve glede tega v toliko, da prepu-
$¢amn jugoslovanski vladi, da lahko uporabj to nafo obljubo v jugoslovanskem ¢&a-
sopisju v obliki note, na kakrino se bomo sporazumeli, obljubo, ki smo jo priprav-
ljeni dati v obliki note, ki ne bo namenjena za objavo.

3. Ne ugovarjamo pojasnilu v jugoslovanskem ¢&asopisju, da Jugoslavija 3
tem, ko pristopi k Trojnemu paktu, ni sprejela obveznosti, da bi intervenirala v
grikem sporu, ker to po sebi sledi iz znanega besedila Trojnega pakta.

4. Nikakor ne moremo sogladati, da bj se objavilo nae zagotovilo, da ne homo
zahtevali vojaike pomoéi od Jugoslavije in da bomo prepustili jugoslovanski viadi,
da bo napravila potrebne sporazume s poedinimj silami Trojnega pakta, ¢e bi kdaj-
koli smatrala, da naj bi v svojem lastnem interesu Jugoslavija sodelovala v voja-
gkih operacijah &lanov Trojnega pakta. Upamo, da ste to Ze izjavili = svoje strani.
Zanima nas samo to, da bi poslali strogo tajno note jugoslovanski vladi istodasno,
ko bi Jugoslavija podpisala protokol, da pristopa k Trojnemun paktu. Ta nota bo
vsebovala nafe zagotovilo in nafo obljubo, da bomo dali Jugoslaviji prost dostop
do Egejskega morja preko Soluna,

Da jugoslovanski zunanji minister ne bo mogel ugovarjati, Vas prosim, da
navajate priblifno tole:

Ce upoStevamo razloge za in proti javni izjavi o nasi obljubi, kakor jo Zeli
jugoslovanska vlaaa, postane jasno, da niso nikaki zunanjepolitiéni interesi, ampak
le izkljuéno notranjepolitiéni razlogi jugoslovanske vlade priili v poStev, Ce pa
razmotrimo vprafanje z ozirom na mednarodno politiko, pa vsekakor ni najmanjfega
dvoma, da ne samo ta ali oni razlog in staliide, ampak vsi kaZejo, da bi bila
taka deklaracija neprimerna. Kajti

a) dejansko je popolnoma absurdno in se more razloZiti le zaradi naSe pri-
pravljenosti biti usluZni, da v &asu, ko zakljuéimo vaZen pakt, moremo zagotoviti
nafemu druZabniku Jugoslaviji, da ona ne bo vezana izpolniti neki bistveni del in
obveznost, ki jo pakt vsebuje. Ce bi pa Ze publicirali tak dokument, bi to praktiéno
izzvalo maliciozno kritiko, ki bi trdila, da je cela pogodba samo bluf in ni ni¢ za
celo stvarjo.

b) Pristopanje k Trojnemu paktu pomen) pristop v kolektivno pogodbo, kar po
sebi pomeni, da je teiko delati izjeme za enega izmed druZabnikov, ker bi drugj dru-
Zabniki seveda premi&ljevali, éemu se take izjeme ne bi uporabile tudi glede njih.
Poleg tega moramo upoitevati dejstvo, da bi tudi druge driave rade pristopile k
Trojnemu paktu, Je &isto jasno, da, ¢e bi zagotovilo, ki bi bilo dano Jugoslovanom,
bilo objavijeno, bi driave, ki bi nanovo pristopile, tudi zahtevale izjeme, sklicujod
se na ta sludaj. V takih okolii¢inah bi se mogla slabiti cela struktura pakta.

c) Sklepanje Trojnega pakta in pristopanjeé drugih driav k istemu je povezano
dejanje z velikim politiénim namenom. Pakt je izraz naporov treh velikih sil, zasle-
duje svetovnj mir kot konéni cilj in ima namen v tem &asu, da zastradilno vpliva
na sile izven pakta, ée bi se skufale upirati tem naporom s tem, da bi intervenirale

40 v vojni. Tak politiénj instrument bi seveda postal brezploden, ée bi sile, ki je zanje



bil namenjen, lahko poudarjale, da po objavljenem besedilu driave, ki so pristopile
k pakiu, ne bhoao nasprotovale njihovi morebitni intervenciji v vojni.

Ti razlogi so tako jasni in prepridevalni, da jih bo tudi jugoslovanska vlada
morala upoitevati, Ce bi pa vendar Se vztrajala pri Zelji, da naj bi naZa obljuba
bila objavljena, bi mi mogli to razlagati samo z dejstvom, da so nasprotni politiéni
tokovi pri njih moénejsi, kot smo mislili. Mi bi se celo morali vprasati, ali bi pri teh
razmerah bilo mogoée, da bi Jugoslavija pristopila k Trojnemu paktu, ali so dani
predpogoji za njen pristop, da bi bila na§ druZabnik. Vsekskor zasedaj Se ne mislimo
o tem, ampak priéakujemo, da bodo VaSe ugotovitve preprifale zunanjega ministra,
da so njegove zahteve nevzdrine, vsaj glede objave naSe obljube.

6. Glede zahteve, da bi formulirali obljubo glede Soluna na tak naéin, da bodo
interesi Jugoslavije upoitevani pri novi ureditvi meja na Balkanu tako, da ji bomo
dali dostop do Egejskega morja preko Soluna, smo pripravljeni ugoditi po predlogu
jugoslovanskega zunanjega ministra. Mislim pa, da bi morala bitj jugoslovanska vlada
sama najbolj interesirana na tem, da hrani to obljubo skrajno tajno.

Prosim Vasg, aa pojasnite ta argument zunanjemu ministru na prijateljski,
toda odlo¢en naéin, take. da ne pustite nikakega dvoma, da je sedaj na jugoslovanski
viadi, da odlcéi ali je voljna pristopiti k Trojnemu paktu ali ne. Lahko tuai izrazite
zunanjemu ministru moje osebno mnenje, da smo i glede njegovih Zelja tako daleé,
kot je le mogode, Smatram, da Jugoslavija prav gotovo ne bo opustila te
izredne prilike z ozirom na moZnosti, ki se ji ponujajo, da za bodoénost zagotovi
svojo suvereniteto in nedotakljivost in da bo doZivela izpolnitev svoje stare Zelje
po pristopu k Egejskemu morju, ne da bi napravila sama kako Zrtev.

Prosim, da obvestite zunanjega ministra tudi o tem, da bomo po prejemu
jugoslovanskega odgovora morali stopiti v stik z italijansko in japonsko vlado, da
bi dobili njun pristanek.

Prosim telegrafirajte o rezultatu.

RIBEBENTROFP

&t, 68,

PROTOKOL O PRISTOPU JUGOSLAVIJE K TROJNEMU
PAKTU, PODPISAN NA DUNAJU DNE 25, MARCA 1941,

Vlade Nemdéije, Italije in Japonske na eni strani in vlada Jugoslavije na drugi, ki jih
zastopajo njihovi pooblasfenci, ki so podpisani, ugotavljajo to, kar sledi:

Clen 1,

Jugoslavija pristopa k Trojnemu paktu, ki je bil podpisan 27. septembra 1940 v Ber-
linu med Nemdérjo, Italijo in Japonsko.

Clen 2.

Kadar bodo tehniéne komisije, ki jih predvideva &len 4. Trojnega pakta, obravnavale
vprasanja, ki zadevajo Jugoslavijo in njene interese, bodo zastopniki te poslednje driave
sodelovali v razpravljanjih.

Clen 3.

Besedilo Trojnega pakta je prikljuéeno temu protokolu. Ta protokol je¢ sestavljen v
nem&¢ini, italijand&ini in japons€ini in v jugoslovanskem jeziku. Vsak teh &tirih tekstov se
bo smatral za originalno besedilo. Stopi v veljavo z dnem podpisa. 41



at. 89, Nota viade Rajha jugoslovanski vladi z dne 25. marea 1941,

Gospod predsednik ministrskega sveta,

V imenu in po narofilu vlade rajha imam éast sporoiti Vadi ekscelenci to,
kar sledi:

Ob pristopu Jugoslavije k Trojnemu paktu na danasnji dan, vlada Rajha pe-
trjuje svoj sklep, da bo vedno, v vsakem &asu spostovala suverenost in nedotakljivost
ozemlja Jugoslavije.

Izvolite, gospod predsednik ministrskega sveta, sprejeti zagotovilo mojega
visokega spoStovanja.

JOACHIM VON RIBEENTROP

St 70, Nota vlade rajha jugoslovanski viadi z dne 26, marca 1941.

Gospodu predsedniku ministrskega sveta,

Sklicujoé se na pogajanja, ki so se vriila ob priliki, ko je Jugoslavija z da-
nadnjim dnem pristopila k Trojnemu paktu, imam <&ast potrditi Vasi ekscelenci v
imenu vlade rajha sporazum, ki je bil sklenjen med vladami sil osi na eni strani
in kraljevsko jugoslovansko vlado na drugi in ki dolo¢a, da med trajanjem sedanje
vojne vlade sil osi ne bodo zahtevale od Jugoslavije, da bi dovolila prehod ali prevoz
sil preko jugoslovanskega ozemlja.

Izvolite sprejeti, gospod predsednik ministrskega sveta, zagotovilo mojega
visokega spostovanja,

JOACHIM VON RIBBENTRO

a6 1. Nota viade rajha jugoszlovanski viadi z dne 25. marca 1941,

Gospod predsednik ministrskega sveta,

Sklicujoé se na pogajanja, ki so se vrdila ob pristopu Jugoslavije k Trojnemu
paktu, imam ¢ast potrditi Vadi ekscelenci v imenu vlade rajha naslednji sporazum,
ki je bil sklenjen med vladami sil osj in kraljevsko jugoslovansko vlado:

Upostevajoé vojasko stanje, sta Nemé&ija in Italija jaméili jugoslovanski
vladi, da po svoji lastni pobudi ne bosta zahtevali od jugoslovanske vlade nikake
vojaike pomo&i. Ce bi kdajkoli jugoslovanska vlada sodila, da bi bilo v njenem
interesu, da bi se udeleZevala vojaskih operacij sil Trojnega pakta, bo jugoslovanska
vlada imela moZnosti skleniti potrebne vojaike dogovore s silami Trojnega pakia.

Ko Vas prosim, da smatrate gornja porodila za tajna, in da jih ne dajete
v javnest razen po skupnem sporazumu s silami osi, uporabljam to priloZnost, da
Vam, gospod predsednik ministrskega sveta, znova zagotovim svoje visoko spoStovanje,

JOACHIM VON RIBEBENTROP

Nr. 1/134% Duria)
Tajno 25, marea WiM1-XTIX

Ekscelenca,

Z ozirom na razgovore, ki smo jih imeli danes ob priliki pristopa Jugoslxi-
vije k Trojnemu paktu, imam &ast, da s tem Vasii ekscelenci potrdim v imenu
kraljevske vlade sporazum, ki smo ga dosegli med vladami treh sil in vlado Jugo-
slavije, ki je v slededem:

Kadar se bodo na novo delale ozemeljske ureditve na Balkanu, se bo upo-
iteval interes Jugoslavije na ozemeljski zvezi z Egejskim morjem tako, da se bo
raztegnila suverenost Jugoslavije na mesto in luko Solun.



Ko Vas prosim, da ohranite to zelo tajno in da to objavite samo po spora-
zumu z vladami sil osi, uporabljam to priloZnost, da izrazim Vadi ekscelencj svoje

najvetje spostovanje,

CEANO

Eneka noto je v imenu Rajha podpisal Ribbentrop.

KOFIJA

Vrhovno poveljstve vojske

Glavni #tab vojske Dept. Ops (1)
N. 640/41 najtajnefe, samo fefom

1. Politiéno stanje na Balkanu sc je spre-
menilo iz razloga jugoslovanske veojuike re-
volte, Jugoslavijo je smatrati za sovrainika,
tudi & bi v zadetku dala izjave iojalnosti.

Fiihrer in vrhovni poveljnik je zato od-
loé¢il uni¢iti Jugoslavijo kar najhitreie mo-
gode.

Zaradi zakrivenju se bo operacija imeno-
vala ,akeija 20",

2. Glavna komanda vojske namerava vdre-
ti v Jugoslavijo s koncentriéno operacijo s
podroéja Celovec—Gradec in s pedrodja Nove
KaniZze na eni strani (2. armada) in s pod-
roéja pri Sofiji na drugi strani (12. armada).
Splozna smer naj bo Beograd in juZno od
njega.

Ta operaciju naj razbije jugoslovansko
armado in juini del Jugoslavije naj bi bil za-
vzet &m najbolj hitro mogode, tako, da bi
se mogle vzpostaviti zveze z iialijansko ar-
madno skupino v Albaniji in se tako ustvari
baza za nadaljevanje nemsko-italijanske ofen-
zive proti Gréiji

Hitro je vzpostaviti prost promet na Do-
navi in zavzeti rudnike bakra v Boru, ker je
to vaZno za vojno gospodarstvo.

8. Stanje sovraZnika:

V  severni Jugoslaviji je priéakovati
obrambno vojskovanje. Dejstvo, da so tam
rase v nasprotevanjih med seboj, bi celo mo-
glo speljati jugoslovanske komando v to, da
bo branila samo deZele srbske krone. V tem
sluéaju je pri¢akovati razpored v pasovih
tako v slovenskih kot v hrvatskih delih
deZele.

Predpostavlijamo, da bo sovrainik branil
vzhodno mejo v juZni Jugoslaviji v ved
obrambnih pasovih. Istofasno bo skufal dr-
zatj svoje zaledje prosto s tem, da ho vdrl
v Albanijo v sodelovanju z grikimi in bri-
tangkimi moémi.

Glavnl §tab vrhovnega poveljstva
vojske, 30. marca 1941

Navodila za razvitje ,akeije 25"
in dedaivo navedilo za akeijo
wMarita®

Ko bo nemiki napad uspel pretrgati str-
njenost jugeoslovanske obrambe s tem, da bo
zavzel glavne ceste in prometne zveze, mo-
remo pri¢akovati, da se bo jugoslovanska ar-
mada branila moéno v gorskem podroéju, do-
kler bo imela dovolj hrane in municije. Vpra-
zanje narodnosti bi lahko igralo odlogilno
vlogo glede trajanja in Zilavosti odpora.

4. Ukazi, ki so bili izdani glede operacij
proti Gréiji, ostanejo v veljavi, kolikor jih
ne spreminja ta ukaz. To velja zlastj glede
zavzetjn otokov v severnem Egejskem morju,
Fiihrer si je pa pridrZal, da bo sam izdal
ukaz o zavzetju otoka Lemnos, Za&lita turike
meje je prepuilena zadasno Bolgarom. Ena
oklopna divizija naj bo v pripravljenosti za
pomoé.

5. Casovnik operacije.

a) -Dne 5. aprila, kakor hitro bo zbranih
dovolj letalskih sil in bo vreme dovolilo, bo
letalstvo napadalo stalno, nod in dan, jugo-
slovanske suhozemne pozicije, organizacijo in
Beograd.

Istoéagno, pa nikakor ne prej, se zalne
napad 12. armade (z izjemo severne skupine.
t. j. oklopne skupine 1) protj Jugoslaviji in
Gréiji.

Zasigurano mora biti, da bo mogla glavna
komanda vojske (ACK) ustaviti napad vsaj
deset ur pred ¢asom dolofenim za zraéni na-
pad za sluéaj neugodnega vremena.

8. Sedelovanje drugih driZav:

a) sedelovanje Italije

b) sodelovanje MadzZarske

MadZarska bo sodelovala pri napadu na
Jugoslavijo.



¢) Sodelovanje Romunije:

Aktivnega sodelovanja Romunije v na-
padu na Jugoslavijo ne pri¢akujmo. Romuni
bodo vsekakor okrepili svoje mejne zadéitne
sile. Glauvna delZnost Romunije bo 3éititi
proti Rusiji.

d) Sodelovanje Bolgarije:

Ce se boao bolgarske sile udelezile aktivno
v napadu na Jugoeslavijo, naj Komanda 12.
armade napravi potrebne uvkrepe z bolgar-
skim vojaikim poveljsivom, Bolgarzie sile,
ki bi jih uporabili proti Jugoslaviji, morajo
biti podrejene nemzkim vojaikim oblastem.

9. sSedelovanje le alstva,

Zradnj napadi naj se ne izvrie proti hr-
vatsk'm ozemljem, razen ¢e bi bile jugoslo-
vanske sile v teh ozemljih tarée napada.

Glavna kemanda 12. armade bo sodelovala
s VIL letalskim zborom.

Gluvna komada 2., armade s 4. zraénim
brodovjem.

Glavaan  komanda letalstva bo poslala
devoljno &tevile zailite proii zraénim napa-
dom iz Gradez, Celovea, Beljaka, Leobna in
Dunaja,

VON BRAUCHITSCH

Temu navodilu za razvitje ,akeije 25" je priloieno naslednje « prip. prev.):

Koplja lzviecka
Olddelek za zunanje vojske, vzhod (1)

PODROBNOSTI SOVRAZNIKOVEGA
STANJA

1. Celo'na moé

Po sploini mobilizaciji razpolaga Jugosia-
vija s sleded¢imi modémi:

24 divizij infanterije, od teh je 11 re-
zervnih;

20 brigad infanterije (aktivne in rezervne
dete 80 mesane);

3 divizije kavalerije (aktivna sluiba);

3 brigade kavalerije (rezerva)

1 trdnjavska divizija Kotor;

I trdnjavska brigada Sibenik.

Dodatne formacije:

okoli 20 bataljonov moitva zaposlenega
pri utrdbenih delih na severni meji (Nem-
&ija in MadZarska);

10 regimentov obmejne straie.

Jugoslavija nima nié¢ upoitevanja vrednih
motoriziranih alj oklopnih formaeij.

Voja&tvo je razdeljeno v armade (3tevilke
1—5 in obalna armada). Sedma armada je v
formaciji na severni meji.

Sedaj so vse edinice aktivne sluzbe pepol-
noma mobilizirane, vefina rezervnih forma-
c¢ij je fe vedno v sestavljanju. Splofna mobi-
lizaciju je bila razglafena po radiu ane 2.

44 marca.

sriloga ena za:

OKH (Armadnl glavni 3tab)
Operacije —

Dept, (I) No, 540/41,
Skrajno tajna vojaska zadeva
Predmet fefa Htaba

6. marca 1041,

Priprave za gverilsko vojskovanje so znat-
ne. Jugoslovanska paravojaika zdruZenja
(Sokoli, Cetniki) so posebej izveibana za ta-
ko dele. So popolnoma oboroZena, pa brez
teZjega oroija (kot pehota).

2. Taktiéna vrednost sovraZnika

Veibanje je zastarelo. Vojno veibanje in
sodelovanje med vrstami sluibe na vigjih
ravneh je posebno moéno zanemarjeno. Srbske
gorske &ete so najbolje izveZzbane,

Casinifki zbor sestavljajo prestari gene-
rali, generalni 3tab, ki je enostavna kopija
francoskega, pa dobri vojaki, ki so slabo po-
udeni ¢astniki iz regimentov.

Vojaki so dobri kot posamezni borei. So
pridni, ostri, nezahtevni, toda ob&utljivi za
vplive modernega teikega oroZja in zraénih
napadov.

Letalstvo % ni kaj prida razvito.
(Sedaj imajo kakih 500 uporabnih in 700 ne.
uporabnih _aparatov). Samo malo ,tevilo
squadronov je boreev.

Sklepati je, da je jugoslovanska vojska
zmo#na voditi napadalno vojno samo proti
enakemu nasprotniku,

Jugoslovanski, posebno srbski, vojak se
bo boril pogumno. Pogosto bo porabil bor-
bo od moZa do moZa,

Toda napram nemikim éetam bo jugoslo-
vanska vojska kmalu odnehala.



PREGLED SIL, i1 JIH BOMO UPORABILI Infanterijski regiment ,Veéna Nemdéija“
SS , Adolf Hitler*

12, armada: Infunterijskj regiment 126
' ) ‘s soo Regiment ,,Goering* in
Glavni stan Kora XIV motoriziran Bolgarske edinice.
3 = »  XXXX "
% te » XXXXI " 2. armada:
noow \' " Glavni stan Kora XXXXVI AK motoriziran
" » XXX » 3 23 s LI AK »
. " »” l‘ " = " " [JII AK ”
s S A
- = ~ XVIIT Gorski A . i . XXXXIX Gorski AK
2., 5., 9., 11, in 16. oklopna divizija, 8. in 14, oklopna divizija
Infanterijske divizije 46, 50, 72, 73, 76. Infanterijske divizije 79, 125, 132, 169, 183,
164, 198 in 294 197.
Gorske didvizije 4., 5. in 6, 1 gorska divizija.
Dokument At, 4227 ob 16:48
Urad fefu sveta za vojne zlocine, zelo nujno

Telegram (tajna #ifra)
Beograd: 30, marca 1541
Sprejeto: 30, marca 1941

No. 217 z dne 30. marca 1841

1. Zunanji minister, ki me je prosil, naj ga obiiéem ob enajstih dopoldne, me
je informiral, da lahko v imenu svoje vlade izjavi sledede:

+Kraljeva jugoslovanska vlada ostane zvesta nadelu, da bo spoitovala medna-
rodne pogodbe, ki so bile sklenjene, med njimi tudi protokol, ki je bil podpisan na
Dunaju dne 25. marca. Odloéno bo vztrajala na staliffu, da noce biti zapletena v
sedanjem sporu. Njena glavna skrb bo, da bo ohranjevala dobre in prijateljske od-
nose s sosednim nemikih rajhom in s sosedno kraljevino Italijo.

Kraljevska jugoslovanska vlada je posebno interesirana na naéinu, da se
bo protokol izvajal take, kakor je tam, v protokolu samem omenjeno, da bodo upo-
&tevani vsi histveni jugoslovanski driavni in nacionalni interesi.

11. Zunanji minister mi je naknadno %e povedal, da je vesel, da je dosegel
svoj prvi cilj, namre¢ priznanje Trojnega pakta s strani nove vlade. Vse, kar je

treba, je pridobiti nekaj &asa, in nova vlada bo potem v mnogo boljfem polo-
zaju, da bo lahko garantirala nadaljevanje in zangsljivost zadete politike resniénega
(podértano v originalu) prijateljstva z Neméijo, veliko bolj, kot bi prejinja vlada
to kdajkoli mogla.

Jaz sem rekel zunanjemu ministru, da morem samo beleZiti njegovo izjave
in bi ga vprafal za informacijo, kako je mogoce to izjavo vlade spraviti v soglasje
z izjavami predsednika vlade italijanskemu ministru sinodi.

Zunanji minister, ki o&ividno ni nié vedel o teh izjavah, je bil vidno prese-
neden in me je zagotovil, da predsednik nikakor ni mogel govoriti v imenu vlade,
v nobenem sluéaju v imenu viade.

von HEErReEN 45



Noti Kraljevske Jugoslovinske viade zunuanjent: Woomaéetnlen 2 Weizsacker)
ministru nemikega Rajha Borlin W%
Na roke pisano 31, marca 1941 Now T2 Wihalmstrasse

Jugoslovanska vladu ostane zvesta nadelom mednarcdnih sporazumov, ki so
bili napravijeni, vkljuéno protokol, ki je bil podpisan na Dunaju dne 25. marca.
Napravila bo najveéji napor, da ne bo vpletena v sedanji spor. Njena glavna nalega
bo, da ohrani in vzdriuje prijateljske odnose s sosedi, namre¢é z nemikim rajhom
in kraljevino Italijo. Jugoslovanska viada bo zlasti pazila na izvajanje in nadin
izvajanja besedila protokola, v katerem smo postali druzabniki, da bi &uvala vse
bistvene interese jugoslovanske driave in jugoslovanskegn naroda.

Fnaka nota je Sla tudi italijanskemu ministru v Beogradu.

lz telefonskega razgovora med Ribbentropom
in Cianom isti veder dne 31, marca ob 21:30:

Predmet razgovora je bilo sporoéilo jugoslovanske vlade italijanskemu mi-
nistru in von Heerenu dne 30, marca v Beogradu,

Ribbentrop je obvestil Ciana, da Neméija ne bo ni¢ odgovorila na to sporodilo
in ga ne bo objavila, Vrednost te izjave se vidi, ¢e se primerja z znanim odgovorom
jugoslovanskega predsednika vlade italijanskemu poslaniku v Beogradu.

Simovié, predseanik kraljevske vlade je (oéividno zveéer dne 29. marea) rekel
italijanskemu ministru v Beogradu, Mamelliju, da ga prosi, da bi povedal Nemcem,
da v sluéaju, ¢e bi njihove éete stopile v cono Soluna, ne bo veé mogode zadrievati
jeze jugoslovanskega ljudstva, ki je voljno, da se Zrtvuje, in ki bo marsiralo v
Albanijo. (O tem posebno toéno poroéa Leonardo Simoni, Berlin, Ambassade d'
Italie, Pariz, Laffont, 1947, stran 257.)

Driavnemu podtajniku, polititnl oddelek No, 277 Berlin 5 aprils 1541
Tajno

Svetnik ambasade mi jo danes zaupno povedal tole:

Jugoslovanski minister je obiskal italijanskega ambasadorja véeraj. Gespod
Alfieri je povedal vsebinoe informacij, ki jih je dobil od minisira, v pismu-zunanjemu
ministru rajha. Po Zambonijevih informacijah je jugoslovanski minister nadelno
rekel tole:

1. Sploino obZalovanje nad sedanjim stanjem.

2. Kaka refitev je prav gotovo #e vedno moZna. Jugoslovanska viada je
nunjo pripravljena.

3. Nemfka poroédila o krutostih in drugem so bila zelo pretirana.

4. Minister je govoril o Zelji jugoslovanske vlade, da bi poslala dva odpo-
slanca v Rim, pa ni bil informiran o nadaljnjih korakih v tej zndevi.

WORRMAN



ZA NAS ZIVELJ S0 VADLJALI

NajteZji spomini izza ¢asa zloma Jugo-
slavije in znéetka okupacije so verjetno spo-
mini na nasilne preselitve. Nacizem in fagi.
zem sta imela namen in naért izbrisati slo-
venski narod z obliéja zemlje. Dokumentj o
tistih zlodinih bodo dolgo 3e zanimivi za nado

TELEGRAM (tajna &ifra)
Zagreb 13, maja 1941

zgodovino. Nekaj teh listin sem dobil 1z ame-
riske zbirke, ki ima naslov: Prevod dokumen.
ta No. NG 2678, urad Sefa sveta za vojne
zlotine, Naj bodo v Zborniku Svob. Slovenije,
aa bodo bolj pristopni vsem, ki bodo popiso-
vali tiste d&ase in tisto slovensko trpljenje.

Zadetnwca W (Welzsacker)
silno nujno

Pridlo 13, maja 1941
& 220, 13. maj

Viada tu skuia upofStevati Zeljo vlade rajha, da bi sprejela Slovence, ki s0
deportirani iz Spodnje Stajerske, ¢e bi mogla premestiti enako stevilo Srbov v
Srbijo. Prosim navodila, kako stali3ée naj zavzamem.

KASCHE

TELEGRAM Tajno navodilo
Zagreb 27, maja 1941

Sprejeto 27, maja 1941

Zunanjemu, Berlin,

it 354, 27. maja 1941

Po razgovoru z vlado in telefonskem razgovoru z vojaskim komandantom
Srbije, prosim za dovoljenje, da skli¢em tu sejo zaradi naselitve Slovencev na Hrvat-
skem proti naselitvi Srbov, ki #ive v Hrvatski, v Srbijo. Pri tej seji naj bi bili
zastopani: guverner rajha za Stajersko, vojaski poveljnik Srbije, hrvatska vlada
in jaz. Jaz naj bi vodil. Osnutek sporazuma je treba sestaviti pri seji tudi glede
reditve obmejnih vpraZanj. Osnutek bi potem predioZili Vam, da bi ga konéno
potrdili in da se uredi vse med rajhom in Hrvatsko na eni strani in okroijem pod
vojasko komando na drugi strani. Prosim za telegrafidni odgovor, ali je kak ugovor
proti taki seji.

KASCHE

TELEGRAM
Fuschl 21, maja 41,
At 410 21, maja

Zadevo je treba imett pod kljuéem

Fithrer je odloéil z ozirom na telegram iz Zagreba 220 z dne 13, maja, da
soglatamo, da Hrvati preselijo isto Stevilo Srbov v stare Srbijo, kolikor sprej-
mejo Slovencey iz podroéjja, ki je sedaj inkorporirano v Neméijo. Zunanji minister
rajha prosi poslanstvo v Zagrebu, da uredi podrobnosti z vlado v Zagrebu z na-
menom, da se v Hrvatsko preseli &im veé od dolofenega 5tevila Slovencev 220 do
260,000, Gauleiter Uberreiter in minister Benzl v Beogradu naj bosta tudi obve3&ena.
Preselitev naj se izvede sporazumno s hrvatsko vlado in &im prej mogole,

RINTELEN



TELEGRAM

Zagreb 4. junija 1941
Sprejeta 40 junija 1941
St, 428, 4. junija

Smatrvat! za zadevo, ki mora biti pod kljuéem

Nuajtajneje

Zunanjemu mnistru Rajha,

Danes smo razpravljali o naselitvi Slovencev in Srbov in o vpraSanju obmej-
nega podro¢ja Zemun. Razprave o naselitvenih vpraZanjih so se udeleZili: minister
Rajha. Tiste dele, ki kaj zadevajo Jugoslavijo, sem prestavil. Ceprav je bil pokojnik
vodja Neuhausen, ki je zastopal vojaikega komandanta Srbije, Zef civilne admini-
stracije juine Stajerske, Gauleiter Uberreiter, marial Kvaternik, minister za kor-
poracije dr. DumandZié, drZavni tajnik za zunanje zadeve dr. Lorkovié za Hrvatsko,
general Claiste von Horstenau in njihovi strokovni uradniki, Dosegel se je spo-
razum, da se 5000 politiénih prestopnikov in izobraZencev preseli najkasneje do
5. julija 1941, 250.000 Slovencev, ki so imigrirali po 1914, najkasneje do 30. avgusta
in priblizno 145.000 slovenskih kmetov, ki Zive v obmejnem podroéju, najkasneje
do oktobra 1941, Skupina 5000 politiénih prestopnikov in izobraZencev se takoj pre-
seli v Srbijo, ostala skupina na Hrvatsko, med tem ko se odgovarjajofe Stevilo
Srbov preseli iz Hrvatske v Srbijo. V tej zadevi je sestavljen memorandum. V sle-
dedi razpravi strokovnih uradnikov pod predsedstvom peslanskega svetnika Trolla
s0 se ugotovile podrobnosti izvriitve. Memorandum o prvi diskusiji in koncept
splofne pogodbe med nemikim rajhom in Hrvatsko, ter Hrvatsko in vojaikim ko-
mandantom za Srbijo bo poslan v Salzburg. Splo&no soglasje in sodelovanje za iz-
vriitev je zasigurano,

KASCHE

RIBBENTROPOVO PRICEVANIJE

Dobil sem angleiki prevod nemfkega originalnega zapisnika o zasliSevanju
Joachima von Ribbentropa, nekdanjega zunanjega ministra Hitlerjevega Tretjega
Rajha. Tiste dele, ki kaj zadevajo Jugoslavijo, sem prestavil. Ceprav je bil pokojnik
oditno Ze zelo utrujen in je med zasliSevanjem zelo pazil, da bi ulovil redilno bilko
zase, vendar je ta izpoved vredna, da ostane v slovenski knjigi, kar se tife zgodo-
vinske Dunajske pogodbe med Jugoslavijo in Rajhom oziroma Jugoslavijo in silami
osi, ki naj bi bila prepredila napad sil osi na Jugoslavijo ali pa ga vsaj odloZila.
Takole tede zapisnik:

Pridevanje Joachima von Ribbentropa, sprejeto na zapisnik v Nirenbergu,
Neméija, 8. oktobra 1945, 1450—1705. Zaslifeval ga je polkovnik Howard A. Brun-
dage, ASA. OUSCC, prisoten je bil narednik S/Sgt. William A. Weigel sodni
poroéevalec,

Vprasanje: Povejte svoje ime,
Odgovor: Joachim wvon Ribbentrop.

0Odg.: Kaj — Jugoslavija — os?
Vpr.: Da.

Vpr.: Ali ste isti Ribbentrop, ki je bil Ze
poprej zasliSevan?

Odg.: Da, gospod.
Vpr.: Ali veste, da priéate pod prisego?
Odg.: Da, gospod.

Vpr.: Dali so mi fotografsko kopijo ¢aso-
pisne izjave, ki je izsla v New York Times,
datirana v sredo, 26, marca 1941, in naj bi

48 vsebovala jugoslovansko.osni pakt.

Vpr.: Datirano je na Dunaju, poroéa Uni.
ted Press in vsebuje besedilo protokola, ki so
ga napravile Jugoslavija, Neméija, Italija in
Japonska. Vsebuje tri élene in nemsko garan-
cijsko mnoto, ki nosi Vas pedpis. Torej, pred-
postavimo, da je to le izrezek iz &asopisa in
jaz Vas prosim, da to preberete in nam po-
veste, ali verjamete, da je to resniéna kopija
criginalnega protokola?

Odg. (Pregleduje dokument): Takoj, na



pamet ne bi mogel reéi, da se v tem tre-
nutku ne spominjam, kaj je bilo napravljeno,
pa se mi bo morda povrnilo, ko bom pre-
gledal. Na tole pismo tukaj se spomnim, To
je toéno, Mislim, da je tofno. O prvi todki
se ne spomnim dobro. Ne uvidim zakaj bi mi
to bilj napravili, Ne morem se spomniti na-
tanéno, gospod polkovnik, toda na tole drugo
se spomnim. To je pravo. To kar smo najprej
rekli, se zdi skoro odveé, ker mislim, da se
to razume samo po sebi, hodem reédi, ta prvi
del. To me preseneéa. Vendar je mogode.
Drugega dela se spomnim, da, tega drugega
dela.

Vpr.: Ali to ne kaZe, da bi to bila ena
listina?

Odg.: Tole mislite, v celoti.
Vpr.: Da, v celoti.

Odg.: Ne vem. Videti je ¢udno. Saj to me
more biti tako. Vsaj jaz mislim, da ne. Mi-
slim, da to ne more biti prav. Mislim, da se
take reéi ne delajo tako. Tale celoten doku-
ment mislite?

Vpr.: Da.

Odg.: Ne, ne bi mislil. Sem gotov, da
tile prvi odstavki, da je to bilo podpisano
samo zase; mislim to pristopanje k paktu
treh sil; sem skoro gotov glede tega.

Vpr.: Kaj pa glede prvih treh odstavkov?
Ali lahko ugotovite kot dejanski stan, da je
to nekako prava kopija?

Odg.: Ne, ne spominjam se toéno, pa si
lahko mislim, da je to nekako prave besedilo.
Ce je prav toéno, ne vem, pa si mislim, da
je pribliZzno prav. Ne vem, je kar kratko, se
mi zdj in ni¢ kompliciranega ni bilo v tem.
Mislim, da je tako, toda ta druga stvar, sem
pa kar gotov, da ni bila v zvezi s tem.

Vpr.: Oznaéimo to za zapisnik. Torej Vi
mislite, da se ne spomnite ali ste podpisali
odstavek, ki sledi besedam ,Nemike garan-
cije* ali ne?

Odg.: Ne spominjam se tega, moram re-
¢, Zzal, moram redi, Je mogofe, da se je na-
pravilo nekaj takega K toda druge stvari, te
druge stvari se ne spomnim.

Vpr.: Zaénimo to zaslifsanje, da sva Vi
in jaz sporazumna, da je vse to mogode,

Odg.: Da,
Vpr.: Ce se torej ne spomnite, recite tako.

Odg.: Dobro, prvega dela se ne spomnim,
tegale, drugega dela se pa spomnim. Mislim,
da se ne motim,

Vpr.: Drugi del je to, kar se sklicuje na
zadnji odstavek, ki sledi besedam: ,,Gospod
predsednik vlade?“

Odg.: Da.

Vpr.: Ali se spomnite, da ste Vi to pod-
pisali ali ne?

Odg.: Mislim da je to skoro gotovo, da
sem. Ne spominjam se toéno, toda praktiéno
je to gotovo, to je moralo tako biti naprav-
ljeno,

Vpr.: Zdaj pa del, ki o njem pravite, da
se ga ne spominjate, Ti¢e se samo dejstva,
da ,po pristopu Jugoslavije k paktu treh sil
nemska vlada potrjuje, da je odlo¢ena spo.
Stovati suverenost in ozemeljsko nedotaklji-
vost Jugoslavije vedno, v vseh &asih.“ Ali se
Vam to zdi neka neutemeljena obveza?

Odg.: Zveni mi kot nespametna, ker to se
po sebi razume, kako bi rekel, zdi se mi éud-
no, da bi bili znova zapisali, Hofem reédi, da
je to bilo absolutno razumljive dejstvo.

Vpr.: Ali hoéete reéi, da je tak bil prav
gotove osebni dogovor in sporazum, tudi &e
bi tega pismenega dokumenta ne bilo?

Odg.: Da, tako, to je bilo absolutno go-
tovo, da. To je bilo &isto jasno G&isto jasno.

Vpr.: Torej besedilo tega odstavka ni
proti, ni nasprotno nobeni zunanjepolitiéni
akeiji Neméije?

Odg.: Ali mislite ta prvi élen, ki ste ga
pravkar povedali?

Vpr.: Tisti, ki se ga ne spomnite,

Odg.: Lahko Vam zagotovim, da se je to
razumelo samo po sebi, da je bila to absolut-
no gotova politika Fiithrerja obdrZati prija-
teljstvo z Jugoslavijo. To je absolutno
gotovo bila njegova politika.

(Izpuléeno od &etrte do 22. strani zapis-
nika, ker je zaslifevanje o drugih okupacij-
skih akcijah Hitlerjeve Nemdéije)

Vpr.: Ali ste imeli kako dolofeno politike
do Bolgarije ali med Bolgarijo in Srbijo?

Odg.: Med Bolgarijo in Srbijo?

Vpr.: Da.

Odg.: Stvari med Bolgarijo in Srbijo
nikdar niso bile prav dobre, kot veste. To
sta bili vedno sovraZnici.

Vpr.: No, po mojih informacijah ste na-
pravili zelo resno pogreiko v Vaii zunanji
politiki z ozirom na ti dve deZeli.

Odg.: V kakem oziru?

Vpr.: Reciva, da mi Vi poveste ali mislite,
da ste napravili napako ali ne?

Odg.: Ne morem Vam tega reéi sedaj. V
kateri smeri? Politiéno pogrefko, ali kako
mislite ?

Vpr.: Da.

Odg.: Ne vem ali imate v mislih tisti
pakt 8 Srbijo? Ali mislite to ali z Jugo-
slavijo?



Vpr.: Karkoli je paé celoten odnos.
Odg.: Med Bolgarijo in Jugoslavijo?

Vpr.: Ali niste Vi tako uredili, da naj bi
Italija imela odlogilen vpliv v Hrvatski?

Odg.: No, to je bilo miiljeno po vojni,
da. To smo morali napraviti zaradi Musso-
linija.

Vpr.: Ali sle?

Odg.: To ni bila moja politika,

Vpr.: Ali niste bolj upostevali Bolgarije
kot Srbijo?

Odg.: To pa seveda. Bolgarija je bila nas
zaveznik. To je bilo res, to je res.

Vpr.: Kaj ste poskusali, da bi dobili so.
delovanje Srbije?

Odg.: Seveda smo poskudali, Najprej je
bilo tole. Mi smo hoteli najboljie prijatelj-
stvo z Jugoslavijo. To je bila vedno stalna
smernica Fithrerjeva in moja tudi. On je
napravil pakt, ne le pakt, sporazum je to
bil, s Stojadinoviéem v tistem ¢asu in potem
smo napravili ta pakt s princem Paviom,
Cvetkoviéem, na Dunaju, potem pa je prisel
neksj tednov kasneje Simoviéev prevrat v
Beogradu. Fiihrer je imel iz svojih avstrij-
skih &asov neko skuinjo glede Balkana, ker
je bil na Dunaju. On je vedno bil zelo proti
tistim Zovinistom v Beogradu. Ko se je dogo-
dil Simoviéev pué, ki je zruiil viado, ki smo
jo imeli nekaj tednov poprej, je postal zelo
jezen zaradi tega in, kot veste, je prav
zaradi tega preko no&j odlodil napasti Ju-
goslavijo. Seveda, bila so tudi porotila,
kot veste, mislim, da sem Vam o tem pravil
Fe poprej, da so bili AngleZi za tistim pu-
dem tam. Istofasno, mislim je bila tudi te-
#ava z Gréijo. Italija je stala v Gréiji in
AngleZi, mislim, so se izkreavali v Gréiji ali
so se Ze bili izkreali, porodila, da so se an-
gleike &ete pomikale v Jugoslavijo ali nekaj
takega, Fithrer je odlofil kreniti tja zelo
hitro. Tako se je zalelo.

Vpr.: Ali bi Vi rekli, da je to bil del
napadalnega vojskovanja?

0Odg.: Lahko Vam definitivno zagotovim,
da se je Fihrerju prav gotovo studila misel
to storiti, Vsem nam se je. Pomislite; skle-
nitev pakta, kak teden, deset dni, dva ali
tri tedne kasneje pa prelomitev pakta, po-
mislite in uvidite. Mi smo napravili tisti
pakt in to kar ste mi poprej pokazali, kar
mislim, da je absolutno toéno, oni drugi del,
Vam povem, da on ni hotel margirati tja
skozi ali kaj podobnega, Ali ni bila Ze tedaj
griko-italijanska vojska v teku? Mislim da
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Vpr.: Bila je v marcu 1941,

Odg.: Ali merem pogledati tole 3Ze za
sekundo? Veste tole je bilo wvnedeno poseb-
no zato (pokaZe na dodatek k paktu), ker
nismo hoteli nikakega razfirjenja vojske.
Naj to trditev postavim kot definitivno. Mi
nismo hoteli nikakega razirjenja vojske na
Balkanu. On absolutno tega ni hotel, To Je
bilo, ker se je Jugoslavija nekako bala, vidi-
te, da bi mi morda hoteli kaj zahtevati od
nje. Ne spominjam se tofno datuma, toda
ta vojna med Italijani in Grki Ze ni ve® bila
prav uspesna.

Vpr.: Ko sedite mirno in premisljujete
sedaj o teh minulih dogodkih, alj ste Ze ved-
no prepri¢ani, da je bilo kaj iskrenosti za
vsako pogodbo te vrste, vselej, kadar ste
kaj takega napravili?

Odg.: Lahko Vam reéem, gospod polkov-
nik, da je bila ta pogodba napravljena sto
odstotno iskreno. Nj nikakega dvoma o tem.

Vpr.: Vi ste vmarsirali kako kmalu po-
tem?

Odg.: Vlada se je spremenila in tedaj se
je Filhrer bal, da se bo iz tega rodil kak
incident.

Vpr.: Ko sedite tu in gledate nazaj, ali
ne soglafate, da je vselej, ko je Neméija
ymargirala v kako deZelo, storfla to zato,
ker ste se hali, da bi kdo drugi nekaj ne pri-
zadel tisd deZeli?

Odg.: To je tisto, kar sem vedno imeno-
val ,Zasovnik generalnega itaba“. To je res.
To je strafansko. Igra veliko viogo ali ne?

Vpr.: Zgodovina teh refi je kar slaba ¥
tem oziru. Z drugimi besedami, vi ste mar-
girali v Norveiko, ker ste mislili da bo
Anglija 8la tja?

Odg.: Vsekakor se spomnjam, da je Fii-
hrer...
Vpr.: Z drugimi besedami, dejstvo, da sle
dali te garancije in da ste garantirali nedo-
takljivost te dolo&ene deZele, to ni ustavilo
Hitlerja, da ne bi s svojimi fetami vkorakal
tja, €etudi samo na osnovi poroéil, govoric,
da se je nekaj dogajalo.

Odg.: Ne, bilo je ved. Princ Pavel, ki smo
z njim napravili degovor, in Cvetkovié, vsi
so bili aretirani, Moram redi, da so bili An-
zle#i prej neki dan zelo odkriti z menoj, Oni
s0 mi povedali, da so oni napravili tisto celo
reé, Angleii so mi povedali v Mondorfu é&isto
naravnost, da so onj napravili ves pué, da
so oni bili za celo stvarjo, zato da bi dosegli,
kar so hoteli,

Vpr.: Tudi &e smatramo, da je to res, ali
mislite, da je to Ze opraviéilo za prelom pakta?



Odg.: Bi rekel, da mislim, da je eno go-
tovo, gospod polkovnik, da mislim, da smo
mi celo posku3ali nekaj dni, ne spominjam
se sedaj tega prav toéno, da bi nekaj raz-
pravljali z nove vlado in tako dalje, pa so se
oni zelo izogibali v njihovih zadevah ali ta-
ko nekako. Spominjam se sedaj samo nego-
tovo. Oni so bili zelo evazivni, vsekakor je
Fiihrer odloéil, da. ..

Vpr.: Cela zgodba o vafem ravnanju s
temi dezelami in o #zvajanju Vase zunanje
poli‘ike konéa s tem, da so se oni drugi iz-
mikali, ali da so bili trdi, kot na primer to
pravite o Poljakih, da so bilj zelo togi in
niste mogli z njimi govoriti.

(Izpuiéeno od 25. do 33. strani, kjer je
govor o ostalih vpadih Neméije v tistem
¢asu),

Odg.: Ce bi bil Fiihrer tu, bi Vam odgo-
voril, da so vsi ti koraki, ki jih je moral
napraviti, bili y interesu naroda in za nje-
govo samoohranitev.

Vpr.: Brez ozira na te pogodbe?

Odg.: Da, bi on tako odgovoril da,
Vpr.: Kaj pa je Vai odgovor?

Oog.: Je zelo teizko, veste,

Vpr.: No, tako teZko ni.

Odg.: Poljsko vprafanje je zelo enostavno,

Vpr.: Reciva, da je tole zdajle modrovanje
ali ugibanje Zupana po konfani seji. Potem,
ko je vse minilo, {lovek lahko mirno sede in
mu je prav lahko reéi, kake napake so bile
napravljene, Jaz bi rad ugotovil samo to, ali
Vi smatrate, da so to bile napake ali ne.

Odg.: Seveda je uspeh katastrofalen. O
tem ni dvoma, Kaj bi se bilo zgodilo, go-
spod polkovnik,. ..

Vpr.: Vzemimo vse sluéaje, v katerih ste
napravili pogodbo s kako deZelo, kak dogo-
vor o nenapadanju ali kak pakt o sodelova-
nju. Skoro v vsakem sluéaju je nemika voj-
ska kratko po sklenitvi pogodbe vkorakala
v tisto dezelo. Lahko imenujemo cel ducat
takih sluéajev. Sedaj bi rad ugotovil ali Vi
sodite, da so tj ukrepi, ki so bili napravljeni
zgolj na osnovi govoric in nekaj poroé&il, bili
napaéno ravnanje te vlade, napaéno izvaja-
nje njene politike ali ne?

Odg.: Zelo teiko je zame odgovoriti na
tole, gos~od polkovnik, kajti ni mogofe zma-
trati, mislim, da je poljsko vpradanje bilo
enostavno vpradanje, kakor vidite, v tistem
trenutka, ..

Vpr.: Sva Ze preko tega. Tu je samo slu-

éaj, ko s.e Vi nekaj zahtevali, Poljaki so pa
rekli ne.

Odg.: Oni so rekli ne, da.

Vpr.: Na to pride cela zadeva. Pa vzemi-
va kaj drugega. Kaj pa z Rusijo? Imeli ste
z Rusi pogodbo o nenapadanju, pa ste jih
vendar napadli?

Odg.: Poglejmo rusko situacijo. Vidite,
tam so bila poroéila, ne govorice, ampak
zelo, zelo jasna porofila o ruskih vojaskih
manifestacijah. Mislim, da Vam nasi vojaski
ljudje lahko povedo o tem. Hodem redi, da
mi je Fithrer govoril Ze po prvem razgovoru
o svoji zaskrbljenosti zaradi tega. Bila so
to definitivna poroéila, ni dvoma o tem. Bile
so seveda tudi popolnema definitivne teznje.
Hoéem reéi, da je bilo tedaj vpraZanje Bu-
kovine in Besarabije. Potem je bilo seveda
%e nekaj drugega, kas je igralo vlogo in sicer
tole: Komunistiéna propaganda je bila v
Neméiji. To je Fihrerja zelo razburjalo. Bil
je pakt 3 srbsko vlado. Nekaj dni potem, ko
je Stalin ustavil na% pakt s Srbijo, je z njo
napravil svoj pakt,

Vpr.: V Srbiji?
Odg.: On je napravil pakt s Simoviéem.

Vpr.: Zato sem Vas poprej vpraSal, ali ne
smatrate, da ste napravili pogreiko v svo.
jih diplomatskih pogajanjih, Srbija ni bila
naklonjena boljSevizmu, Bolgarija pa je bila.
Bolgarija je imela zveze in zdruZenja, ki so
simpatizirala z boljSevizmom. Na drugi strani
je bila Srbija deZela neodvisnih kmetov in
zato ni Sla v smeri komunizma.

Odg.: Vam bom takoj odgovoril, Izprage-
vali ste me o Rusiji. Nekaj zelo vaZnega je
Ze priflo vmes. Danes ne vem, od kod je
Fiithrer to dobil, toda Vi poznate tedanje
rusko-angleske odnose, Seveda, AngleZi Vam
bodo povedali 3e veé o tem. Kaj bi rekel, po
rafem paktu o nenapadanju te zveze niso
nikoli bile prekinjene., Dogodil se je obisk
nekega angleikega drZavnika v Moskvi. Mi-
slim, da je vse to Fithrerja straiilo poleg vo-
jaikih demonstracij, da se je odleéil za napad.
Bila je to misel, strah, da bi mogel biti po-
stavljen pred invazijo z zapada in istofasno
pred napad Rusije z vzhoda.

Vpr.: Pa saj je vendar prav to povzroéil
sam, ko je napadel Rusijo.

Odg.: Oprostite prosim.

Vpr.: Ali si ni pray to zagoiovo nakopal,
ko je napadel Rusijo? Odstranil je vse dvo.
me in si zagotovil vojno na dveh frontah, ko
je Sel z vojsko nad Rusijo, ali ne?
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Odg.: Da; glede Srbije in Bolgarije je
teiko razloziti.

Vpr.: zelim, da vpradanje razumete. Ta
vprafanja, ki Vam jih stavim,k niso posebno
vazna, le v toliko, da bi rad ugotovil za zgo-
dovino, zakaj in kje so se napravile te napa-
ke, To bi rad dobil od Vas, Seveda sem naj-
prej interesiran na celi, Siroki =liki, ki sestoji
iz tega, da ste najprej delali pogodbe, potem
pa v zelo kratkem &asu vdrli v deZelo pod
kakrino Kkoli pretvezo,

(Izpuifeno od strani 31 do 41, ker vprada-
nja in cdgovori vsebujejo le druga podroéja.)

Vpr.: Po puén je v Jugoslaviji kralj Pe-
ter prifel na éelo vlade, On je potrdil tisti
pakt, se mj zdi, ali ne? Simovié?

Odg.: Bili so razgovori z njim ali nekaj
takega, kot sem Vam poprej povedal. Do-
tlej, dokler ni Fiihrer vkorakal, so bili raz-
govori s Simoviéevo vlado ali nekaj sli¢nega
je bilo.

Vpr.: Ali se ne spomnite, da je tisti pakt
znova po'rdila viada, novi poglavar driave?

Odg.: Tega se toéno ne spomnim, Ne bi
mogel redi. Morali bi to pregledati. Se ne
spominjam toéno, vendar se mij zdi, da to
ni bilo tako. Bili so razgovori, mislim, da so
hoteli imeti dobre odnose, toda pakta mislim,
da ne. Ne morem s; misliti, ker je ves raz-

log za pué bil ta pakt, Ne bi si mogel tega
predstavijati.

Vpr.: Ali se spomnite, da so potrdili paki
7 izjemo tajnih klavzul?

Odg.: Tega se ne spomnim_ ne, Moram
reéi, da si tega ne morem priklicati v spomin.
Ne vem za to, mislite, z izjemo tajnih klav-
zul? Z drugimi besedami, da sta po puéu
Simovié in Peter potrdila Neméiji svoje pri-
znanje pakta? Zelo dvomim nad tem!

YVpr.: Ali se spomnite na to?

Odg.: Tega se ne spomnim, pa zelo dvo-
mim nad tem. Cisto neverjetno je, da bi bili
to storili, kajii, e bi bilj to storili oni, ne bi
imeli mnogo sovraznikov, veste ta celi pakt.
oni bi vztrajali pri paktu? Je skoro nemo-
gode, da bj ne bili. Bil bi preseneéen, ¢e me
spomin v tem ne vara, Toda ne spominjam
se, da bi bili oni potrdili pakt z izjemo tajnih
klavzul in tako dalje. Tega bi se gotovo
spomnil.

Vpr.: Seveda dejstve puéa in ukinitev
pakta je bil razlog, da ste mardirali ali je
to toéno?

Odg.: To je prav, da. Seveda ne vem,
ali je bil preklic formalno izvrien ali ne,
toda bil je pué prav zato, ker smo napravili
pogodbo in tako dalje. To je Fiihrerju po-
menilo % veé, Ena reé¢ je nedvomno res:
Dunaj je bil vzet kot razlog za ves pud, pakt,
ki so ga nam predlagali.



PRICEVANJE

MARTIN ZEKAR

Martin Zekar je med drugo svetovno vojno aktivno sodeloval v slovenskem
podtalnem gibanju proti nacistiénemu in fasistiénemu okupatorju kot élan Slovenske
legije. Proti komunistiénim nasilnikom je nastopal kot domcbranski &astnik. Leta
1944 ga je Gestapo na ovadbo Komunistov zaprl ter ga iz ljubljanskih zaporov pcslal
v znano taboriiée Dachau. Od tu so ga v zafetku junija 1945 jugoslovanski
komunisti s pemoéjo podiupljivega ameriikegn narednika skupno s polkovnikom
Peterlinem, majorjem KriZem in ostalimi protikomunistiénimi borei vrnili v Ljub-
ljano, kjer so decembra leta 1945 uprizorili znani ,boZiéni proces”, Martin Zekar je
bil tudi obsojen na smrt, pozneje pa pomiloiden. Strahote komunistidnih zzporov
je moral prestajati polnih 10 let. Zaradi njih je postal stoodstoten invalid. Konéro
s¢ mu je posredilo oditli v svobodni svet.

V' Zborniku-Koledarju Svobodne Slovenije za leto 1962 objavljamo Zekarjev
opis dogodkov leta 1944 neposredno pred njegovoe aretacijo v Ljubljani, ljubljanske
zapore, prevoz v Dachau, trpljenje v tem taborii¢u groze in smrti in vrnitev v
Ljubljano, Prihodnje leto bomo pa prinesli nadaljevanje, t. j. zaslifevanje in mu-
éenje v komunistiénih zaporih, sam proces, obsodbe na smrt in desetletno trpljenje

pod komunistiéno diktaturo.

Ker komunisti v domovini na dolgo in
tiroko, bolj zlagano kot resniéno, cpisujejo
svojo ,heroijado” takozvane ,osvobodilne bor-
he, smatram, da je nujne, da se tudi mi
oglasimo in povemo resnico. Resnico, ki ko-
muniste boli in jo skrbno prikrivajo, toda
skriti je ne morejo. Marsikaj se je Ze poza-
hilo, saj é&lovek je pad tako ustvarjen, da
hudo in slabo laZe in hitreje pozabi, kot do-
bro in lepo. Toda tisti, ki smo na lastni koZi
obhéutili komunistiéni bié¢ in zadnjié¢ stisnili
roko soborcem, ki so uklenjeni, a s poncsom
v srcu odili nd Titova moriséa, smo dolZni iz-
pri¢ati resnico o komunistiénem zlo&instvu,
katerega sami tako prikrivajo.

Ne mislim se tu dotakniti vseh neizmer-
nih grozot po vsej Sloveniji, ker to ni mogo-
ée, Skufal bom le opisati tisto malo, kelikor
mi je bilo mogofe videti iz piflo mi odmerje-
nega horizonta, oziroma bolje refeno, tisto,
kar sem sam doZivel in kar se je dogajalo
v moji neposredni bliZini. Da bo pa slika jas-
nejia, moram posedi v jesen 1944, ko se je za
nas mnoge pricela trnjeva pot na slovensko
Kalvarijo.

ARETACUJA

Gotovo je de vsem v spominu leto 1944,
ko so zavezniki prifeli poliljati oroZje parti-
zanom in je Ze wvse kazalo, da so komuni-

Op. uredniftya

sti zopet pridobili na moéi, Toda Slovensko
{omobranstvo je stalo budno na straii in one.
mogodilo vsak komunistiéni podvig. Partiza.
ni so dobivali udarec za udarcem na vseh
krajih in se skoro niso ve¢ upall iz 3vejih
skrivalid¢, Prav tako niso driale prekriZanih
rok vse tri Legije (Slovenska, Sokolska in
Narodna), temveé so se v sklopu Slovenske
zveze pripravljale na morebitno zavezniiko
invazijo, da LI v danem trenutku razorozile
nemsko vejsko in olajiale napredovanje pro-
ti konéni zmagi, ki je bila takorekot Ze pred
durmi.

Kot élan Slovenske legije, sem imel leta
1944 nalogo zbirati oroZje za mesto Ljublja-
na. S kapetanom Ilovarjem sva ga vozila iz
vseh koncev in krajev ter ga skrivala po
ljubljanskih okrozjih. Ne vem, kako so za to
zvedeli komunisti in se seveda na moé pre-

- strafili. Kot sem pozneje zvedel, so imeli

takrat veliko sestankov, na katerih so obrav-
navali to naSe delovanje. Sprevideli so, da
nam sami me bodo kos, zato so se po stari
komunistiéni navadi posluzZili denunciacije.
No, denunciacija jim ni delala preglavic, saj
s0 Ze vsa leta tesno sodelovali z nemikim
Gestapom. Tega so se posluzili tudi leta 1944
in kratko malo predloZili Gestapu seznam
vseh &lanov Legij, zlasti vse tiste, ki'so bili
vidno aktivnejii. Na podlagi te denunciacije
je Gestapo pridel 1, decembra 1944 z areta-
cijami &lanev Legij. Tako so 1. decembra are-

tirali Hamerika, dalje pref. Ceneta Lipovea, 53



Milana Finca in duhovnika Henrika Goriéa-
na. Naslednji dan, 2. decembra, so prijeli p.
Kiavdija Okorna, P, Bena Korbi¢a, P. Engel-
harta Stucina in druge. Ob aretaciji p. Klav-
dija Okorna, so mj Gestapovei nastavili past
s tem, da so v sobi p. Klavdija skrili nekaj
izvodov Svobedne Slovenije in druge litera-
ture, kakor tudi viigalno vrvieo in viigalnike
za miniranje z Nobel eksplozivom 707, Ker
so mi ljudje povedali, da imajo vtis, da pri
p. Klavdiju niso Gestapcve! naredili v sobi
preiskave, sem odprl s ponarejenim kljuem
njegovo sobo. Na hitro sem pregledal, kaj bi
lahko p. Klavdija obremenjevalo ter pobral
vy tako literaturo, viigalnike in vZigalno
vrvico, Vse to sem odnesel na varno, da ni
veé¢ prislo Gestapu v roke. Dne 4. dec. je
Gestapo maredil preiskavo tudi pri meni do-
ma za beZigrajskim Zupniséenr. Priili so s
toéno narisan'm naértem, kje je shranjeno
oroZje in municija. Bilo ga je za oboroZitev
celega bataljona. Demolirali in uniédili so vse
pohistvy ter s krampi razkopavali zidove in
tla. Mene nigo dobili, ker sem bil v sluZbi.
Zato =o prijeli vse moike, ki so bili tedaj
sluéajno v bezigrajskem Zupniséu in jil skup-
no z mojo mamo postavili ob zid. Hvala
Bogu niso nikogar ustrelili, ampak so jih z
mojo mamo vred odpeljali v sprevodu za ve-
zom z orolijem in municijo v gestapovske
zapore na sodiffu. Nato pa so poslali celo
éeto SS meni v zasedo. Zaseda je uspela in
naenkrat sem bil obkoljen, Pomislil sem na
beg, a uvidel, da je nemogoé. Zato sem ob
vzkliku: ,Herr Leutnant, Hande hoch, po-
¢éakal in se pustil prijeti,

Odpeljali so me na sodiife v Gestapov-
'ske zapore v celico &, 155, kjer so me ta-
koj pretepali. Naslednje dni se je prigelo
zaslifevanje, a ker nisem hotel ni¢esar vedeti
in poveduti, se je pretepanje potrojilo. Enako
se je godilo tudi vsem ostalim,

‘Dne 8, decembra so aretirali %e Kristana,
Grada, Thume, Toneta Jagodica, dr. Vojsko,
Indiharja, Janka BeZiéa, Rousa itd. Dne 23.
dec. na so v Novem mestu aretiralj JoZeta
Bajea, pezneje.pa e Staneta Zagorfka, ma-
jorja ‘Kr'za Ladislavd in radiotelegrafista
m’re‘dnika Krikeja, Te so 8. januarja 1945
pripetjali v Ljubljano v zapore, v katerih
sma bili Ze mi. Dne 6. januarja 1945 so na
Atabu aretirall polkovnika” Ernesta Peferlina,
zad! Zevali va tudi polk, Krenerja in Vizjaka,
kadtera Do =0 pustili na prostosti. Dne 8. ja-
nuarja 1945 je padel v gestapovsko zasedo
tudi kapetan llovar in take poveéal nafe ite-
vilo v zapcnh. Aretacije so se nadaljevale
ves december, tako da nas je bilo o bofidu
zaprtih ie tez 150 legijafev. Vseh imen se
soveda ne’ spomnim. Januarja so z zaslife-
vanji konéali, zatc &o nas pobrali iz samic

54 'n dali skup:j v eno scho, Takrat smo se

znaili skupaj: Milan Finec, prof. Cene Lipo-
vee, Boris Grad, Sreéko  Kristan, Janko Bo-
#i¢, Andrej Rous, patri Klavaij Okorn, Be-
no Korbié, Engelhart Stucin ter svetna
duhovna Nande Babnik in Henrik Goriéan.
Poleg teh v civilu pa smo bilj Se v domobran-
skih uniformah: major Ladislav Kri#, kape-
tan llovar, nadpor. Joie Bajec in Stane Za-
goriek ter jaz. Ostale so zaprli v drugo
veéjo sobo eno nadstropje nize. S tem smo
bili Zze klasificirani, mi za v Dachau, oni v
1. nadstropju pa za delo v neko taboriife na
Gorenjskem oz. v Kodevju,

Tako smo bili vse do 28. januarja, ko je
iznenada prisla v sobo uradnica Gestapa na
sodiféu (mislim, da se je pisala Cois) in
nam vojakond dejala, da &tab Slov. domobran-
stva potrebuje uniforme in da naj zato pi-
femo domov po civilne cobleke. Seveda smo
ji takoj povedali, da to ni res, temvel le, da
jih je sram, & bi nas morali v uniformah
odpeljati v Dachau, Napisali smo kratka
pisma, katera so morali policaji takoj odnesti
na nase domove in kar poéakati, da so jim
domaéi izroéili civilno obleko. Pripomniti
moram, da so Nandeta Babnika nekaj dni
prej - zaradi bolezni izpustili, mojo mamo
pa tudi. Zveder dne 28. februarja 1945
so v nado sobo pripeljali Se biviega podbana
dr. Otmarja Pirkmajerja, polkovnika Erne-
sta Peterlina, magistra farmacije Mavra iz
Maribora, Antosijevi¢a, ter domobrance: nad-
porcénika Staneta Bitenca, narednika Vinka
Mehleta in fe enega, katerega imena se ne
spomnim, vojake Zupana ter fe dva, katerih
imena sem tudi pozabil. Nato je prifla zopet
Coisova, ki je povedala, da gremo v Dachau
in da smemo vzeti s seboj la perilo in obleke,
ne pa hrane. Kljub temu smo vzeli s seboj
nekaj hrane, katero smo seveda skrili. Ob
11. uri zveéer so nas peljali v avlo pred spre-
jemno pisarno, kjer so dali vsakemu. 2 hleb-
&ka kruha in nekaj sira, nato pa nas zvrstili
v d&etverostope in odpeljali na kolodvor. H
gornjim so prikljuéili Se kakih 100 partiza-
nov iz sodi¥a. Nemci so se bali domobran-
cev, zato s0 mofno zastrafili vse dohode h
kolodvoru in napravili z SS &etami obrof, ki
je bil zelo velik, saj so stali baje vojaki na
Vilharjevi cesti, Dunajski cesti do Figovea,
Dalmatinovi cesti, Resljevi cesti, potem pa
vse do viadukta pri tovarni Zmaj na Smar-
t'nski cesti. To je bil prvi obrod. Drugi SS§
chrod je bil Cigalelova, Tavéarjeva, Kolo-
dvorska in za kolodvorom. Poleg vsega tega
pa je bila % moéno zastraZzena Mikloficeva
cesta in kolodver. Nas pa je spremljal kor-
don policajev in gestapoveev. Na kolodvoru
amo videli, da so pripeljali tudi partizane iz
policijskih zaperov na Poljanskem nasipu,
tako a nas je bilo vseh pribliZno okoli. 700.
Viak za Dachau je bil sestavljen iz 9 vago-
nov, v veak vagon so natrpali 80 oseb,



POT V DACHAU

Z ljubljanske pcstaje je vlak odpeljal 1.
marca ob 00,45 uri proti Gorenjzki. Vsa pro-
ga je bila moéno zastraZfena, V Lescah so
nasemu transportu prikljuéili e transport iz
Begunj, ki pa je bil namenjen v Mathausen.
Zjutraj cb 09,00. uri smo prifli na Jesenice,
kjer je bil ravno tedaj letalski alarm. Zaradi
tega so nai vlak potegmili proti Kranjski
gori, kjer smo ,skriti“ v senci skalovja Ka-
ravank ¢akali konca alarma, Ob 13,38 smo
se ustavili na 3. tiru nasproti ure na peronu.
V istem trenutku zo0 #e preletela Jesenice
zaveznifka letala, in predno so zatulile sire-
ne, so Ze padale bombe. V nafem vagonu
smo se disciplinirano vrgli na tla, duhovniki
pa so v istem trenutku podelili vsem popol-
no odvezo. Vagon se je strahovito zamajal
in obéutek sem imel, da se je celo dvignil s
trafnic in zepet lepo sedel nanje. Kamenje
in delei bomb so fréali po zraku in na vedjih
krajih preluknjali vagon, Toda po prvem
strahu smo ugotovili, da ni od nas v vagonu
nihée ranjen, le »n, Klavdija je zadel kamen
v stegno, a ne tako moéno, da bi krvavel, Ko
se je dim nekoliko polegel, se nam je skosi
okno tovornega vagona nudila grozna slika.
S8e pred 5 minutami tako lep kelodvor je bil
ena sama rufevina, Bomba ga je zadela rav-
no v sredini, tako, da ga je popolnoma poru-
ila. Kamorkolj se je &lovek ozrl, je videl
samo dim in rufevine. Prifeli so nositi ra-
njence, ki so na vseh koncih klicali na po-
moé, Tud; na% vlak je bil zadet, toda hvala
Bogu, noben vagon z zaporniki, temved le
lokomotiva in prvi vagon, kjer je bila nem-
fka straza., Nekaj nemikih vojakov, ki so
spremljali nad stransport, je bhilo mrtvih,
nekaj pa ranjenih. Naenkrat se je prikazal
spremljajoi Gestapovee, ki je preklinjal in
dejal, da nas bedo kar postrelili, ker so za-
vezniki zaradi nas bombardirali Jesenice.
Toda %e predno je lahko zlil na nas vso be-
sedno polivko, je zopet zatulilo in e so po-
novno padale bombe Ze gosteje kot prej, Nas
vagcn je poplesaval po tradnicah, a ni bil
zadet, Niti katerikoli drugi vagon nalega
transporta. To je bil res pravi &udeZ, da je
ves transport zapornikov ostal nedotaknjen
in da ni bil nih&e od zapornikov niti ranjen
% izjemo manjiih nepomembnih prask. Ko je
bilo bombardiranje mimeo, se nam je pokazala
Se 'groznejia slika. Jesenic praktiéno ni bilo
ved, temvel ena sama rufevina, Prebivalstvo
se je poskrilo ali pa zbeZalo, ker se ne spom-
nim, da bi videl kaj civilistov. Le"Zeleznidarji
in vojaki so odnafali jz postaje v podzemlje
-ranjence. Prikazal se je zopet Gestapovee in
robantil okoli vagonov, Cudil se je kako to,
da’ je vse drobno, tansport pa je ostal skoro
nedotaknjen, Ko se je pogovarjal z Zelezni-
&arji in vojaki, sme .fuli, da so wvse tirnice

uni¢ene in da na¥ vlak sploh ne more nada-
ljevatj poti skozi predor. Zato je od3el, &es,
da bo klical Ljubljano in Bled. Cez kake pol
ure se je vrnil in dejal, da je bil Bled mne-
nja, da bi bilo najbolje vrniti nas v Ljub-
ljano, doéim je to v Ljubljani general Rup-
nik odloéno zavrnil, Naj pripomnim, da smo
zvedeli Ze prejnji dan, da so bili razgovori
v Ljubljani, kjer je general Rupnik odloéno
zahteval, da nas morajo odpeljati v Dachau.
Baje je prav zaradi tega prifel tudi Ljoti¢
s Primorske k Rupniku in ga hotel prego-
voriti v nas prid, kar mu pa ni uspelo. Ljo-
ti¢ se je takrat ob povratku iz Ljubljane
smrtne ponesredil. Na podlagi teh poroéil
seveda nismo avomili, da je tudi prvega mar-
ca Rupnik zahteval, naj nas odpeljejo na-
prej. Kako je bilo v Ljubljani tiste trenutke
in kako so se razvijali tisti razgovori, bo
morda kdo od beguncev natanéneje vedel,
saj se je morda kateri v nafem interesu ude-
lezil kakega sestanka, ali bil sludajno pri-
soten, ali pa je imel v svoji sluZbeni dolZno-
sti veé vpogleda in moZnosti priti do resnice
ket mi, ki smo bili v zaporu oz. na trans-
poriu in vemo le to, kar smo &uli od drugih.
Upam, a se bo nafel kdo, ki bo gornje raz-
jasnil tako kot je bilo in kot se je v resniel
zadeva z nami razvijala,

Ker je bil strog ukaz, da nas morajo od-
peljati naprej, so na hitro zasilno popravili
en tir in nekako ¢b 19. uri so nas odpeljali
naprej skozi predor. Okoli 22, ure smo pridli
na postajo Beljak, kjer smo na nekem stran.
skem tiru &akali jutra, Bilo je mrzlo, in ker
smo bili v vagonu tako natladeni, ni bilo
moé niti misliti na spanje, saj smo %e za
sedenje oz. bolje refeno za fepenje imeli pre-
malo prostora,

Zjutraj smo pot nadaljevali proti Knit-
telfeldu, kamor smo se pripeljali ravno po
bombardiranju. Peljali smo se nekoliko na-
prej, na prostem ustavili in podakali konea
alarma. Proti veferu smo pot nadaljevali
proti San Mickele (za pravilnost jmena ne
odgovarjam), kemor smo prispeli ponedi, 2.
marea. Tu so nam dali papirmat lonek ovse-
ne juhe in majhen ko®fek kruha, fesar smo
bili zelo veseli, ker nas je vsaj malo pogrelo.
Noé je bila strahovito mrzla in skozi vse
Spranje je pihalo in nanaZalo snega. Proti
jutro smo nadaljevali preko Selztala proti
Salzburgu, V Salzburg smo prisli ponodi in
takoj nadaljevall po: neprej proti Miinchenu.
V Salzburgu so priklopili nafemu vlaku “ne-
kaj vagonev vojakov, ki so bili namenjeni
na zahedno fronto. Toda nekaj postaj pred
Miinehenom e je na¥ transport zaradi zra¥-
nega alarma ustavil, med tem ko =0 vojaki
kar nadaljevali pot. Cakali smo zopet velera,
%o smo lahko nadaljevali pot proti Miinche-
nu odnosno proti Dachauu, {

Na postajo’ Dachau smo prifli 5. maren 55



ob 01,00 uri, lzstopili smo in se uvrstili v
¢etverostope ter poéasi korakali, oz. bolje
refeno, se vlekli proti zloglasnemu koncen-
tracijskemu taborii¢u DACHAUu. Spotoma
smo zavili proti vojaikemu kazenskemu ta-
boriséu, kjer smo se loéili od nadpor. Pelka
in domobrancev, ki so bili kot vojaki sodnij-
sko obsojeni. Mi cstali pa smo se obrnili in
sviekli  proti politiénemu taboriiéu., Dasi
dejansko ni daleé od postaje (ca. 4 km), je
bila za nas ta pot strahovito dolga in se mi
je zdelo, da je ne bo konea. Konéno smo le
priflj do prvega vhoda, kjer smo morali
straZo spoitljivo pozdraviti. Od tega vhoda
gre cesta v nekako preddverje zloglasnega
taboriiéa, to je, proti SS barakam, tovar-
nam itd, Mi pa smo zavili na desno proti
pravemu vhodu v taboriile,

DACHAU — TABORISCE TRPLJENJA
IN SMRTI

Odkritih glav smo stopali skozi vhod ta-
borii¢a v ,drugi svet“, svet poniZanja in trp-
ljenja, Peljali so nas v kopalnico, kjer smo
e morali do nagega sledi, oddati vse perilo
in osebne stvari, ObdrZali smo lahko le hra-
no, katere smo imeli le malo s seboj. Nagi
smo stali v vrsti, da so nas &isto ostrigli po
vsem telesu od glave do nog. Morali smo Se
k sodom, polnim lizola, kjer so nas s sobo-
pleskarskim &opiéem pomazali po vsem te-
lesu, kar je neznosno peklo.

Po tem ceremonielu so nam razdelili
obleke, bolje refeno cunje, katere so imele na
hrbtu izrezan velik kriz. Dobil sem tako
majhno cunjo, da sem skoro kazal polovico
golegan telesa. Rokavi so mj segali do ko-
molea, hlade do kolen, ob pasu sem kazal za
10 em trebuha. Gledali smo drug drugega in
se skoro nismo veé poznali v teh pomanjklji-
vih capah. Vsak je dobil tudi triketnik iz
rdefega blaga za oznako narodnosti (Jugo-
slovani smg imeli &rko ,J“) in koifek belega
blaga za Stevilko. To oboje smo morali pri-
Siti na obleko na levi strani prsi. Moja Ste-
vilka je bila 42806. Politiéni jetniki so imeli
rdeé trikotnik, %idje rumenega, kriminalei
érnega, gospodarski saboterji pa zelenega.

Iz kopalnice so nas peljali na Blok 24 v
4, 3tubo, kjer so nas natrpali v prostor 10x
10x3 m kar preko 450 ljudi, Res si &lovek ne
more predstavljati te gnede, saj ¢e bl bil
ta prostor prazen, bi nas tja teiko spravili
450. Toda v sobi je bilo 110 prifen v treh nad-
gtropjih in na te priéne so stladili vse, Pri¢ne
so bile prvotno namenjene kot postelje za
110 oseb. Vsak maj bi imel 70 em Siroko le-
Zis¢e. Toda nas je bilo 450 inm so zato na vsa-
ko 70 em SFiroko legiide spravili 4 csebe. Po-

56 leg vsega so bila lefi%a polna bolh in uli.

Hvala Bogu na3 Blok je bil karantenski blok,
kar nas je obvarovalo pred marsikatero &i-
kano nasih komunistov, Kljub temu so se
zbirali ob Zici in iskali znane, katere so po-
tem zmerjali in psovali na najbolj umazan
nadin. Najvedja reveia sva bila midva s ka-
petanom llovarjem, ker so naju imeli najbolj
na piki in nama obljubljali vsemogofe. Ni
bilo dovelj, da smo enako kot drugi obéutili
vso bedo in zlobe nacistov, ampak so k temu
trpljenju pripomogli in pridali svoje Ze nasi
rojaki-komunisti. Hujskali so kapoje in blo-
kae proti nam in nam skudali prav na vsa-
kem koraku Ze itak teZko taborifko Zivljenje
Ze poslabiati,

Hisni red v taboriiéu je bil obupen. Vsta-
janje je bilo ob 4 zjutraj. Na povelje smo
morall skofiti iz ,postelj*, kar ni bilo lahko
ob taki gnedi. Se huj¥e pa je bilo priti iz
spalega prostora skozi dnevni prestor na
dvoriide pred barako, Pri vsakih ozkih vratth
so stali kapoji s palicami in vpili ,los, los"
ter tolkli s palicami po glavah in hrbiih.
Skozi dnevni prestor smo morali kar se da
hitro, a kako, ko so bila vrata in preddverje
vedno zabasana z Zivo gmoto drenjajolih se
teles. V preddverju je bilo namreé straniide
in umivalnica. StraniZée je bilo veliko z de-
setim;j &koljkami, ki so bile vedno zasedene,
Kapoji so s palicami gonili ljudi iz stranisg,
kar ni bilo lahko, saj so ljudje z drisko kljub
palici in voitju %e kar naprej sedeli na gkoljki
in se za batine niti zmenili niso. Bil je res
problem opraviti svojo potrebo. Iz strani&fa
smo morali iti v umivalnico, kjer je bilo 25
pip. Vsak se je meral umiti v hitrici in to
do pasu, ter dobil tkzv. ,Waschmarke®; to
marko je moral oddati pri ,zajtrku®, sicer
ni dobil nié. ¢lovek bi mislil, saj je lepo, &e
ste se morali umivati, toda na Zalost ni bilo
to umivanje dobronamerno, temveé le nagin
za mudenje. Nekako ob 5 zjutraj je bilo umi-
vanje konéano in prideli so na dvoristu pred
barako deliti ,zajtrk“. Ali morem imenovati
to sploh ,zajtrk“? Vsak je dobil dvanajstinko
vojaikega kruha (vojaifkemu podoben vsaj po
obliki in te#i 750 gr.), to je dobrih 50 gr.
na osebo za ves dan. Obitajno so ta kruh
delili Ze zveder pri ,velferji“ in take zjutraj
ni imel nih&e ve& niti drobtinice. Zjutraj smo
dobili neko ,&rno vodo“, a ni bilo mogede
ugotoviti, s éim je &rmo pobarvana, saj okusa
po kaki kavi ali pedobno sploh ni imela. Toda
ta &rna brozga je bila topla in smo se vsaj
malo pogreli, Seveda smo morali to brozgo z
vso hitrico popiti in dati skodelico drugemu,
da je %el po svoj obrok. Posod nismo pomi-
valj niti po konéani delitvi zajtrka. Ob 5,30
smo ¥e morali vsi stati v vrsti za ,Appell”,
da so nas presteli. To Stetje je trajalo do 7.
ure, predno so na%i blokasi spravili vse Ste-
vilke v red. Ob 7 je pri¥el SS-ovec in 5e on
preitel, fe Itevilo odgovarja stanju. Seveda



je to veljalo le za karantenske bloke, drugi
pa so morali Ze pred 5. uro na ,Appellplatz®,
da so lahko ob 6. uri odkorakali na delo, Mi
po . Appellu” nismo smeli v barako, temveé
smo merali ves dan prebiti na prostem pred
barako, in to depray je deZevalo. Le ob le-
taiskih alarmih smo moralj v spalni prostor,
da nas letalei ne bi videli na dvoriiéu. ,Ko-
silo" je bilo nekako ob 11. Zopet smo se mo-
ralj postrojiti in prinesli so kotle s é&udno
vsebino, katere porekla ne morem opisati.
Vsak je moral éim hitreje pojesti in oddati
umazano skodelo kapoju, ki jo je potem iz-
roéil nazlednjemu pri kotlu. Kako je to izgle-
dalo, si lahko vsak sam predstavlja, e je bilo
zi vseh 450 ljudi le kakih 30 posod (skodel),
a delitev pri kotlu je morala teéi neovirano
naprej. Ker je bilo vsled usi neiteto bolnih za
paratifusom, se je ta bolezen hitro prena-
Zala ravno z nepomito posodo.

Popoldne smo obiéajno pregledovali perilo
in obleko ter iskali u& in gnide. Po EZivih je
bilo vse Zivo. Treba je bilo najti vsako ui in
vsako jajéece, ker smo morali potem dati
obladila v takozvano ,Lauskontrolle”, V tej
kontroli g¢ bili veéinoma Rusi, ki so bili za
iskanje udi pravi 3pecialisti. Pri komur so
nasli kako uf ali gnido, je moral naslednji
dan v razkuZitev, ki se je najvedkrat konéala
s smrtjo. Desinfekeija je bila poleg kopalni-
ce. Kder je bil poslan v razkuZevalnico, se je
moral v kopalnici popoinoma sledi in oddati
svojo chleky desinfektorjem. Sam je ostal po-
polnoma gol v kopalnici. Desinfekeija je tra-
jala 3 do 4 dni in ves &as so ubogi ljudje
prezebali goli v mokri kopalnici. Najvelkrat
celg brez hrane. Ze itak izérpane ljudi so zde-
lali %e mraz, viaga, lizel ita. itd. Ker niso
mogli vstati, so lezali na viaZnem cementy Ze
drugi dan v zadnjih vzdihljajih.

Grozno je pogledati &loveka, ki ga je le
kost in koZa, kako se bori v agoniji in z brez-
izraznimi globoko vdrtimi ofmi gleda predse.
Spominjam se ironije, ko je neki Sloveneec s
Stajerske prifel v tako desinfekeijo, ki ga
je stala Zivljenje, é&isto po nedolinem samo
zaradi njegovega imena in neznanja nem#&dine.
Stal je dva ali tri korake pred menoj, ko so
ga v ,Lauskontrolle vpradali: ,Hast du
Léuse 7 ReveZ ni razumel in zato odgovoril:
wa, jaz sem Lojze.* Predno smo mogli po-
jasniti nesporazum, je bilo Ze prepozno, ker
so ga takoj odpeljali v desinfekeijo, odkoder
ge nj veé¢ vrnil. Ostali smo dobili takozvano
pLausmarke”, katero smo morali predloZiti
oz. oddati za velerjo. Kdor ni imel take
pLausmarke”, ni dobil veferje. Odkrito mo-
ram povedati, da smo se teh Lauskontrol ved-
no vsi bali, kajtji nikoli nisi mogel biti sigu-
ren, da ne bo veife oko Rusa naslo kako ui,
bodisi da sj jo prezrl, ali pa da si jo staknil
v vrsti med tem, ko si &akal na pregled, Po
drugi strani pa so nam bile take ,Ent-

lassung-e* tudi dobrodosle. Kajti, &m smo
opazili, da prihaja v barake SS-ovee, smo bri
slekli srajee in prideli iskati ufi, Ko je
SS.ovec opazil pri kakem poslu smo, jo je
dobesedno popihal iz barake; SS-ovei so0 se
tudi silno bali u#i in tifusa,

Vederja je cbitajno obstajala iz dnevnega
obroka kruha, malo margarine (ali koleSéka
klobase) ter vode, ki so jo imenovali ,&aj.
Delili g0 jo obiéajno ob 18., nakar smo kmalu
lahko &} v barake na svoje pograae, Naj Se
to omenim, da si moral svoj obrok kruha
skrbhno nest; od delitvenega mesta, kajti &e
nisi bil dovelj previden, si se na mah znaZel
v gneéi Rusov in Poljakov. Iz te gnede si
prifel brez kruha in margarine, Gneéo so ti
slovansk; bratje uprizorili samo zato, da so
ti lahko wukradli dnevni obrok kruha, Na
sploino so bill Rusi in Poljaki izvezbani uz-
moviéi in se ukradli vse, karkoli je imelo
vsaj nekaj vrednosti, Pred njimi nisi mogel
ni¢esar dovelj skrbno skriti in spraviti. Ved-
no =0 delovali kolektivno: eden te je okradel
in dal ukradeni predmet naprej drugemu, ta
zopet tretjemu itd. Veriga je bila neskonéna
in zelo proZna, éeludi si prijel tatu, nisi ni
koli veé dobil ukradenega predmeta, ker je
tega #Ze oddal verigi, Seveda so ukradene
predmete potem vnovéili za kruh ali cigarete,
izkupitek pa si je delila vsa veriga uaele-
Zencey tatvine. Ce si shranil kako ret v Zep
in je kak Rus to opazil, si bil kmalu brez te-
ga in tudj brez Zepa, ker je uzmovié enostav-
no izrezal ves Zep z vso vsebino. Namesto
Zepa je ostala le velika luknja. Kradli so hu-
dirjevo spretno, Enemu nafih so ukradli éev-
lje z nog. Res je nerazumljivo, kako je mo-
gel tat to izvesti, a to je bilo tako hitro, da
se je lastnik komaj zavedal. ¢im je zaéutil,
da se nekaj godi pri nogah, je takoj zgrabil
tatu, a na Zalost je bil sam Ze brez éevljev,
tat jih je pa Ze tudi pred oémi okradenega
vrgel naprej ,verigi“. Kljub temu, da smo
se vsi pognali za ¢&evlji, so ti izginili brez
sledu. Vsak se je paé na svoj nadin boril
proti lakoti in poginu. Zanimive je to: V
éasu, ko smo mi stradali, smo opazovali naSe
slovenske komuniste skozi okna v druge ba-
rake. Videli smo, da so dobivali obilne obroke
mesa in krompirja. Kako so prifli do tega,
ne vem, Jaz sem gpazoval vsak dan dr. Zi-
gona (poznejfega heroja in sodnika vrhov-
nega sodidfa LRS) ter prof. Raiga, ki sta
imela vedno polne sklede pred seboj. In to
ne samo krompirja, mesa, testenin, ampak
tudi solate in celo Se kak drug priboljfek. —
Po drugj strani pa je bila lakota tako velika,
da so ljudje pobirali &érve, premog, da celo
obveze in z njih lizali gnoj ter podobno ne-
snago. Zgodilo se je celo, da so mrtvemu iz-
rezali jetra, jih spekli ter pojedli, Skratka
Zivali.

Tretji dan po prihodu v Dachau smo mo- 57



58 :ozednjo duhovnifko barako, ki je

rali na zdravniiki pregled, kjer so v glavnem
iskalj zlate zobe in zlate plombe. Vse so
natanéno pepisali, da ne bi sluéaju smrti kdo
nesel kakega miligrama zlata v zemljo oz, v
krematorij. Ta dan smo videli procesije nagih
skeletov, ki so se komaj viekli iz bloka (tkzv.
invalidski blok) proti kopalnici. Ob pogledu
na te skelete je &loveka streslo, saj so bili
pravi Zivi moliéi. Ravno takrat so bili na
svoji zadnji poti — v smrt.

Cetrti dan po naifem prihoau v taborisée
so nas odredili na delo v ,Trichterkomando*,
dasi obi¢ajno novedoilih 3 tedne niso spustili
iz karantene. No, za nas je karantena % na-
dalje veljala, le s to razliko, da smo se 9.
marca zjutraj pred barako posebej postrojili
in potem ob 7. uri ocakorakali izpred barake
na dele. Zelo muéno je bilo, ko smo morali
vsako jutro odslej stati po dve uri v stroju
za Appell, predno smo odili na delo. Sprva
nismo razumeli, kaj je to ,Trichterkomanda®,
zato smo £l prvi dan zelo zvedavo na delo.
Korakali smo dobri 2 uri in pri&li na neko
veéjo kmetijo, kjer so nam pokazali v zemlji
ogromne lijake od bombardiranja, Te lijake
smo morali zasuti in zemljo lepo zravnati,
tako da je hila zopet sposobna za oranje in
obdelavo. Pri delu smo bili moéno zastraieni.
Strazarji so imeli s seboj tudi izveZbane pse,
toda dejansko nas straZarji niso priganjali k
delu, temveé so se zadovoljili, da smo ,mi-
gali“. K delu pa so nas priganjali ,kapoji“,
ki so bili a)j nem2ki kriminalei ali pa Bel-
gijei, Poljaki in Rusi. Ti so bili neusmiljeni
in so nas gonili kot Zivinc. Vsakokrat smo po
mariu, ko smo aosegli delovno mesto, dobili
za malico tenko rezinico kruha in cbrodek
salame. Tudi kosile smo nesli s seboj v po-
sebnih kotlih, ki so nam med potjo bili vedno
v velike breme, ker smo jih morali v obe
smerj nositi, Ob 16, uri smo delo zakljuéili
in odkorakali zopet v taboriife, Vedno kadar
smo Eli mimo kakega SS-ovea ali mimo
vhodne straZe, je padla kcemanda: ,,Mitze
ab!“ in smo korakalj goleglavi mimo, dokler
ni zopet paala komanda: ,Miitze auf!, V
barako smo prisli vsi zmudeni in upali smo,
da. bomo dobili kaj toplega ter lahko i na
leZif¢a. Toda zmotili smo- se. Najpreje smo
morali paé kot obidajno iskati uZi in se pred-
staviti ,Lauskentroli“, .da smo dobili ,Laus-
marko", s katero smo potem megli dobiti
tisto -horno vederjo. Tak je bil vrstni. red
vsak dan, le delali smo vsakokrat drugje.

O VELIKI NOCI 1945

Prisla je velika noé 1. aprila 1945, Nasi
dahovniki so uredili tako, da smo lahko &l
na veliko nedeljo po kosilu (ob 13. uri) v

imela

uradni naziv ,Blok 26“. Dve baraki sta bili
namre¢ polni duhovnikov in v eni baraki so
imeli prve &tubo nenaseljeno. V tej stubi so
ob delavnikih Zivali Sotorska krila, ob nede-
ljah pa so jo spremenili v kapelo, kjer so
masevali, Takrat na veliko neaeljo je bila
masa za nas Slovence ob 18. uri, bral pa jo
je slovenski duhovnik (ime mi je izpadlo), ki
je bil brez ene roke, katero je izgubil v ta-
boriéu Matthausenu. Na Zalost moram po-
vedati resnico, da nas je pri tej masi bilo
zelo malo Slovencev, ker so bili paé¢ skoro
vsi ostali ped vplivom komunistov. Mi smo
bilj vsi pri ma&i in tudi pri sv. obhajilu, dru-
gade pa so kapelo najveé napolnili Cehi.
Dne 2. aprila so nas postrojili in v ba-
rako je priZel taboriféni zdravnik, ki nas je
pregledal kot Zivino na trgu in odredil za
transport. Kljub temu, da nas je dr. Zigon,
ki je bil v glavni taboris®ni pisarni, vse odre-
dil za transport, smo se poskuSali kako izma-
zati. Veéini se je to posreéilo, le Finee, Rous,
BoZi¢ in Ilovar se niso mogli in so zato odili
na transport v neke solne rudnike. Dasi je
bil kapetan Ilovar skoro najmoénejii izmed
nes, smo ga takrat zadnji¢ videli. Transport
je odiel, nas pa so prescrtirali in sicer du-
hovnike in Zagorska v delovne bloke. Ce se
ne motim, so ili duhovniki na 8. blok, Zagor-
Zek in Antosijevié ter Mehle pa na 16. blok.
Kristana in dr., Pirkmajerja so premestili na
invalidski blok, prof. Lipovec je nekaj dni
prej zbolel in odfel v bolniinico ali kot smo
tam rekli v ,revir“. Ostali (Peterlin, KriZ,
Maver, Bajee, Grad in jaz pa smo bili pre-
stavijeni 3. aprila na blok 22 v #ubo 4, kjer
je hil red obupen. Nié¢ veé¢ ni bilo umivanja
kot v prejinjem bloku in tudi ne ,Laus-
mark“. Ne vem, ali je bilo to namerno, ali
veled blokz3eve nemernosti, da ni dovolil ni-
komur se um’'ti in povsod je bila nedistcéa.
V umivalniei je imel res vsak dan mrlide,
a kljub temu bi se mi lahko umivali proti
vederu, Ko je bila umivalnica veano prazna.
Tudi straniiée je bilo obupno, le sam zase
je imel z bodeco Zico cddeljeno eno Fkoljko,
ki je razen njega ni smel nihée uporabljati.
V itubi je imel okeli 50 bolnikev s precej
visoko temperaturo. Reveil so bili Ze take
izérpani,, da skoraj niso mogli ved vstati.
Teda kljub temu jih je vsak dan gonil na
sAppeli* s palico, da je bil- marsikateri
krvav, Véasih je zamenjal palico s &ebrom
ledene vode in polival z njo bolnike z vroéina.
Vsled takega ravnanja je bilo vsako jutro
vet mrlidev, ki so jih ponavaai zavlekli v
umivalnico, dokler jih niso priili iskat iz re-
virja. Zalosten je bil pogled na te pobiralee
mrlidev. Vsi so bili priliéno rejeni in moéni
ter ‘so hodilj z vozom od barake do barake,
a le po glavni taboridéni cesti., Mrliéi so 1é&
#ali pred vsako Zfubo popolnoma goli z list-
kom privezanim na paleu” noge. Pobiraléi



mrlicev so imeli posebne kleiée, s katorimi
so prijeli bodisi za noge ali pa za vrat in
vlekli mrliéa do glavne ceste. Najvelkrat se
je glava vlekla po tleh. Na glavni cesti so
mrlide zmetali na voz kakor drva in jih od-
peljali na revir, kjer so jim populili more.
bitne zlate zche ali zlate plombe, Tudi so jih
secirali, v kolikor so paé¢ pri tolikem Z.e-
vilu mrlidev zmogli, saj je bilo vsak aan od
300 do 500 mriicev, Ko smo hodili na delo,
smo sredavali vez, ki je bil do vrha naloZen
s kruhom tako kot z opeko, En voz kruha je
zadostoval za vse taboriZe (ca. 40,000 ljudi),
Istofasno pa je zapuifal taborifde vez, ki
je prejinji dan pripeljal v tabori¥ée kruh,
naloZen 2 do 3 metre visoko z mrliéi in jih
peljal iz tahoriiéa h krematoriju. To je bilo
vsak dan; seveda niso veza nikoli oprali,
temved so enostavno zmetali mrlice z voza
ter na isti vez takoj nalozili kruh za nasled-
nji aan,

V' aprilu je zmanjkalo premoga za Kkre-
matorij in zato so se kupi mrli¢ev veéali v
cele gore. Dasi je bile ,skladifée” mrlidev
pri krematoriju nekoliko proé ol taberiséa,
je prihajal v taboriife neznosen smrigd vo
razpadajodih truplih. Zato so crganizirali po-
sebne grobarske oddelke, ki so priblizno en
kilometer od tabor!iéa kopali skupne gro-
bove. Nemeci so hoteli to delo prikriti okoli-
Ekim px'gpii'alcem in so sprva vezili mil'de le
ponoéi, pozneje pa so morali tudi podnevi.
Da bi vsaj malo prikrili, so prostor cgradili
in moéno zastraZili. V zaprtih oz. pckritih
avtomobilih . so odvazali mrlide, raztovarjali
pa take, da so se ljudje, ki so kopali jame,
postavili okoli avtemobilov in tako s svojimi
telesi nekoliko zakrili raztovarjanje. Mrlide
so enostavns zvlekli s kamionov in jih metali
v jame. V jamah so delavei trupla nekoliko
naravnali, da so jih lahko ved spravili v ja-
mo. Ker so trupla Ze razpadala, se je veliko-
krat primerilo, da se je ud izpulil iz telesa.
Prj teh ,pogrebnih® oddelkih je delale tudi
7 Slovencev, od katerih sta se dva pri delu
okuzila in umrla.

Mi smo hodili naprej v nafo ,Trichter-
komand’o “, pozneje pa popravljali progo na
glavni postaji v Miinchenu, pa tudi na dru-
gih postgjah. Proti koncu vojne so nas tudi
porabili za pospravljanje prog po bombardi-
ranjo? Nékof smo prifli na neko postajo, kjer
je bil zbombardiran vojaZki bolnifki wviak.
Povsod so leZali deli teles, ki smo jih morali
zbizati in progo ¢&istity ter popravljati. Na tej
postaji je bilo vse razbito jn zmeZano. Bombe
80 padle na bolni¥ki vlak in na tovorni vlak
8 prehrano, Tako so leZali mrliéi med mar-
melago, sirom in cigaretami. Ljudje so se
vrgli na marmelado in jih pomedana razte-
lesena trupla niso prav nié motila. Meni se
je upiralo in kljub lakoti nisem mogel jesti.
Sele pozneje, ko sem nafel zavitek nedotak-

njene marmelade in nekaj 5e dobro zavitih
cigaret, sva s prijateljem malo pouzila in
pokadila eng alj dve cigareti, Ko smo se vra-
¢ali nazaj v taboriide, pa nas je presenetilo
zaveznifko letalo, ki je v nizkem letu obstre-
ljevale vlak. Vlak je takoj obstal in iz va-
gonov smo se vsuli zaporniki v znanih ,cebra
oblekah”, Cim je letalec videl, da smo jet-
niki, je takoj prenehal s streljanjem in odle-
tel naprej nad progo. Zato so odslej Nemci
veano, kadar so se nad vlakom pojavila za-
vezniska letalz, napedili jetnike iz vlaka in
se tako znebili letalecev. Veliko huje pa je
bilo na pestajuh — zlasti v Miinchenu —
kadar so pri¢ela letala z hombardiranjem. Tu
nismo smeli v zakloniita, temveé smo se po-
tuhnili v stzrih bombnih lijakih in gledali
proti nebu. V njih smo nadli vedno dovolj
zaklcna pred drobei, ki so bili tudi smrtno
nevarni, StraZarji so se poskrili v nalaié
zato pripravljene jeklene bunkerje in imeli
kijub temu dober pregled naa nami,

Ko smo se¢ nekoé vrnili v taborfée, smo
pri vhodu v taboriife videli dva jetnika, ki
s.a imela na prsih veliko tablo z napisom:
wIch bin wieder da.* Ta dva sta pobegnila od
dela iz so ju ulovili ter potem tako v strah
drugih imeli pri vhodu, nakar so ju ustrelili.
Drugié¢ amo videli na ,Appellplatzu* vislice
z obefen'mi. Zvede]li smo, da so Zidje dopol-
dne ,juriZali“ na voz s kruhom ter ukradli
nekaj hlebeev. Seveda so jih ulovili in potem
javro obesili v strah drugim. Mi smo pa tist
d-n bili kljub temu za kazen brez dnevnega
obroka kruha.

Frenta se je s &asoma blizala Dachauu,
da smo Ze ¢uli topovsko bobnenje, Ker je bilo
treba nek:j ukreniti v obrambo mesta Da-
chau, so nas poslali kopat jarke proti tan-
kem, Te smo %kopali okoli mesta, a je bilo
popolnom1 brez pomena. OpaZali smo, da se
lotava vszh nekaka panika in naenkrat so
izginili wvsi SS-Totenkopf-straZarji, na njith
mesto na so prifli Volksdeutscherji; starejsi
kmetje in mladina v eivilu, a z italijansko ali
franccsko pufko na rami in rdedim trakom
na rokavu. Odslej so nas ti vodili na dela kot
strafarji, med tom je strafa po strainih stol-
pih okoli tabor's€x e ostala v rokah starej-
§ih SS-oveev. V taberisée pa so prihajali beli
Zvicarski avtobusi z velikim rdedim kriZem,
ki so dove#ali Francozem in Belgijeem pa-
kete, odvaZali na so NorveZane in &vede, ka-
tere so Nemei m’lostno spustili na prostost.
Kljub temu, da smo tudi mi vedeli, da ni veé
daled rveSitev tudi za nas, kar nam je potr-
jevalo topovsko hobnenje; smo Zalosino gle-
dali odhajajode a\'tobuse 8 anéndl ki so &
domov.

Fronta se jé vedno bolj bliZala in v tabo-
r’séu je napetost naraséala, Vsak aun se je po-
navljale” bombardiranje, a vedno zelo skrbne,

d# ne bt ‘nobena’ bomba 'zadela taboriifa z g9



Jetniki, Ponodj so zaveznifka letala spustilu
na vsakem vogualu tabcriféa s paaalom rde-
¢o radc.o, ki je gorela celo uro n oznade-

wvaly  letaleem  prestor taboriita. Vsa dela
jetnikov izven taborizéa so ukinili, Nuacisti

so skuizli Se ,praznovati® Hitlerjev rojsini
dan 20. aprily, a se jim ni posreéilo, Priceli
80 se pripravljati na izpraznitev taboriiéa, Ze
25. aprila smo morali vsi na Appellplatz pri-
pravijeni na selitev. Govorilo se je, da bomo
ousli pes na Tirolsko, toda do tega ni prislo.
Iz drugih taborisé so prihajale trume izérpa-
nih jetn’kev v Dachuu, Ti so pripevedovali,
kako t(ezka je pot in da vsakogar ustrelijo,
¢ée ne more nadsljevati poti, ali ée maulo za-
ostane. V taboriffu je zaviadal praveati kaos,
Dne 26, aprila so povedali, da bode 2li naj-
prei na transport Zidje, nato Rus! in Itali-
jeni, potem pa pridemo 3e ostali na vrsio.
Res, Zidje so oasli 27, aprila, a do transporta
Ruscv in Italijonev ni pridle, Mi smo #e
vedno hodili na Appeliplatz pripravljeni zu
transport. 'Ves dan smo stali v vrstah, a zve-
¢er so nas poslali nazaj v barako. Nered in
niapetost sta se stopnjevala, Bobnenje topcv
je bilo vedno moénejie. V nedeljo dne 29.
aprila Ze ni bilo veé prave organizacije in
je vsak blokas delal po svoji glavi. ¢uli smo
tudi o umorih, Dopoldne smo 3e bili na
Appellplatzu, a popoldne smo morali vsi v
harnke, V strainih stolpih so Se bili SS-ovei,
ki so budno pazili, da ne bi kak jetnik zapu-
stil taborida. Sicer je bilo nemogoée, ker je
bila Ziéna ograja Se pod tokom, Popoldne se
je naenkrat pcjavila na upravnem poslopju
beln zastava: znak predaje. Tudi na siraZnih
stolpih so obesili bele zastave, &eprav so
8S-ovei Ze nepremiéno stalh pri strojnicah.
Ob 18. uri smo &uli strele iz stolpa in takoj
nato iz zunanj&line tabori%éa, Nato pa je na-
stalo veselo vpitje in kri¢anje. Taboriiie je
naenkrat zaZivelo. Jetniki so vdrli v straZine
stolpe in pobili vse, kar je bilo v nemzkih
uniformah, Straiarje so pometali iz stolpov.
Ob vsakem stolpu je leZalo 6 do 8 moéno iz-
mali¢enih trupel SS-oveev, okoli taboriiéne
ograje pa so se pokazali prvi ameriZki vo-
jaki. Po taboriZu je cdmevalo ,svoboda,
svoboda®,

SS-0VCE ZAMENJAJO KOMUNISTI

Svoboda - kdo se je ne bi veselil! Toda
imeli smo zlo slutnjo, da se bodo za nas pri-
€eli novi teZki dnevi, Misliti na beg iz tabo-
rifxfa je bilo nesmiselno, ker se je fronta
vrtela prav okoli nas. Poleg tega pa so se
preZiveli SS-ovei skufali reSiti v jetnizkih
cebrah, kar so Amerikanei odkrili in upri-
zorilj pravi lov na vse, kar je izven tabo-

60 ris¢a nosilo cebrasto obleko. V taki obleki

so ujeli tudi poveljnika taborifés. Pripeljali
50 ga v prvo nadstropje upravnega poslopja
in ga pokazali skozi okno jetnikem. Le ti so
priceli metati kamenje. Kdo ne bi pedivial,
¢e vidi svojega dolgoleinega muéitelja in tri-
noga! Nekdo ga je sunil skoz; ckno, aa je
telo plogkoma priletelo iz prvega nadstropja
na dvoriiée. Pobesnela mnoZiea biviih jetni-
kov je planila nanj in ga masskrirala. V ta-
boriéu so prifeli obrafunavat; tudi = kapoji
in blokasi. TaboriZéna policiju, v kateri so
bili vedinoma Polj.ki in Jugoslovani, je bila
vodilna pri magevalnih akeijnh, namesto da
bi delala red. Vse je bilo na nogah, tudi tisti,
ki preje sploh niso mogli vs.ati. Debesedno
pravi gkostnjaki so hodili po taborizéu in bili
pijani cd veselju, iz oéi pa jim je gorel ogenj
masiéevanja.

Slovenski komunisti, ki so imeli v rckah
taboris&no policijo, so jzrabili ta nered in nus
hitro vse polovilj ter ,osvobcdili vsega, kar
smo fe imeli. Pobrali so nam &evlje, perilo —
skratka vse. Celo Zlice in zobne ifetke s pri-
pombo: ,,Saj ne boste tega nikoli veé rebilis
Pozvali so nas na ,Appellplatz”, kjer so nas
zbirali, dokler nas niso vseh polovili. Seveda
50 nas ob tem Jikanirali jn pretepali. Anto-
sijeviéa, ki se jim je upiral, g0 pretepl; tako,
da je bil ves krvav. Pristopil je tudi neki
Pajk. Po meni je pljuval in me Zikaniral, na-
zadnje se je pa Se sam znaZel med nami. Ne
vem zakaj. Encstavno so ga porinili med nas
in dejali, da ni ni¢ boljdi, Nato so nas (Peter-
lina, KriZa, Zagorika, Bajeca, Bitencs, Graaa,
Antosijeviéa, Mavra, p. Klavdija Okorna,
p. Bena Korbida, p. Engelharta Stucina, duh.
Seikarja, mene, Mehleta, tri domobrance —
katerih imena se ne spomnim — in Pajka) od-
vedli v prvo barako, kjer smo &akali, da so
polovili 3e ostale. Iskali so namreé prof. Li-
pevea, Kristana, dr. Pirkmajerja in Goridana
Henrika, ki so bili ves ta &as v bolniZnici.
Kenéno so se pa komunisti pomirili z dej-
sivom, da teh ne morejo dobiti, in s tolaibo,
da jih bodo Ze Ze prijeli in zaprli. Nam so
obljubljali vse mogode. Eni so nam grozili,
da nas bodo takoj pobesili, drugi, da nas
bodo kamenjali, tretji, da nas bodo poklali
itd. itd. Konéno je prifel sam dr. Zigon s
¢lani takozvanega ,Jugoslovanskega naroa-
nega komiteja v Dachauu“, Odlogili so, da
nas bodo zaprli v bunkerje in nato peljali v
domovino, kjer nas bodo postavili pred
wljudsko sodidée®, ki da je edino ,,meroda)no‘“
aa nas kaznuje.

Iz prve barake so nas vodili v bunkerje.
Ke smo &li preko ,Appellplatza®, se je poja-
vila v taborii®u neka novinarka v amerigki
vojaski uniformi in nas slikala. Za to foto-
grafiranje smo morali vsi dvigniti roke nad
glavo kot ujetniki. Komunisti so ji rekli, da
smo jugoslovanska SS in da so nas zato



aretirali, Peterlin je skudal pojasniti, di to
ni reg, a mu komunisti niso pustili do besede.
NemZki kriminalec — bivE poveljnik policije,
ki je sodeloval & komunisti pr! nafi aretaciji,
je polk. Peterlinu dobeseino s pufkino cevjo
zama$Sil usta, da ni mogel povedali resnice.
kdo in kaj smo ter zakaj so nus ave irali.
Ker so se bali, da bi nas Se kak Amerikanec
videl, so nas bri odpeljali naprej v bunkerje
za kuhinjo in kopalnico, ,,Bunker je bila ce-
mentna baraka, ki pa je imela lepe zapor-
nifke celice, Vsaka celica je imela ob eni
strani zida pripeto postelje oz. priéno, na
drugi strani pa umivalnik s tekoéo vedo in
celo straniiée s skoljko na splakovanje. Na
tleh je bil parket. Celice so stale druga ob
drugi na vsaki strani dolgega hodnika, V teh
celicah-bunkerjih so bili za ¢éasa Nemcev za-
prti tisti nemki vojaki, ki so bili chsojeni oa
vojaikega sodi¥a na smrt in so tu dakali
konéne Hitlerjeve odlofitve oz. njegovegn
podpisa za justifikacijo. Prav tako sz hile v
teh bunkerjih tudi politiéne osebnost; kot
avstrijski Schuschnig, madzarsk! Horty in biv-
8 jugoslovanskj zunanji minister Cinear-Mar-
kovié ter Ze neiteto drugih, katere so Nemeci
nekaj dni pred koncem odpeljali iz Dachaua
v neki grad juZno oa Miinchena, Nas so Ko-
munisti zaprli po 6 v eno celico, Te celice
so bile temne, ker so imele okna zazidana,
v njih pa ni bilo veé postelje ali slamarice
ter smo morali leZati na golih tleh. Z menoj
so bili polk. Petcrlin, Zagoriek, p. Klavdij
Okorn, p. Engelhart Stuein in cni Pajk. V
drugi, sosednji celici so bili Kriz, Bitene, Ba-
jee, Sefkar, p. Beno Korhi¢ in Antosijevié.
V tretj;j pa Maver, Mehle in oni trije domec-
branei, Strazili so nas vedinema semi Pri-
morei nod vodstvom nekega Nanuta. Dne 30,
aprila so nas pustill pri mirn. Opz2zili smo,
da se je hrana v taboriilu odicne izholjzala,
saj smo dobili gosto hrano in precej mesa.
Sevezt =0 nas komunisti tudj pri hrani pri-
krajfevali in nam niso aajali tisto, kar nam
je pripadalo in ka- 32 dobivali ostali po ba-
rakah. Vsakomur je pripadal liter hrane, o
nam so dali veliko manj. V teh bunkerjih
smo prejemali hrano ra kroZnikih, ki so jih
nadli v SS-lagerju. Bili smo tega veseli, ker
je bilo pad é&sto in okusneje ket iz cnih
wpasjih®  poreij, toda zatp smo prejemali
precej manj hrane. Vsaka stvar pa ima sve-
io dobro stran. Tako tudi ta z manjdimi
obroki. Ker nasi prestradani Zeloaci niso bili
ved odporni in brez mere, je v taboriiéu dan
na dan pomrlo neiteto ljudi samo zato, ker
so se preved¢ ntjedli. Te nevarnosti za nas ni
bilo, ker so komunisti nehote poeskrbeli za to,
da smo se poéaszi privajali na moénejfo hra-
no. Seveda je pozneje neki raedi veljak dejal,
an je Skoda, ker se niso prej spomnili in bi
nam nosili hrane toliko, da bi ,poerkali“, S
prikrajievanjem hrane so nam mislili &kodo-

vati, na so ram le koristili, Toda kljub temu
smp kmalu prihajali zopet k modi.

Dne 1. maja so po vsem taboriéu name-
stili zvolnike in okrasili z zastavami. Culi
smo glasbp v vseh jezikih. To me je moéno
spominjalo na glasbo iz zvoénikov ljubljan-
skega velesejma pred vojno. Naenkrat so se
odprla vrata cclice, vstopili so 4 straZarji in
dr. Arko v belem plaZu, ker je bil kot Zef
zdravnik kirurgiénega oddelka revirja ta dan
tuai deZurni zdravnik., Ne morem opisati nje-
govega izraza cbraza, ko je zagledal v celiei
p. Klavdija Okorna. Stopil je k njemu in ga
priéel boksati in breati, med tem pa je pripo-
vedoval cstalim komunistom, da stanuje za
BeZigradom in da ga je p. Klavdij spravil v
zapor (kar nikakor ni bilo res) ter da je
Klavdij njegovi Zeni storil neko krivico, sicer
pa aa ve, da je Klavdij po BeZigradu moril
otroke v zibelkah, Nismo mogli verjeti svo-
jim ofem in ufesom, da je mogofe &uti take
neumne laZzi iz ust inteligenta, in to zdrav-
nika, ki je bil znan kot razumen zdravnik.
Ko je zlil vso ploho psovk in laZi ter Klav-
dija neélovefko prehoksal, je zagrozil dobe-
scdno: , Polakajte beléki, v Ljubljani bom
prizel k vam z dvema pistolama in vas bom
operiral!“ Ko je odvihral iz naZe celice, smo
ostali potrti, saj nismo mogli verjeti, da je
mo#na taka krutost in tako ravnanje od stra-
nj inteligenta, zlasti pa nismo mogli verjeti,
aa je mo#no iz ust inteligenta &uti tako ne-
umne in nesramne laZi ter tako psovanje. Ce
ne bi to sam videl in éul, ne bi mogel tega
nikoli verjeti, — Toda kljub vsej tragiki je
imel Arkov obisk tudi svojo pozitivno stran,
namreé v tem, da so nam po njegovem od-
hodu takoj odzidali okna in smo tako zopet
zagledali dnevno svetlobo. Ob pegledu na dan
in svetlobo smo kmalu prebeleli psihozo
vtisa Arkovega obiska ter upali, da bo tudi
za nas enkrat napoéil svetal dan — dan avo-
hode. Zrli smo skozi malo eeliéno okno proti
nebu ter Zeljno vdihavali sveZ zrek, pri tem
pa bili v mislih daleé, dale¢ preko Alp v nadi
domovini, Sprafevali smo se, kako je doma,
kako je z naZo ljubo domovino? Upeli smo
ra najboljfe in 3e zdaled nismo slutili, kako
temni oblaki se zbirujo nad domovino. Stra-
7arji =0 nam prinasali fudna porofila, da so
v domevini hudi boji da je Ljubljana ,drob-
na®, potem =o veaeli povedati, da je Ze svo-
hodna, da s Slovenijo zasedli AngleZi, drugi
so trdili, da so jo zasedli Rusi. Porcéila so
bila z vsakim dnem slab3a.

Dne 3. maja so prideli z zaslifevanji. Iz
nase celice je bil prvi klican tisti Pajk, Za
njim je 4. maja prifel na vrsto p. Klavdij
Okorn. Po zaslifanju so ga zaprli v celico
samico. Za p. Klavdijem je prisel na vrsto
p. Engelhart, 7. maja pa so vzeli mene na
zaslifanje, Iz celice so me peljali po hodniku

ao vrat, kjer sem vse do tedaj mislil, da je &7



konec zaporov, toda sednj sem videl, da je
tam le sredina s pisarnami in glavni vhod
k zaporom, Naprej je bil zopet tak hodnik s
celicami,kot na nasi strani, V teh celicah pa
niso bili zaporniki, temveé so se v te pro-
store naselili slovenski komunisti — nasi
straZarji. Peljali so me v pisarno, v kateri
Je bila miza s pisalnim sirojem, ob steni dve
postelji, na drugi strani pa omare, Ob mo-
jem prihodu je sedel za mizo meski kakih
30 let s svetlimi lasmi, za katerega sem
zveael pozneje, da je Hrvat iz Zagreba in da
se pife Juranié, Baje je bil po poklicu jurist.
Pred seboj je imel polo papirja in piZtolo.
Poleg njega je sedel nekoliko mlaj3i meski
— Slovenee, ki je ves pogovor sproti pisal na
stroj. Za menoj je sedel na postelji neki ka-
petan Kmet, ki je prifel v Dachau z istim
transportom kakor mi. Na drugi postelji pri
oknu pa je sedel dr. Zigon, poznejii vrhovni
sodnik LRS, Zaslifevanje je sprva potekalo
mirno, & ker jim nisem vedel povedati tiste-
ga, kar so pri¢akovali in Zeleli, so postajali
vedno bolj osornj in mi grozili s pi3telo. Ju-
rani¢ je dejal, da nas hodo peljali v Ljub-
ljano in nas javno sodili na Kongresnem
trgu, kjer nas bodo tudj obesili in zaZgali na
grmadi. Po Sestih urah zaslifevanja so me
odvedli nazaj v celico, a le po Zlico, nakar
so me vtaknili v celico k p. Klavdiju. Bil sem
tega zelo vesel, saj sem se mogel pogovoriti
s p. Klavdijem o konkretnih stvareh v zvezi
% njim, za kar sp me pri zaslifevanju spra-
sevali, Nekoliko pomirjena, da se bo le do-
bro izteklo, sva legla k poditku, a zaspati
nisva mogla, ker je bilo v celici preve ste-
nic. Zato sva sreai nodi vstala in jih pridela
pobijati po steni, ki je postala vsa rdede ma-
rogasta. Naslednji dan, 8. maja, so zopet kli-
eali p. Klavdija, Vrnil se je Zele proti vederu.
Dne 9. maja pa sem hil zopet jaz na vrsti.
To pot so v glavnem sprafevali, kako zvezo
g0 imeli z nemi duhovniki, zlasti p. Klavdij.
Skusal sem od p. Klavdija odvaliti vsako
krivdo in dejal, da je vsa njegova krivda paé
v tem, da je duhovnik in je kot tak uéil res-
nico & priZnice. Po nekaj urah so me vrnili
nazaj v celico s sladko zavestjo, da se mi je
morda posredilo refiti p. Klavdija. Zveder so
vnovi¢ poklicali p. Klavdija v pisarno, kjer je
moral podpisati, da bo lojalen do Jugoslovan-
skega narodnega komiteja v Dachauu in d»
ge-bo prostovoljno vrail v domovino. Ker ni
bilo to nif protiidejnega, je seveda to lahko z
mirnim srcem podpisal. Ko se je vrnil, mi je
vesel sporofil, da ga bodo spustili, jaz pa
sem ga prosil, naj nikar tudi na nas ne po-
zabi. Ko je priSel ponj straZar, sva se lepo
poslovila in pozneje sem zvedel, da je kot
bolni¢ar v ameriZki bolniZnici. Po tem slove-
su ga nisem veé videl in tudi od njega ni
bilo veé nobenega glasu, (Sedaj je Zupnik v

62 USA.)

Isti dan so spustili tudi vse ostale duhov-
nike in vse ,civiliste* razen Borisa Graaa,
ki ni hotel podpisati, da se bo prostovoljno
vrnil v domovino, temveé je vztrajal na tem,
da nas mcrajo poslati v Italijo, kjer so ta-
boridéa  borecey Draze Mihajloviéa, Zaradi
tega so ga pridriali v zaporu skupno z nami
vojaki-domobranci. Vsi, ki so jih spustili, so
se porazgubili po razih mestih, kjer komu-
nisti niso imeli toliko wpliva,

Po Klavdijevem odhodu sem ostal sam v
celici, doim so bili os.ali povscd skupaj po
dva in dva, Nasproti mene sta bila Peterlin
in Zagoriek, dve celici naprej na levo Bajec
in Graa, dve_celici na desno pa major Kriz
in Bitene €, %e naprej pa Mehle in oni
trije domobranci. Nekaj dni po izpustu naih
kolegov smo zvedeli, da je zunaj umrl apo-
tekar Maver, ker se je po prihodu iz zapora
nekajkrat do sitega najedel, kar ga je seveda
stalo Zivljenje. Potem pa nismo nifesar veéd
zvedeli,

Za &ikaniranje so straZarji jemali vedno
mene in Peterlina iz celice, da sva pometala
in pomivala hodnik, jaz pa sem e moral ho-
diti pospravljat njihove sobe. Pri tem &iife-
nju mi je tudi uspelo dobiti papirja in sviné-
nikov, kar nam je bilo vsem zelo dobrodoZlo.

Polk. Peterlin je takoj sestavil pismo v
angleifini za ameriiko poveljstvo, v katerem
je opisal nafe stanje in poudaril, da se ne
Zelimo vrniti v domovino, temved da prosto-
voljng vstopamo v zaveznifko vojsko pa de-
tudi za Japonsko, & pa to ni mogode, naj nas
poSljejo v jugcslovanska taboriiéa po Ttaliji.
Na to listino smo se vsi podpisali in jo po-
skusili pretihotapiti k Amerikancem, pred ka-
terimi so nas komunisti skrbno skrivali, Vi-
deti je bilo, da se je akeija posredila, saj smo
videli, da je listino dobil v roke ameriZki vo-
jak! Na Zalost ni bil vojak poften in listine
ni izroéil svoji komandi, temved naim komu-
nistem, Tako je ta listina pozneje na raz
pravi veljala za najbolj obremenilen doku-
ment.

V t-bhoriféu sy imeli komunisti dan na
dan mii'nge in sestanke., Iz domovine je pri-
Slo poroéilo, da je Slovenijo ,o0svobodil* Tito
in da so v Ljubljani zestavili prvo slovensko
komunist'éne vlado s Kidri¢em na &elu. Toda
kljub vsemu ta poroéla niso bila stoodstotna,
zato je ., Jugoszlovanski narodni komite v Da-
chauu peslal v Ljubljano delegacijo z letalom,
da si ogleda, kak je polcZaj in naj pride na-
zaj porctat, Ta delegacija je bila izbrana iz
manj poznanih oseb, aa ne bi prifla v teZave,
¢e poroéila ne bi odgovarjala dejanskemu
stanju v domovini, Odletela je preko Prage
in se po treh dneh vrnila s poreédili, da je
Slovenija res v partizanskih roksh. Ob po-
vratku so prinesli s seboj cigarete in d&aso-
pise. Med komunisti je zavladalo nepopisno
veselje. Z nami so zadeli postopati Ze slable,



saj so se pocutili bolj sigurne kot prej. Zve-
deli smo tudi, da je ta aelegacija nesla v do-
movino tudi spcroéilo o nadi aretaciji kot ne-
kako odkupnino, da so jih potem spustili zo-
pet nazaj. Tiste dni nas je tudi obiskal v ce-
licah neki jugoslovanski podporoénik v ameri-
iki uniformi z rdefo zvezdo na kapi, ki je bil
baje jugoslovanski zvezni oficir pri VIIL
amerifki armadi, (Njegovo ime mi je tre-
nutno izpadle, vem le Ze, da je bil po rodu
Crnogorec.) Z njim je prifel tudi bivE kralj.
jugoslovanski kapetan Markovié, ki je bil
tudi zapornik v Dachauu in se je po osvobo-
ditvi taboriiéa takoj prelevil v partizana, da-
si je bil prej baje Mihajlovi¢evee. Tudi ta je
imel amerifko uniformo in rdeéo zvezdo, s
popolnema drugaéno oznako ¢&ina, kakor oni
podporoénik. Podporoénik je imel na rokavu
in na kapi zlato érto in zvezdico, dodim je
kapetan Markovié imel samo na levi rami
pridite tri zvezde. Obadva sta se zelo surovo
obnafala do nas, Culi smo, kako je podporoé-
nik narodil straZarjem, naj po nalogu iz do-
movine na nas skrbno pazijo, da nas ne bi
nasli Amerikanci, Obenem je narodil, naj nas
ne pretepajo kot druge, ker moramo Zivi in
zdravi preda ljudsko sodii¢e. Res nas niso veé
pretepali, vendar pa sp nam popolnoma one-
mogoéili stik z zunanjim svetom. Po drugih
celicah so e bili zaprti SS-ovei v tabori&énih
cebrah, katere go hcdili zlasti Rusi vsak dan
pretepavat, Uzivali so, ée je kateri omedlel.
Maursikaterega so tako ubili.

Nikakor se nisem mogel sprijazniti z mi-
slijo, da bi nas nasilno odpeljali v komuni-
stiéne zapore, zato sem peskudal vse, kako bi
uili, Skozl okno sem se pogovarjal v noénih
urah 8 kolegi po drugih celicah., Nihée ni ve-
del pametnega nasveta, Krii je tozil, da si
ne more ni¢ pomagati, poleg tega pa, da je
postal Bitene, s katerim je bil skupaj, disto
apatiden in celp za pogovor nesposzoben.

Naredil sem naért za pobeg in pridel z
delom. Treba je bilo preZagati Zelezno mreZo
na oknih. Toda kako? Saj nisem imel prav
nikakega orodja. Kar mi je padlo na misel,
da je steklo trie od Zeleza. Na mojem oknu
je Se bilo steklo, katerega sem previdno raz-
bil in razlomil v podolgovate kose. Nato sem
zadel s temi steklenimi kosi Zagati Zelezo.
&lo je, a zelp polasi., Po prvi nodi sem izra-
¢éunal, da bi z vztrajnostjo v 14, dneh preia-
gal ave Zelezni paliei, ter take napravil luk-
njo, skozi katero se lahko splazi &loveiko
telo. Ker vrata celic niso imele kljudavnie,
temveé le zapahe od zunaj, sem nameraval
zadnji dan zapahe pokvariti, da bi se vrata
lahko odprla kljub temu, & jih bo strajar
zapahnil. Ko bi bil z delom gotov, bi ostali
odprli vrata, vdrli na hodnik ter straZarja
zvezali in vrgli v celico, nakar bi vsi usli
skozi okno. Naért je bil lep in izvedljiv, tre-
ba je bilo le éimprej preiagati Zelezne pa-

lice v mojem oknu. 2agal sem vse nodi in
izgledalo je, aa bom prej gotov, kot sem
mislil. Napoéil je zadnji dan. Vse priprave so
potekale v najlepfem redu in naslednjo noé
(5. junija) bi pobegnili v svobodo.

A to nam ni bilo usojeno, ker so tistega
dne morali naenkrat komunisti izprazniti ta
del zapcrov in so nas zato prestavilj na dru-
go stran, to je tja, kjer so imeli prej sami
sobe. Vse delo je bilo zaman. Od vsega mi
je ostala le borna zaloga hrane, ki sem jo
pripravil za prvi dan pobega iz Dachaua,

Istega dne (5. junija 1945) je odSel tudi
prvi transport v domovino. Odilo je pribliZno
1000 Slovencey oz. Jugoslovanov, Ta dan smo
tudi slu¢ajno zvedeli, da je transport, s kate-
rim so 1. aprila od3li Finec, Tlovar, BoZi&,
Rous itd. na delo v solne rudnike, priZel
okoli 12, maja v Allach pri Miinchenu in da
so tudi tam dva dni pozneje aretirali nafe in
jih zaprli v bunkerje. Kapetana Tlovarja so
bolnega za tifusom in z vroéino zaprli v
bunker na goli cement ter ga & pretepli.
Zaradi tega je dobil e pljuénico; smrt ga je
refila 17. maja 1945, Pokopali so ga v skupni
grob v Allachu. Zvedeli smo tudi, da v Alla-
chu komunisti postopajo z zaporniki bolj
¢loveiko kakor pa pri nas v Dachauu, Dne
5. junija so se ti %e nahajali v Allachu.

Drugj transport je odZel iz Dachaua v
aomovino dne 7. junija. Mi smo %e ostali v
Dachauu, ker je bilo videti, da nas komunisti
ne bodo mogli repatriirati, Tretji in tudi zad-
nji transport iz Dachaua je bil aoloden za
9. junij, zato so komunisti poskusili vse, da
bi tudi nas spravili v transport, kajti sicer
bi bili za njih izgubljeni, Toda ameriska kon-
trola je bila zelo stroga. Izgledov je bilo
malo, zate so se posluZili prevare, Vedeli so,
an vsi ameridki oficirji zapustijo taboriite
ob 17, uri in jih ni na spregled do drugega
dne dopoldne. Zato so 8. junija po 17. uri pod-
kupili amerikega narednika, ki je bil po redu
Poljak, in ga pregovorili, da nas je vkljudil
v transport. Ob 18,30 so nas odpeljali na raz-
kuZevanje in preobleko za transport, ker ni
smel pa transport nihée v aachauskih cunjah.
Po razkuZitvi z DDT smo dobili nemZko vo-
jadko perilo, vojaZke jahalne hlade, file-
Zkornje in kratke SS-bluze. Tako so Ameri.
kanei oblekli vse repatriirance in jim za pot
dali kilogramsko konzerve svinjskega mesa
in 1 kg kruha, Tudi mi smo to dobili, nakar
so nas odvedli nazaj v zapore. Drugo jutro,
dne 9. junija 1945, pa je Ze ob pol 6 pridel
tovorni avtomobil, katerega je Zofiral maj-
hen zamoree. Na ta avtomobil so naloZili ve-
lik zaboj in nas 11 zapornikov: Peterlina,
KriZa, Zagorika, Bajea, Bitenca, Grada, Me-
hleta in mene, poleg tega pa Se beograjskega
advokata dr. Zorka, nekega Beléiéa iz Rake-
ka (ki je bil menda v nekem zunanjem la-
gerju kapo in je zelo surovo ravnal z jet-



niki), ter nekega Ceijana, ki je bil Gestapo-
vee. Mislim, aa sq je ta Celjan pisal Jurié ali
podobno. Ostali trije domobranei, ki so bili
skupaj z Mehletom, so tiste dni zboleli, in
so jih zato izkljuéili iz transporta ter poslali
v bolniinico, S tem so ze pa tudi reiili pred
vrnitvijo v domovino.

Ko so nas naloZili, nam je Juranié¢ za-
grozil, da bedo ob vsakem najmanjiem po-
skusu bega streljali po vseh. Avtomobil je
nato odpeljal iz taboriiéa na zborno mesto,
kjer je stalo blizu 100 kamionov, na Katere
so nalagali povratniki svoje stvari. Imeli so
ogromno prtljage, ki so jo nakradli po raznih
skladis¢ith in celo po privatnih stanovanjih
S8-ovcev, Skoro vsak je imel pisalni stroj,
fotoaparate, aa, celo kolesa in motorje. Dasi
je na vsak tevornjak priilo le po 10 povrat-
nikev, so bila vozila s to robo do vrha nalo-
zena take, da se je 10 lastnikov te robe ko-
maj obdrzalo na vrhu. S tem transportom bi
se moral vrniti tudi bivE podban dr. Otmar
Pirkmajer, ki pa jim je zadnji trenutek 7e iz
transporta udel.

Ob 6. uri se je na$ transport premaknil.
Ne morem popisati tega trenutka, ko smo za-
puséali kraj trpljenja in smrti stotisolev,
Taboriiée Dachau je bilo za nami in godila
nam je zavest, da kljub vsemu le nismo 3l
skozi dimnik krematorija, temveé Zivi skozi
ista vrata, kot smo pred meseci prisli v Da-
chau. Kolona je zavila na levo proti Miin-
chenu ob njivah in poljanah, katere so 12 let
obaelovali zaporniki v znoju in krvi, ob nji-
vah, katere so orali s plugi, ki so jih vlekli
vpreZeni ljudje. Kadar koli smo 3li prej tod
mimo, smo videli tezke vozove, pluge, brane
in druge poljske stroje, ki so jih namesto
konj ali traktorjev vlekli v cebre obledeni
kaznjenci bolj podobni okostnjakom kakor
ljudem. Ko smo se vozili ob teh poljih, smo
v mislih obnavljali spomine na pretekle me-
sece, na trpljenje in zanidevanje. Vsi smo hili
zamaknjeni v ta sedaj prazna polja in nehote
smo videli krvave madeZe ubitih, ki so oma-
gali poa teZo dela in kapojevim bifem. Tru-
pla 30 Ze zdavnaj strohnela v zemlji, kri je
popila suha zemlja, stroji pa so izbrisali sle-
di o zlodinu, toda nam tega niso mogli iz-
brisati. V duhu smo videli vse tako kot nekog,
in vsak je s solzo v ofeh mislil na vse one
nesreéneZe, ki so ostali v tej tuji, mrali in
kruti zemlji, daled od domade grude.

Kmalu so bila ta polja za nami in vozili
smo se mimo bombnih lijakov, ki smo jih
zagipavali ob hudi bavarski zimi borno oble-
¢eni v tanke in veliko premajhne cebraste
uniforme. Sneg, deZ in veter nam je prodiral
pod koo prav do kosti. Sedaj je to za nami!
Ni¢ vel snega in mraza, temved lepo toplo,
ter se vradamo iz te tuje zemlje na rodno
grudo. Ves transport je wvriskal in prepeval,

64 mi v prvem avtomobilu pa smo Zslostno zrli

v pokrajino, saj smo se dobro zavedali, da
gremo v drugoe suZnost. Nihée od nas ni upal,
aa se bo iz te nove suZnosti redil Ziv, kajti
vsi smo komunizem predobro peznali in ve-
deli, da z nami ne bo pavnal v rokavicah.
Misli so se me2ale s prestano preteklostjo in
z vsem tistim, kar nas éaka v bliznji bodoé-
nosti. Spomnili smo se vseh komunistiénih
prevar in vse njihove krutosti, katero smo
videli wvsa leta naZe borbe na domadéih tleh.
Zavedali smo se, da gremo v Zrelo rdefega
zmaja, ki mu je cilj uniéiti vse, kar je dobro
in poitenc, a kljub temu smo ga 3e premilo
ocenjevali, kajti komunizem je prekosil na-
cizem v vsej krutosti.

Da bi ze nekoliko otresli temnih mislhi,
smo priceli opazovati pokrajino, mimo kate-
re smo brzeli. Ljudje po cestah 20 se ozirali
po kolonj tovernjakov, ki so arveli z veliko
brzino drug za drugim. V vseh avtomobilih
so hili Zoferji veéinoma zamorci, ki, lahko
re¢em, sploh ne znajo poéasi voziti, a kljub
temu vodijo vozilo z varno roko. Kake je iz-
gledal na& transport? Prvi je vozil ,jeep" z
vodstvom transporta, ki so ga sestavljali
trije ameriski podoficirji. Za tem jeepom je
bil na3 kamion, ki je bhil edini brez zastav,
brez kovékov, vreé¢ in paketov. Ker nismo
imeli prtljage, se nam ni bilo bati, da bi na
kakem ostrem ovinku zdréali z vozila, Za
nami je bil drug ,jeep” = tremi amerigkimi
vojaki, Poljaki po rodu, ki so imeli nalogo
gtraziti nas in so zato ves ¢as driali brzo-
strelke pripravljene na strel. Za tem jeepom
pa se je zvrstilo pribliZno 100 tovornjakov s
kupom naloZene prtljage, okraZenih s slo-
venskimi in jugoslovanskimi zastavami =z
rdedo zvezdo.

Vozili smo se proti Miinchenu mimo Alla-
cha in v duhu pozdravili pokojnega kapeta-
na Tlovarja, ki je Ze podival v tej zemlji, ne-
obdutljiv za vse zemeljske teZave, proti ka-
terim so nas nosila kolesa Chevroleta. Vozili
smo skozi predmestja Miinchena, ki so bila
prav tako vsa v razvalinah kakor mesto sa-
mo. Poznali smo Ze te kraje, ko smo hodili iz
tabori¢a na delo, a to pot so se nam razva-
line zdele strafnejie kot sicer. Na vsej poti
skozi mesto Miinchen nismo videli niti ene
cele hife. Vge je bilo podrto, ali pa je viselo
tako grozno, kot bi vsak trenutek hotelo po-
kopati Ze tisto, kar je ostalo od vojne Zivo.
Prebivalstva je bilo zelo malo videti po uli-
cah, paé pa veliko amerifkega vojaStva in
vsepovsod polno bivEih ujetnikov in kaznjen-
cev iz koncentracijskih tabori3g, ki so v zna-
nih cebrah peZaéili proti domovini, s sebej pa
vozili na vozickih z dvema kolesoma vsemo-
godo robo, ki so jo nabrali po raznih vojai-
nicah ali pa vojaZkih skladiiéih. Mi smo bili
zvedavi, po kateri poti nas bodo peljali, zato
smo skrbno sledili kaZipotom in tako Ze v
mestu Miinchenu ugotovili, da gremo proti



Garmisch-Parterkirchnu — torej preti Inns-
brucku. Cesta je bila lepa in zamorei so vo-
zili kljub precejéinjemu prome.u vojaskih vo-
zil tako hitro, da nam je kar sapo zapiralo.
Prchitevzll so nas jeepi, ki ob srefavanju 2z
drugimi vozili iz nam nasprolne strani sploh
niso zmaajiali brzine, temveé ze spretns umi-
kali v kolono mea nade vozove in enako hi-
tro tudj &visali iz k:olone ter nas prehitevali.
Bili smo presinelen: nad okre ncetio teh fo-
ferjev, a kijub temu dvomili, da bomo sreéni
in eeli prisli do radega telkegu cilja. Nas
dvom je hil cdved, saj vso pot nismo imeli
najmanjSega defektz, niti ne karumbola, Po-
krajina je bila od Miinchena proti jugu vedno
lepia. Ob poti smo videli veé krasnih graaov,
katerim je vojna prizanesia in so se veli-
¢astno dvigali nad okolico. Nam je pa najbolj
godilo, ko smo zopet zagleaali v daljavi Alpe,
katerih smo v Bavarski ravnini tako modno
pogrefali. Pred nami so se veliéastno dvigali
ofaki Alp in nas nesreénike pozdravijuli v
svojih sivih frakih z belimi cilindri na teme-
nih. Cesta se je lepo vila in dvigala proti

Mrtvim v spomin — Zivim v opomin

Napis na spomeniku, ki so ga po vojni
postavili na kraju tabori¥a v Dachau

tem mogoénim ofancem. V Garmisch-Parten-
kirechnu smo videli ogrodje velike skakal-
nice, ki gotovo dovoljuje smuike polete do
100 metrov, Nehote smo se spomnili nase le-
pe Planice in vsakdo izmed nas je sklenil, da
bo poskusil to pot obncviti, de pride kdaj e
iiv iz komunistiénih krempljev, in res uiivati
lepoto tega dela Evrope.

Kmalu gmo dospeli v sedlo, kjer se potem
cesta  strmo  spuifa naravnost proti Inns-
brucku, Tu nam pa vreme ni bilo naklonjeno
in je poslalo iz oblakov =voj mokri blagoslov,
veled desar so postale ceste zpelzke. Toaa to
ni motilo nafih Zoferjev, ki 8o z nezmanjiano
brzino drveli po strmini navzdel in nas kon-
tno sreén¢ pripeljali v lepo, a poruseno mesto
Tnashruck., Meje med Avstrije in Neméijo
sploh nismo opazili. Ne vem, ali smo jo pre-
zrli wsled deZja, ali pa je dejansko sploh ni
bile. V Innsbrucku smo cbéudovali strmo pe-
éino, v kateri je lep oltar s KriZem. Zdelo se
nam je, dn nas KriZani vzpodbuja in nam deli
modi za naf tezki kriZ, ki smo ga ,nesli na
nafo slovensko Kalvarijo. Ker smo hitro vo- 45



zili, amo bili kmalu izven mesta mimo re-
mize, kjer smo videli vse krizem laZele ostan-
ke tramvajev, katere so bombe razmetale
naokoli kot Zkatljice vZigalic. Cesta se je vila
naprej proti Brenmerju in nebo je postalo
usmiljenejie ter nam skozi oblake posiljalo
sonéne Zarke, ki so mam susili premodena
obladilu, Dospeli smo do Brennerja, kjer pa
je bila meja zaprta in so morali oficirji iz
prvega jeepa pokazati dokumente za ves
transport. Nato so nas pustili dalje in zape-
ljali smo kak kilometer na italijansko stran,
nakar se je nad transport ustavil, ker je bila
ura okoli poldneva in je bil éas za ,kosilo“.
Na& kamion se je ustavil na neki é&istini, da
ni bilo priloZnosti za beg. Poleg tega so se
vojaki-strafarji postavili 2z brzostrelkami
tako okoli nafega voza, da sploh ni bilo mi-
sliti na kak beg, Odprli smo konzerve in od-
lomili koidek kruha in nekoliko pouZili, toaa
nismo se upali pojesti odloéenega obroka, ker
smo predvidevali, da bomo verjetno v domo-
vini %e¢ bolj laéni. Tega smo se pozneje zelo
kesali,

Skorg po enournem poéitku na Brennerju
smo naaaljevali pot proti Bressanone. Prvih
sto metrov od Bremmerja je bila pokrajina na
dolgo in &ircko opustoSena, poZgana in raz-
rita od bombnih eksplozij, Mislim, da mi bilo
enega samega kvadratnega metra, kamor ne
bi bila padla letalska bomba. Tu so zavez-
ni¥ka letala svoje delo res temeljito opravila.
Cesta je bila seveda Ze popravljena in se je
vila skozi ogrcmno pogoriffe. Na desni strani
(v smeri proti jugu) ceste pa je bilo komaj
opaziti, da je bilo tod nekoé veliko in vaino
Zeleznifko vozlisée. Nekaj kilometrov dolgo
in najmanj 10 tirov Sircko. Teda kljub temu
nismo videli niti enega metra celega tira.
Vsekrizem je lezalo Zelezje in to tako zvito
in zmalideno, da si najvefkrat nismo bili na
jasnem, ali so to tralnice, ali ostanki vago-
nov. Med tem zvitim, oZganim jn razbitim Ze-
lezjem pa se je tu in tam pokazal kak alu-
minijast emblem, ki je nekoé krasil nemike
ekspresne vagone ter kljub vsemu ostal to-
liko cel, da smo lahko razlodili obrise nem-
&kega orla. Zdelo se mi je, kot bi usoda hotels
pokazati ma ta nadin, kdo je kriv vsega tega
gorja, ki ga je Evropa prestajala. Te opu-
stofene pokrajine ni hotelo biti konca. Dolina
proti Brennerju je pa ozka in zato se je to
Zeleznifko vozliiée razprostirale v dolzino. Ko
smo Ze mislili, da bo konec, smo pri2li do
kraja, kjer so stale lokomotive, Gotovo jih je
bilo ved sto, &istp unidenih,

V Bressanonah smo zavili proti severo-
vzhodu in se bliZali mestecu Brunico. Tu se
je na¥a kolona ustavila na velikem trgu, ker
so avtomobili Ze dokaj potroZili svoje zaloge
bencina in je bilo zato treba rezervarje na
novo napolniti, ¢isto zadaj v koloni smo imeli

66 4 ali 5 tovornjakov naloZenih do vrha z voja-

skimi bescinskimi posodami po 30 litrov. Ko
je kolona stala, je eden teh kamionov z ben-
cinom peljal ob koloni in delil bencin. Vsak
kamicn je dobil 3 posode in Zoferji so todili
to svetlordefo avtcmobilske pijago v ,Zelod-
ce” svojim tovornjakom. Ko so bili avtomobili
napojeni, je isti kamion, sedaj nozaj grede
pobiral prazne posode in se konéno zopet
uvrstii ma konec nafe kolone. Transport je
nadaljeval voZnjo proti Toblachu, kjer smo
zopet preflj mejo med Italijo in Avstrijo.
[talijanski kot avstrijski straZarji so nas le-
po sprejeli. Italijani so celo prigeli deliti ci-
garete. Vsak vojak je imel polno kapo ciga-
ret in hodil od aviomobila do avtomobila ter
aelil, dckler ni imel prazne kape. Mi smo bili
toga pozdrava silno veseli, saj se nam je ci-
rareta res poiteno prilegla.

V Lienzu smo videli obeieno slovensko za-
stavo in dekaj ljudi, ki so nam mahali v
pozdrav. Ker ni bilo na slovenski zastavi rde-
&e zvezde, domnevam, da so bili to nadi be-
gunei. Spoznali nismo nikogar, zlasti ker je
nas avtomobil vozil kar skozi naselje. Toda,
&im smo prisli do zaanjih his Lienza, je nas
avto podrl neko kolesarko, ki ni vozila dovolj
ob strani, temved tako, da je avto komaj par
centimetrov razdalje Svignil mimo nje. To je
zadostovalo, da je zgubila ravnoteije in
padla, toda hvala Bogu, Zele za naiim avto-
mobilom in se je zato ta karambol %e kar
sreéno iztekel. Nad avto je takcj ustavil, a
Ze predno je prifel do ponesreéenke, je ta
sama vstala, Imela je samo nekoliko potol-
fena kolena. Zato smo pot takoj nadaljevali
proti Spittalu, kjer smo zopel videlj dokaj
Slevencev in celo spoznali nekaj znancev,
katerim smo pokazali z dvignjenimi prekri-
fanimj rokami, da smo zaporniki oz, areti-
ranci. Iz obrazov teh znancev smo razbrali
presenedenje in strah, a vozili smo prehitro,
da bi se mogli kaj veé sporazumeti. Preckali
gmo Dravo in brzelji naprej proti Beljaku.
Upali smo, da se bo kdo znadel in opozoril
Angleie o nasem polofaju, kar se pa ni zgo-
dlo, Pozneje smo sicer ugotovili, da bi bilo
to itak brez smisla, saj so prav ti Anglefi
nekaj dni preje nefloveiko vrnili nae ljudi
iz ‘Vetrinja. V Beljaku smo zavili proti jugu
v smeri italijanske meje oz. toéaeje, proti
Trbizu. Toda nekaj kilometrov izven Beljaka
se je nada kolona zopet ustavila, ker je bil
¢as vederje. Na¥ voz se je seveda zopet usta-
vil na é&istini, tako, da je bil pobeg izkljuéen.
Zopet smo izvlekli konzerve in kruh ter ne-
koliko pouiili. Bili smo poiteno laéni, a skrb
za prihodnje dni nam ni dovoljevala, da bi
pospravili ves kruh in vso konzervo. Med
tem, ko smo stali, so se pripeljali angle&ki ofi-
cirji v dveh jeepih, ki so se s komunisti do-
bro razumeli in se nam zastraZenim posmeho-
vali, Transport se je pripravljal na nadalje-
vanje potj in videli smo, da se ljudje na csta-



lih avtomobilih vzpenjajo na svoje vozove ter
sede tako, da so fim noge visele ob strani
tovernjaka. V tem pa se je pripeljalo z do-
kajinjo brzino par angleikih avtomcbilov, ki
so vozili tako tesno ob nasi koloni, da so
tezko poskodovali noge tistih, ki so0 sedeli
tako, da so jim noge visele ob strani kamio-
na. Takoj je prisel sanitetni voz, jih pobral
in odpeljal v bolniinico. Skoro smo jih bla-
grovali, ko jim ni bilo treba nadaljevati poti,
temveé 3o lahko ostali na Koroikem, Se-
veda oni gotovo nise bili takega mnenja, saj
<o bili to bivii pamtizani in so si najbolj Ze-
ieli dimprej proti domu. NaZa kolona je ob
19, uri nadaljevala pot prc.i TibiZu, tu pa
smo obrnili na levo proti jugoslovanski meji
pri Planici. Samo nekaj minut nas je %e lo-
éilo od meje, od Titovega raja, kateremu bi
halj pristojalo jme: ,Titova klavnica®.
Peljali smo se skozi Zabnico in kmalu
zagledali dva jambora z zustavami. Na pr-
vem je plapolala italijanska, na drugem pa
jugoslovanska z rdedo zvezdo, Meja. Avtomo-
bili 8o se ustavili, Vpitja ni bilo ne kenea ne
kraja. ,Domovina' kako lepa je ta beseda!
Kako smo na Bavarskem hrepeneli po tem
trenutku, ko bomo prestopili tisto umetno
érto, ki ji pravijo ,meja“ in za katero se raz-
prostira v vsej lepoti nafa zemlja, naSa do-
movina. Sedaj smo stali na pragu demovine
z rosnimi ofmi cd ganotju in éakali, kaaj se
hodo odprla ,vrata“, da bomo lahko vstopili.
Mati domovina nas je é&énkala, Toda, ali je
hila za vse mati? Ne! Za svoje najboljie
sisove je bila takrat slabin kakor madeha.
Vse tiste, ki smo jo res ljubili, je izgnala,
alj pa z njimi nematerinsko ravnala. Te svoje
dohre fante je neusmiljeno izrodila v roke
tistim nidvrednim sinovom, ki so jo ves éas
izdajali v korist rdede internacionale, O gro-
za! Resnica in praviea sta poteptani, laZ, kri-
vica, zlodin in denunciacija se Zopirijo na rde-
&ih prestolih, Ali je to res nada domovina?

V LOSVOBOJENI* DOMOVINI

Na meji so se nadi avtomobili ustavili in
zopet so italijanski straZarji delili cigarete,
cnake tudi jugoslovanski. Tudi misterioznost
nafega prvega voza je za trenutek obledela
‘n straZarji so prideli deliti cigarete tudi nam,
predno so se nadi spremljajofi komunisti za-
vedli in lahko pojasnili, da smo v tem avtu
.beli, Jeep, ki nas je spremljal od zadaj in
v katerem so bili med potjo naldi straZarji,
z brzostrelkami, je svojo nalogo izvriil in
videti je bilo, da se vojaki nekako boje rde-
dega raja, kajti na hitro so svojo dolZnost
predali ter takoj .obrnili jeep in z vso
naglico odbrzeli nazaj proti zapadu. Nas
pa so prevzeli partizanski strazarji, ki

0 se enostuvno  pevzpeli 2 naperjenimi
brzostrelkami na ns3 avtomobil. Na zemljo
je Ze legel mrak, ko se je na%a kolona pre-
maknila od meje proti Jesenicam, Toda v
vsaki vasi so nam pripravili slovesen spre-
jem z zastavami in ¢akajoé¢imi ljudmi. Vsak
je hotel videti, &¢ se je njegov sorodnik ali
znanec vrnil iz zloglasnega nemskega kon-
centracijskega taboriila, Ustavili smo se v
Kranjeki gori, a le za trenutek, kajti pri-
telo je defevati in vsakdo si je Zelel le &im-
prej pod streho, Na Jesenicah se je vkljub
dezju nabralo precej ljudi in skozi ruievine
so prihajali vedno novi k cesti, V transportu
je bilo veliko Jesenianov, ki so se veselo
pozaravljali & svejei, a nihée ni smel izsto-
piti, &5 da mora ves transport v zbirno bazo
v Ljubljani. Zato sme se kmalu poslovili od
porufenih Jesenic in brzeli po mokri cesti
proti Ljubljani. Transport se je ustavil Zele
v Kranju, to pa zato, ker je bilo pri gimna-
ziji polno ljudi, ki so cesto kratkomalo za-
prli. Vse je bile v zastavah, roZah in trans-
parentih. Na vsakih par sto metrov nas je
pesmehljivo zbodel transparent z znanimi
komunisti¢nimi gesli kot: ,Zivel Tito", ,.Zi-
vela KPS in KPJ¥, .Zivel Stalin“, ,Zivel 8.
junij, dan socialistiéne Zene* ita, itd, Na vsa-
kih nekaj metrov je bila velika Stalinova in
Titova slika, Vtizs sem imel, da sem pridel
v tujo deZelo, kjer gospodari brkati dikta-
tor. V gimnaziji so Ze bili povratniki iz prejs-
njih transportov iz Dachaua, zato je bilo ob
nasem prihodu toliko bolj Zivahne. Tisti tre-
nutek nismo stali dale® ¢d taboriiéa, v kate-
rem 8o bili domobranci, katere so vrnili iz
Vetrinja. Mi o tem nismo ni¢esar vedeli, niti
slutili, Dobro zastraZeni smo sedeli na tovor-
njaku in otoZno gledali te vesele in wvpijode
ljudi, katerih mars'kateri se ni zavedal, da
bo morda Ze ¢fez nekaj dni jzgubil .svoboao*
in se znafel za refeikami, Bili smo: veseli, da
» nihde ni zmen’l za nas in da so nad pustili
pri miru. v

Ura se blifa 22, zato so skulali spraviti
transport zopet na pot. Ni bilo lahko, a kon-
éno se jim je le posredilo. 'Vozili smo se skozi
Kranj, Slike komunistiénih veljakov, 'nalep-
ljene po stenah, tako kot nekof med vojno
italijanskega Duceja. Nehote sem pomislil, ko-
liko denarja je v tem blagu in papirju. K